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Please read the instructions carefully before starting the machine. ® Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch. ® Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service ® Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per I'uso prima della messa in funzione. ® Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el dispositivo. ® Por favor, leia bem
o manual de instrugdes antes da utilizagéo. ® Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. ® Lees
brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning. ® Vennligst les ngye gjennom denne brukerhadndboken fer du tar apparatet i bruk. m
Las instruktionen noga innan du startar maskinen. ® Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa. ® Mpiv T 6éon oe Aeiroupyia,
oag apakahoUpe va diaBadete Tig 0dnyieg xpriong TpooekTikd. ® Cihazi galistirmadan dnce litfen bu kilavuzu dikkatle okuyun. ® Pied
uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k pouziti. ® Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte ndvod na pouzivanie.

® Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania ® Kérjiik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast. ® Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo. ® Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje prije pustanja u
pogon. ® Pirms sakat lietot instrumentu, I0dzu, izlasiet lietoSanas instrukciju. ® Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija. ® Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [abi. ® Mpocb6a BHUMATENBHO NPOYECTb UHCTPYKLIMIO MO UCMONb30BaHMI0
nepes UCMonb3oBaHNeM MHCTpymMeHTa. ® Mons, npeay nyckaHe Ha ypeaa B ekcnroaTalus npoyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKUmMATa 3a ynotpeba. ™ Va
rugam sd cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune. ® Be monnme BHMaTenHo npouuTajTe r1 ynarcTearta 3a ynotpeba
npep nywTakeTo Bo ynotpeba.  YBaxHO npounTaiiTe iHCTPYKLItO 3 ekcnnyaTauii nepef BBeAEHHSM NpuUcTpoio B Aito B PaZljivo proitajte uputstvo za
upotrebu pre korig¢enja. ® Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara pérdorimit. . B Jsciill Jd dlias plaaiall) Jila el & o

CAUTION! WARNING! DANGER! ® ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR! m ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER ! =
ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO! m ;ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO! m CUIDADO! AVISO! PERIGO! ® LET OP!
WAARSCHUWING! GEVAAR! ® BEM/ARK! ADVARSEL! FARE! ® OBS! ADVARSEL FARE! 8 OBSERVERA! VARNING! FARA! m
VAROITUS! VARO! VAARA! & PO OXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ! m DIKKAT! UYARI! TEHLIKE! # POZOR! VAROVANI!
NEBEZPECI! m POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO! ® UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

u FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY! ® POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST! ® PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST! ® UZMANIBU!
BRIDINAJUMS! BISTAMI! m [SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS! ® TAHELEPANU! HOIATUS! OHT! ® OCTOPOXXHO! MPELYMNPEXAEHME!
OMACHOCTb! m BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHWE! ONMACHOCT! m ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL! # MPETMNASNINBOCT!
MNPEOYNPEYBAHE! OMACHOCT! m OBEPEXHO! MOMEPEMKEHHA! HEBE3IMEKA! ® PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST! m KUJDES!
PARALAJMERIM! RREZIK! B ha | a3 1 )3l

Always wear goggles when using the machine. ® Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. ® Toujours porter des
lunettes protectrices en travaillant avec la machine. ® Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. ®
Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion. ® Usar sempre éculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina. ®
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. ® Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. ® Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. ® Anvand alltid skyddsglasogon. ® Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja. ® ZTig epyaoieg pe TN Pnxavr @opdre TTAvToTe TTPOOTATEUTIKG yuaAid. B Aletle galisirken daima koruyucu gozliik kullanin. m
PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. ® Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

B Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. ® Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiiveget viselni. ® Pri delu s strojem vedno
nosite za$¢itna ocala. ™ Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale. ® Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. ® Dirbdami su
jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. ® Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. ® Mpu pa6oTe ¢ MHCTPyMEHTOM Bcerga HageBaiTe
3aluuTHbIE O4KM. B Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarK HoceTe npepnastn o4una. ® Purtafi intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati masina. ®
Cekoralll py KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa HoceTe pakaBuLy. B i Yac poboTM 3 MaLLMHOK 3aBX/aN HOCUTY 3axucHi okynsipu. B Uvek nosite zastitne
naodare kada radite sa masinom. ® Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me makinering. B Sleall laaiud vie 318 ) <l jlas Ll 5,

Wear gloves! ® Schutzhandschuhe tragen! ® Porter des gants de protection! ® Indossare guanti protettivi! ® Usar guantes protectores ®
Use luvas de protecg&o! ® Draag veiligheidshandschoenen! ® Brug beskyttelseshandsker! ® Bruk vernehansker | ® Bar skyddshands-
kar! m Kayta suojakasineita! ® Na @opdre mpooTareuTika yavrial ® Koruyucu eldivenlerinizi takiniz! ® Pouzivejte ochranné rukavice!

® Pouzivajte ochranné rukavice! ® Nosi¢ rekawice ochronne! ® Hordjon védékeszty(it! ® Nositi za$Citne rokavice ® Nositi zastitne rukavice! m Javalka
aizsargcimdi! ® Lietojiet aizsardzibas cimdus! ® Kanda kaitsekindaid! ® Hagesatb 3awwuTHble nepyatku! B [la ce HOCAT npeanasHn pbkasuum! B
Purtati manusi de protectie! ® HoceTe pakasuuy! ® Hocutu 3axucHi pykaeuui! Nosite zastitne rukavice! ® Vishni doreza mbrojtése! m <l jlall xi )l

Warning. Danger of electric shock. ® Warnung! Risiko eines elektrischen Schlages! ® Attention! Risque de fulguration électrique! ® Attenzione!
Rischio di folgorazione elettrica! ® jAdvertencial jRiesgo de descarga eléctrica! ® Adverténcia! Risco de choque elétrico! ® Waarschuwing!
Gevaar voor elektrische schokken! ® Advarsel! Risiko for et elektrisk stad! ® Advarsel! Risiko for et elektrisk slag! ® Varning! Risk for elektriska
stotar! m Varoitus! Sahkdiskun vaara! ® Mpoooyxn! Kivduvog nAektpoadk! B ikaz! Elektrik carpmasi riskil ® Vystraha! Nebezpedi zasahu el.
proudem!

m Vystraha! Riziko zasahu el. pridom! ® Ostrzezenie! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym! ® Figyelmeztetés! Elektromos aramiités veszélye! m
Opozorilo! Tveganije elektriénega udara! ® Upozorenje! Rizik elektrinog udara! ® Bridinajums! Pastav elektroSoka risks! ® |spéjimas! Elektros smagio rizika!
m Hoiatus! Elektrilodgi risk! ® MpenynpexaeHue! Puck yaapa anektpudeckum Tokom! B MpeaynpexaeHne! Puck ot Tokos yaap! ® Avertizare! Pericol de
electrocutare! ® Mpegynpeaysatse! Mocton puank Ha enekTpuyeH yaap! B MonepemkeHHs! Pusnk ypaxeHHs enektpuiHum ctpymom! 8 Upozorenje! Rizik od

elektri¢nog udara! ® Paralajmérim! Rrezik pér goditje elektrike! ® <3, ¢ 1Jluaks cuays &b ylisss

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation emitted from this product. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eye. ®
ACHTUNG: Dieses Gerat kann gefahrliche Strahlung aussenden. Nicht in die eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann schédlich fiir das Auge
sein. W ATTENTION : cet appareil peut émette un rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela
peut provoquer des Iésions sur les yeux. ® ATTENZIONE: |l presente strumento pud emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la lampada
accesa. Ne possono derivare danni all'occhio. @ ATENCION:Este aparato puede emitir radiacion peligrosa. No ponga la vista en la lampara
encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos. ® ATENGCAQ: Este aparelho pode emitir uma radiagao perigosa. N&o olhe directamente

para a lampada ligada. Podera ferir o seu olho e danar a vista. ® OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling uitzenden. Kijk niet in de
ingeschakelde lamp. Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen. ® VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig straling. Kig ikke ind i lampen, nar den
er teendt. Fare for gjenskader. ® OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling. Se aldri i lampen nér den er slatt pa. Det kan vaere skadelig for
gynene. @ SE UPP: Hos denna apparat finns risk fér farlig stralning. Titta aldrig direkt in i den ténda lampan. Risk att skada dgonen. ® HUOMIO:
Tamé laite voi aiheuttaa vaarallisia sateilypaastdja. Ala katso palavaan Iamppuun Se voi olla vaarallista silmille. ® MPOZOXH: H ouokeur} auth
uTTopei va ekTrépwer eTmikivuvn akTiBohia. Mnv koraeTe oTny evepyoTronuévn AduTra. Auto pmropei va eivar BAaBepd yia Ta pdia. @ DIKKAT:
Bu cihaz tehlikeli iginlar sagabilir. Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum gézler igin zararli olabili. ® POZOR: Tento pfistroj mize vysilat
nebezpecné zafeni. Nedivejte se pfimo do zapnuté lampy. MiZe to byt $kodlivé pro zrak.

® POZOR: Tento pristroj moZe vysielat nebezpecné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do zapnutej lampy. MéZe to byt $kodlivé pre zrak. ® UNVAGA: Ten
przyrzad pomiarowy moze emitowac niebezpieczne promieniowanie. Nie patrzy¢ na wigczona lampke. Moze to by¢ szkodliwe dia oczu. ® FIGYELEM: A
Jelen készillék veszélyes sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a bekapcsolt lampéba. Ez kéros lehet a szemre. ® POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevamo
zarCenje. Ne glejte v vkloplieno svetilo. Le to je za o€i lahko Skodljivo. ® PAZNJA: Ovaj aparat moze opasno zraiti. Ne gledati u upaljenu lampu. To moze
biti Stetno za oci. @ UZMANIBU! ST ierice var izstarot bistamu starojumu. Nelikoties uz ieslégto lampu! Tas var bit kaitigi acim. @ DEMESIO: Sis prietaisas
gali skleisti pavojingus spindulius. NeZidréti  jjungtg lempa. Tai gali biiti kenksminga akims. ® ETTEVAATUST! Antud seade véib kiirgata ohtlikku kiirgust. Ara
vaata to6tavale lambile! See vaib kahjustada ndgemist. ® OCTOPOYXHO: faHHbI npubop MOXET BbiTb MCTOMHIKOM OMacHoro nanyyerus. He cmotpute Ha
pabouyto namny. 3To MOXET BbiTb onacHbIM Ans rmas. ® BHUMAHVE: Toau ypen Moxe Aa MMa onacHo uansyBaHe He rmepaliTe cpeLly BKMtoYeHaTa iamna.
ToBa Moxe Aa aosene [0 yBpexaaHe Ha ounte Bu. W ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatji periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa. Poate sa fie
daunator pentru ochi. ® BHUIMAHWE: Ooj anapat Moxe fa UCLuyLLTa onacHo 3paderse. He rmepaajte Bo BkyyeHaTta namba. Toa Moxe Aa buae WTetHo no
okoto. ™ YBATA: Lieit npucTpiit Moxe By pkepenom HeGeaneyHoro BUNpomiHioBaHHs. He ANBUTUCD Y BBIMKHEHY namnodky. Lie Moxe 3alukoguti oyam. B
OPREZ: Ovaj uredaj moze emitovati opasno zracenje. Ne gledajte u lampu kada je uklju¢ena. Ovo moze biti Stetno za oko. ® KUJDES: Kjo pajisje mund té
|éshojé rrezatim t€ rrezikshém. Mos e shiko llambén kur ndizet. Kjo mund té jeté e démshme pér syrin. B <yxse: srnd o i le aid s b g s 1dmua)
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Protect the battery from dampness. ® Die Batterie vor Feuchtigkeit schiitzen. ® Protégez la batterie de 'humidité. ® Proteggere la batteria
dall'umidita. ® Proteger la bateria contra la humedad. ® Proteja a pilha contra humidade. ® Bescherm de accu tegen vocht. ® Beskyt batteriet
mod fugt. ® Beskytt batteriet mot fuktighet. ® Skydda batteriet mot fukt. ® Suojaa akku kosteudelta. ® MpoguAd€re v pmartapia omoé TNV
uypaaia. ® Aklyl nemden koruyun. ® Baterii chrarite pfed vihkosti.

m Batériu chrarite pred vihkostou. ® Chroni¢ baterie przed wilgocia. ® Védje az akkut nedvességtdl. ® Akumulatorsko baterijo zascitite pred viago. ® Bateriju
Cuvati protiv vlage. ® Sargajiet akumulatoru no mitruma. ® Saugokite baterijg nuo drégmés. ® Kaitske akut niiskuse eest. B 3awwmTnTb akkyMynsTopHyio
6atapeto OT Bo3AelicTBIA Briary. B MaseTe 6atepusTa ot Bnara. ® Protejati bateria fmpotriva umiditatii. ® 3awTutete ja Garepujata on Bnara. ® 3axuiwaiite
6Garapeto Big NoTpannsHHs Bororv. B Zadtitite bateriju od viage. 8 Mbroni batering nga lagéshtia. B zlesls ¢ Jis bl sk oy 10k s,

Do not step or stand on. ® Nicht darauf steigen oder stehen. ® Ne montez pas dessus et ne vous y tenez pas debout. ® Non salire o stare in
piedi su questo prodotto. ® No se suba encima ni lo pise. ® N&o pise ou mantenha-se nele. ® Niet op klimmen of staan. ® Du ma ikke traede
eller sta pa det. m Skal ikke stiges opp pa eller stas pa. ® Klattra eller sta inte pa systemet. 8 Alé nouse sen paalle tai seiso sen paalla. ® Mnv
aveBaiveTe 1 oTéEKeOTE TIAVW Tou. ® Uzerine ¢lkmayiniz veya Uzerinde durmayiniz. ® Nestoupejte na to, ani na tom nestujte.

= Nestupajte na to, ani na tom nestojte. ® Nie nalezy na nig wchodzi¢ ani na niej stawac. ® Ne masszon vagy éllion fel ra. ® Ne plezajte nanj in ne stojte

na njem. ® Po tome ne gaziti ili stajati. @ Nekapiet vai nestaviet uz tas. 8 Ant jos nelipti arba nestovéti. B Arge sellele astuge ega seiske. ® He HacTynatb 1

He BCTaBaTb Ha 13aenve ® He ctbnsaiTe v He cToiite otrope. ® Nu va urcati si nu stati in picioare pe sistem. ® HemojTe HuKoralu fa ctanHysate wnm aa
CTOUTE Ha CUCTEMOT Ha Nonmu. @ 3a60pOHAETLCA CTaBaTi Ha BUPI6 | cToATI Ha HboMy. @ Nemojte da se penjete ili da stojite na njoj. ® Mos u ngjitni ose mos
qéndroni mbi té. W sz, G- 151056 %5 g dse.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to rain. ® Gerat ist nurzurVerwendung in Rdumen geeignet, Gerét nicht dem
Regen aussetzen. B Appareil a utiliser umquement dans un local, a ne jamais I'exposer a la pluie. ® Apparecchio da utilizzare esclusivamente
in luogo chiuso, e comunque non esposto a pioggia. ® El aparato solo es apto para su uso en interiores; no lo exponga a la lluvia. # O
aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva. ® Het apparaat is alléén geschikt
voor toepassing in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen. ® Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen ma ikke udsaettes for
regn.. ® Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke utsettes for regn. ® Aggregatet &r endast ldmpad att anvéndas inomhus, Far ej
utséttas for regn. ® Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta. ® H guokeur) eivar kat@AANAn yia xpron Povo o€ eswTEPIKOUG XWPOUG,
unv exBéoete T ouokeur} otn Bpoxr. ® Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya uygundur, yagmur altinda birakmayin ® Zafizeni Ize
pouZivat jen ve vnitfnich prostorach, nepouzivat v desti.

® Pristroj je ureny na pouZitie v krytych priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu. m Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych.

Nie wystawia¢ na deszcz. m A készuilék kizarélag zart térben torténd hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni. @ Naprava je
primema samo za uporabo v prostorih, naprave ne izpostavijajte deZju. B Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama, aparat ne izlagati kisi. ® Sis
instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus. ® Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo lietaus. ® Seade
sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke seadet vihma kétte. ® YcTpoiACTBO MOXET MCMONB30BATLCS TOMBLKO BHYTPU MOMeLLeHA. He gonyckaetcs
OCTaBNATb YCTPOIACTBO MoA AoKAeM. B Ype[bT e NoAxoasLy 3a U3non3saHe camo B nomeLlerms. [la He ce u3nara Ha Abxa. ® Acest aparat este recomandat
doar pentru utilizare in interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie. ® OBoj anart e 1cky41Bo 3a BHaTpeLuHa ynoTpeba. Hukoralu He ro u3noxyeajte
anatoT Ha AoKA. ™ MpuCTpil NiAXoaWT TiMbK AnA BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSAX, HE BUCTABMATY NPUCTIl Nia fouy. ® This tool is only suitable for indoor
use. Never expose tool to rain ® Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim t& brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi. B o3 1135 a ) scs Joscgda
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(_ﬁ Remove the battery pack before starting )
4 any work on the machine.
= Vor allen Arbeiten an der Maschine den

Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv a6 kaBe epyaaia o Pnxavr agaipeire Ty
avTaAQKTIKF pTTaTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartug
akuyu gikarin.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.
Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
vélja.
BhIHbTE akkymMynsTop 13 MaluMHbI nepen
NPOBEIEHNEM C Hel KakuX-nBo MaHNNynsLyA.
IMpeav 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa e paboTv no
MalUMHaTa 3BajeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrcTpaHeTe ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen 6yab-akMMU poBoTamm Ha MaLLMHi BUMHSTA
3MiHHY akyMynsiTopHy Gatapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.
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M12 POSIC 12V—= 5V=1A 22,86 m 18,5 mm 1280 x 800 1280 x 720 3x ™ 2000 m P67
English Voltage battery USB output Camera cable length Camera head diameter Screen resolution Picture resolution Max. zoom Display Operating Altitude Ingress protection camera head & camera cable
Deutsch Spannung Akku USB Ausgang Lange Kamerakabel Kamerakopf Durchmesser | Auflésung Bildschirm Bildauflésung Zoom max Display Max. Arbeitshohe tiber Normal Null Schutzart Kamerakopf & Kamerakabel
Francais Tension de I'accu Tension de sortie USB Longueur du cable de Diameétre de la téte de la Résolution de I'écran Résolution de limage Zoom maximal Ecran Altitude maximale de travail au-dessus du Indice de protection Téte de caméra et cable
caméra caméra niveau de la mer de caméra
Italiano Tensione batteria Tensione di uscita USB Lunghezza del cavo della | Diametro testa della Risoluzione schermo Risoluzione immagine [ Zoom max Display Altitudine massima di lavoro Classe di protezione testa della telecamera e
telecamera telecamera cavo della telecamera
Espaiiol Tension de la bateria Tension de salida USB Longitud Cable de camara | Didmetro de cabezal de Resolucién de la pantalla Resolucién de imagen | Zoom méximo Monitor Altitud méaxima para su empleo Grado de proteccion del cabezal de camara y
cémara del cable de camara
Portugués Tensao bateria Tens&o de saida USB Comprimento do cabo de | Didmetro da cabega da Resolugdo do ecra Resolugdo daimagem | Zoom méax. Display Altura maxima de operagéo acima do nivel Tipo de protegao cabega da camera e cabo
camara cémara do mar da camera
Nederlands Spanning accu USB uitgangsspanning Lengte camerakabel Diameter keramische kop | Beeldschermresolutie Beeldresolutie Zoom max. Display Max. werkhoogte boven de zeespiegel. Beschermingsklasse camerakop en
camerakabel
Dansk Speaending batteri USB udgangsspaending Laengde kamerakabel Kamerahoved diameter Oplesning billedskaerm Billedoplasning Zoom maks. Display Maks. arbejdshgjde over normalt nul Kapslingsklasse kamerahoved og kamerakabel
Norsk Spenning batteripakke USB utgangsspenning Lengde kamerakabel Kamerahode diameter Opplasning skjerm Bildeopplasning Zoom maks Display Maks arbeidsheyde over normal null Kamerahode og kamerakabel med
beskyttelsesklasse
Svenska Batterispanning USB utspénning Léngd kamerakabel Kamerahuvud diameter Uppldsning bildskarm Bilduppldsning Zoom max Display Max. arbetshdjd dver normalhdjdplan Skyddsklass kamerahuvud & kamerakabel
Suomi Akun jannite USB lahtéjannite Kameran johdon pituus Kamerapaan halkaisija Néyton erottelukyky Kuvan tarkkuus Zoom enint. Néytto Suurin tydkorkeus merenpinnan tasosta Kamerapaan ja kamerakaapelin suojaustapa
EAAnvika Téon ouoowpeuty Téon €¢60ou USB Mrkog kaAwdio kapepag NIGpETPOG KEPAATG Avahuan 086vng Avéuon eikévag Zoom Jy. 066vn Méy. Oyog Aerroupyiag Trévw atmé Tn aTa6uN BaBpdg mpooTaaiog kepaArg & kaAwdiou
Kapepag NG BdAacoag Kduepag
Tiirkge Aki voltaji USB ¢ikis voltaji Kamera kablosunun Kamera bas ¢ap! Ekranin silinmesi Resim ¢6zindirligu Maksimum zoom Ekran Maksimum galigma yiiksekligi normal sifirin Kamera bagi & Kamera kablosu koruma tiirii
uzunlugu lizerindedir
Cesky Napéti akumultoru Vystupni napéti USB Délka kabelu kamery Primér hlavy kamery Rozlideni obrazovky Rozlideni obrazu Zoom max. Displej Maximalni pracovni vy$ka nad normalem / Ttida ochrany hlavy kamery & kabelu kamery
nulou
Slovensky Napatie akumulatora USB izhodna napetost Dolgi kabli kamere Priemer hlavy kamery Locljivost zaslona RozliSenie obrazu Maks. zoom Displej Maximéalna pracovna vyska nad normalom Trieda ochrany hlavy kamery & kabla kamery
/ nulou
Polski Napiecie akumulatora Napiecie wyjéciowe USB Dtugo$¢ kabla kamery Srednica glowicy kamery Rozdzielczo$¢ ekranu Rozdzielczo$¢ obrazu Zoom maks. Wyswietlacz | Maksymalna wysokos¢ robocza nad poziomem | Stopien ochrony glowicy kamery i kabla kamery
zerowym
Magyar Akkufeszliltség USB kimeneti fesziiltség Akamerakabel hossza Kamerafej atméro Képernyéfelbontas Képfelbontas Zoom max. Kijelzd Max. miikédési magassag kozéptengerszint Kamerafej és kamerakabel védettségi fokozat
felett
Slovensko Napetostna baterija USB izhodna napetost Dolgi kabli kamere Premer glave kamere Logljivost zaslona Locljivost slike Maks. zoom Namizje Maks. delovna viina nad normalno ni¢ Vrsta zas¢ite glave kamere in kabla kamere
Hrvatski Napon akumulatora USB izlazni napon DuZina kabla kamere Promjer glave kamere Razlucivanje zaslona Razlucivost slike Max. zum Display Max. radna visina preko normalne nule Vrsta zastite glave kamere i kabela kamere
Latviski Akumulatora spriegums USB izejas spriegums Kameras kabela garums Kameras galvas diametrs | Displeja izSkirtspéja Attéla iz8kirtspéja Zoom maksim. Displejs Maksimalais augstums, kada var stradat Kameras galvas un kameras kabela
aizsardzibas pakape
Lietuviskai Akumuliatoriaus jtampa USB isgjimo jtampa Kameros kabelio ilgis Kameros galvutés Ekrano jjungimas Skiriamoji geba Maks. vaizdo Ekranas Maksimalus darbo auktis Kameros galvutés ir kameros kabelio apsaugos
skersmuo padidinimas klasé
Eesti Aku pinge USB valjundpinge Pikk kaamerakaabel Kaamera pea Iabimact Kuvari lahendus Pildi resolutsioon Zoom max Ekraan Maksimaalne té6tamiskdrgus Kaamerapea ja kaamerakaabli kaitseklass
Pycckuit Hanpsixerve BbixogHoe HanpskeHne [inuxa kabensi kamepebl [lnameTp ronoskv kamepbl | PaspelueHne akpaHa YeTkoCTb U306paeHus Makc. maciutab [uenneit MakcumanbHas BbicoTa ypoBHEM MOpst Tun 3aLuThl rONoBKY Kamepbl 1 kabens
akkymynsTopa usB
Bbnrapcku HanpexeHue Ha USB uaxogHoto [bmxuHa Ha kabena Ha maBara Ha kamepata — PaspenutenHa crnocobHocT Pesoniouns Ha Maxkcumanen 3yym [ucnnei MakcumanHa paboTHa BUCOUMHA Hag Bua 3alwumTa Ha rmasara v Ha kabena Ha
akymynatopHata 6atepust | Hanpexene kamepara [AnameTbp MoHutop n306paxeHreTo (onT4HO NpubnMKeHme) HOpManHara Hyna kamepara
Romania Tensiune baterie Tensiunea de iesire USB Lungime cablu Diametru cap camera Rezolutie ecran Rezolutia imaginii Zoom max. Afisajul Altitudinea max. de lucru Protectie impotriva patrunderii pentru capul
videocamera camerei si cablul camerei
MakenoHcku HanoH Ha batepujata USB n3neseH HanoH [JlomxkvHa Ha kabenot Ha [vjaverap Ha rnasata Ha | Pesonyuuja Ha exkpaHoT Pesonyuuja Ha cnukata | 3ymmuparbe Makc. [Iuennej Makc. PabotHa BucuHa Hap Hopmanha Hyna Tun Ha 3alWTTa Ha rnaea 1 kaben Ha kamepata
kamepata kamepara
YkpaiHcbka Hanpyra akymynsitopa USB-suxin [losruii kabenb kamepu [liameTp ronosku kamepn Po3ginbHa 3paTHicTL YiTkicTb 306paxeHHs Makc. macwrabysanus | Qucnneit Makc. poboya BucoTa Hap, piBHEM Mopst CTyniHb 3aX1CTy ronoBku Ta kabenio kamepu
€eKpaHy
Srpski Napon akumulatora USB izlaz DuZina kabla kamere Precnik glave kamere Rezolucija ekrana Rezolucija slike Displej Maksimalna radna visina iznad standardne nule | Klasa zastite glave kamere i kabl kamere
Shgiptare Tensioni i baterive Dalje USB Gjatésia e kabllos sé Diametri i kokés sé Ekrani me rezolucion Rezolucioni i imazhit Ekrani Lartésia maksimale e punés mbi nivelin e detit | Lloji i mbrojtjes sé kokés sé kamerés dhe
kamerés kamerés kabllos sé kamerés
" Iyhdisg z A< USB 1yl S J5h el gl e L) d sall Jauali 48y il iyl sl e sl g lis e s aal€ Gl o palall Alaall
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M12 POSIC 90 cm SD-Card 64 GB 80% class 2 -20°C ... +60°C -10°C ... +40°C -18...450 °C M12B...; M12HB... C12C, M12C4, M12-18... 4,8kg ... 5,02 kg
English Drop rating Type of memory card Max. memory size SD-card Max. relative humidity | Pollution degree Storage Temperature Operating temperature Operating temperature Recommended battery types Recommended charger Weight with battery
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Deutsch Aufprallhéhe Speicherkartentyp Max. Speicherkapazitat der Max. relative Feuchte | Verschmutzungsgrad | Lagertemperatur Betriebstemperatur Betriebstemperatur Empfohlene Akkutypen Empfohlene Ladegerate Gewicht mit Akku
SD-Karte (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Frangais Hauteur d'impact Type de carte mémoire | Capacité max. de mémoire de Taux d'humidité relative | Degré Température de stockage Température de fonctionnement Température de fonctionnement Batteries conseillées Chargeurs de batteries conseillés Poids avec l'accu
la carte SD max. d'encrassement (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Italiano Altezza d'impatto Tipo di scheda di Capacita di memoria max. della [ Umidita relativa max. Grado di sporcizia Temperatura di Temperatura d'esercizio Temperatura d'esercizio Batterie consigliate Caricatori consigliati Peso con batteria
memoria scheda SD immagazzinaggio (2.0Ah ...6.0 Ah)
Espaiiol Altura de impacto Tipo de tarjeta de Capacidad maxima de Humedad relativa méx. | Grado de Temperatura de Temperatura de funcionamiento Temperatura de funcionamiento Tipos de acumulador recomendados | Cargadores recomendados Peso con bateria
memoria almacenamiento de la tarjeta SD contaminacion almacenamiento (2.0An ... 6.0 Ah)
Portugués Altura de impacto Tipo de cartdo de Espago de meméria max. do Humidade relativa méx. | Grau de sujidade Temperatura de Temperatura de servigo Temperatura de servigo Tipos de baterias recomendadas Carregadores recomendados Peso com acumulador
memoéria cartdo SD armazenamento (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Nederlands Valhoogte Type geheugenkaart Max. capaciteit van de SD-kaart | Max. rel. vochtigheid Veerontreinigingsgraad | Opslagtemperatuur Bedrijfstemperatuur Bedrijfstemperatuur Aanbevolen accutypes Aanbevolen laadtoestellen Gewicht met accu
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Dansk Stojhojde Hukommelseskorttype SD-Kortets maks. Maks. relativ Forureningsgrad Opbevaringstemperatur Driftstemperatur Driftstemperatur Anbefalede batterityper Anbefalede opladere Veaegt med batteri
hukommelseskapacitet luftfugtighed (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Norsk Fallhayde Type minnekort Maks. minnekapasitet tilr Maks. relativ fuktighet | Forurensningsgrad | Oppbevaringstemperatur Driftstemperatur Driftstemperatur Anbefalte batterityper Anbefalte ladere Vekt med batteri
SD-kortet (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Svenska Nedslagshéjd Typ av minneskort SD-kortets maximala Max. relativ fuktighet Fororeningsniva Lagertemperatur Arbetstemperatur Arbetstemperatur Rekommenderade batterityper Rekommenderade laddare Vikt inkl. batteri
minneskapacitet (2.0Ah ...6.0 Ah)
Suomi Torméyskorkeus Muistikorttityyppi SD-kortin suurin muistikapasiteetti | Suurin suht. kosteus Saastutusaste Séilytyslampdtila Kéyttoldmpdtila Kéyttoldmpdtila Suositellut akkutyypit Suositellut latauslaitteet Paino akun kera
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
EMnvika "Yyog mpdokpouong | Tumog képrag pviung Avar. ywpnikémra pvipng g | Méy. oxeriki uypacia Babudg pimavong Oeppokpacia Oeppokpaoia Aemoupyiog Qeppokpaaia Aemoupyiag ZUVIOTWEVOI TUTIOI CUOOWPEUTWY | ZUVIOTWHEVEG OUOKEVEG popTiong | Bapog pe prmatapia
kdprag SD amodrikeuong (2.0 Ah ... 6.0 Ah)
Tiirkge Garpma yiksekligi Bellek karti tipi SD kartin maks. bellek kapasitesi | Max. bagil nemlilik Kirlenme derecesi Muhafaza etme sicakligi Isletme sicakligi Isletme sicakligi Tavsiye edilen akil tipleri Tavsiye edilen sarj aletleri Akil ile agirlik
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Cesky Vy3ka narazu Typ pamétové karty Max. kapacita paméti SD-karty Max. relativni vihkost Stuperi znecisténi Teplota pro skladovani Prevadzkova teplota Prevédzkova teplota Doporucené typy akumulatord Doporucené nabijecky Hmotnost s akumulatorem
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Slovensky Vy3ka narazu Typ pamatovej karty Max. kapacita pamate SD-karty | Max. relativna vihkost | Stupefi znecistenia | Teplota pre skladovanie Provozni teplota Provozni teplota Odportc¢ané typy akupaku Odportcané nabijacky Hmotnost s akumulatorom
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Polski Wysokos$¢ zderzenia | Typ karty pamieci Max. pojemnos$¢ pamieci karty SD | Maks. wilgotnosé Stopien zabrudzenia | Temperatura Temperatura eksploatacyjna Temperatura eksploatacyjna Zalecane rodzaje akumulatora Zalecane fadowarki Ciezar z akumulatorem
wzgledna przechowywania (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Magyar Ejtési magassag Memériakartya tipusa Az SD-kartya max. Max. relativ Szennyezettségi fok | Tarolasi homérséklet Uzemi hémérséklet Uzemi hémérséklet Ajénlott akkutipusok Ajénlott toltkésziilékek Suly akkuval
tarolokapacitasa pératartalom (2.0Ah ...6.0 Ah)
Slovensko ViSina padca Tip spominske kartice Maks. zmogljivost SD spominske | Najv. relativna viaznost | Stopnja umazanije Temperatura skladis¢enja Radna temperatura Radna temperatura Priporocene vrste akumulatorskih Priporoceni polnilniki TeZa z akumulatorjem
kartice baterij (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Hrvatski Visina udara Tip memoracijske kartice | Max. kapacitet memorije Max. relativna viaga Stupanj onecis¢enja | Temperatura skladistenja Obratovalna temperatura Obratovalna temperatura Preporuceni tipovi akumulatora Preporuceni punjaci TeZina sa baterijom
SD-kartice (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Latviski Trieciena augstums | Atminas Kartes tips SD kartes maks. atminas Maks. relativais mitrums | Piesamojuma pakape | GlabaSanas temperatira Ekspluatacijas temperatiira Ekspluatécijas temperatira Leteicamie akumulatoru tipi Leteicamas uzlades ierices Svars ar bateriju
kapacitate (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Lietuviskai Atsitrenkimo aukstis | Atminties kortelés tipas [ Maksimali SD kortelés talpa Maks. santykiné drégmé | UzterStumo laipsnis | Saugojimo temperatdira Rezimo temperatira Rezimo temperatiira Rekomenduojami akumuliatoriy tipai | Rekomenduojami jkrovikliai Svoris su akumuliatoriumi
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Eesti Kokkupdrkekdrgus Malukaardi tiiiip SD-kaardi max malumaht Max suht 6huniiskus Maardumisaste Hoiustamistemperatuur Todtemperatuur Todtemperatuur Soovituslikud akutiiibid Soovituslik laadija Kaal akuga
(2.0Ah ... 6.0 Ah)
Pycckuit Bbicota coynapenna | Tun kapTel namati Makc. emkocTb SD-KapTbl Makc. otHocuTenbHas | Crenetb Temneparypa xpaHeHus Paboyas Temneparypa PaBoyas Temneparypa PexoMeHa0BaHHbIE TUbI PexomennoBanHble 3apAaHbie Bec ¢ 6atapeeit
BNAXHOCTb 3arpA3HEeRNs aKKyMynATOpHbIX 6MIOK0B yCTpoicTBa (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Bnnrapcku BucoumHa Ha Bug kapra namet Makc. kanauuTer 3a cbxpaHerne | Makc oTHocuTenHa CreneH Ha Temneparypa Ha PaBotHa TeMneparypa Pa6otHa Temnepatypa [penopbunTentm Biaose [penopbynTenHm 3apsaHm Terno ¢ 6arepus
cBmbCbK Ha SD kaprata BaxHoCT 3ambpcaBaHe CbXpaHeHue akyMynatopHu Garepum yCTpoiicTBa (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Romania Tnalime impact Tip card de memorie Capacitate max. de stocare a Umiditate relativd max. | Grad de murdarie Temperatura de Temperatura de regim Temperatura de regim Acumulatori recomandat Tncarcatoare recomandate Greutate cu baterie
cardului SD depozitare (2.0Ah ...6.0 Ah)
MakepoHcku PejTuHr Ha nafare Tun Ha Memopcka MakcumanHa Memopuja Ha Makc. penatusHa CreneH Ha Temneparypa Ha [MoroHcka Temneparypa loroHcka Temneparypa Ipenopayari TUNoBK Ha [penopayani nonHaun TexuHa co Gatepuja
kapTiika SD-kapTudkara BNaXHOCT KoHTaMUHaLmja cKnaauparbe akymynatopckv Garepuv (2.0Ah ... 6.0 Ah)
YkpaiHcbka Bucora aiTkHeHHs Tun kapTv nam'si Makc. emticTb SD-kaptn Makc. sigHocHa CryniHb 3abpyaHeHHs | Temneparypa 3bepiranHs PoBoya Temneparypa PoBoua Temneparypa PexomeHaoBaHi Tnu akymynstopis | PekomenoBai 3apsaHi npuctpoi | Bara 3 akymynsTopHoto Garapeeto
BOMNONICTb MOBITPS (20Ah ... 6.0 Ah)
Srpski Visina udara Tip memorijske kartice Maksimalni kapacitet skladiStenja | Maks. relativna viaznost | Stepen zagadenja Temperatura skladiStenja Radna temperatura Radna temperatura Llojet e rekomanduara té baterive | Karikuesit e rekomanduar TeZina sa baterijom
SD kartice (2.0Ah ... 6.0 Ah)
Shqiptare Lartésia e ndikimit Lloji i kartés sé memories | Kapaciteti maksimal i ruajties sé | Lagéshtia maksimale Niveli i ndotjes Temperatura e ruajtjes Temperatura e punés Temperatura e punés Preporugeni tipovi baterija Preporueni punjaci Pesha me bateri
kartés SD relative (2.0Ah ... 6.0 Ah)
wF Al Yl gli ) Liall ol ghg 5 2 Ty e s (K 8 ol | Gy s Sl & Al pda Jplls ) pda daddls ) mda wgpaid 4l ik oz i (a5l Al el )5
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ENGLISH

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

TYPE
M12 POSIC  Packout Camera

SAFETY INSTRUCTIONS

Switch off the mains fuse for the relevant area when working behind walls.

When working in pipes, make sure that these are not live or electrically charged.
The display unit and battery must not come into contact with liquid. The camera,
display unit and battery must not come into contact with chemicals and corrosive
liquids.

The camera and the cable must not come into contact with oil, gas or other
materials capable of causing corrosion.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform for
charging batteries. Do not use batteries from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge,
unless they have been given instructions concerning the safe use of the appliance
by a person legally responsible for their safety. They should be supervised whilst
using the appliance. Children shall not use, clean or play with this appliance, which
when not in use should be secured out of their reach.

Do not disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion.

Do not leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Do not expose the battery to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

The product camera sleeve/lens/LCD/keys may effected by Electro Static
Discharge and make LCD display abnormally as blank screen/screen mess/display
dimness, you could recover it by pressing power key.

Warning: Operation of this equipment in a residential environment could case
radio interference.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to

a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a
short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital inspection camera can be used to view and inspect areas that are hard
to access. It is ideal for the rapid and simple localisation of problems and objects
without having to open or damage items.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national

and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.
FIRST SETUP

When powered the camera on the first time, set the language, date and time. After
these settings are made, home screen shows.

1 2 3 4 5 6 7

YST SETTING : 8 9 10 11 12
ap on the symbol
P @ Y 1. Slider for ajusting zoom/camera brightness/rotate
Controls Position of the controls on the screen left, right, 2. Taking photo
Location dynamic 3. Taking video
Controls auto  Duraion before on-screen controls disappear 0..99 sec. 4. Traveld distance
hide automatically. to show the controls tap on the 5. Date
screen 6. Time
Brightness set the screen brightness 7. Battery status
Mini map show mini map on the main screen to view the on/off 8. Toggle between zo$>m/came.ra brllghtness/rotate
current location 9. Collapse button - hide / unhide slider
Unit + unit format FEET 10. Reset distance to 0 m
nits set unit formal <> )
METERS 11. Settings
12. Gallery
Date & time set date, time, date format, time format
FURTHER ICONS
Language choose language for Ul
Software check for new software version, downlad new |B Gallery View gallery of captured media
update version
Info save your your company name, adress, etc. SD Card Show media captured on SD Card
FUEL GAUGE
The level of battery is displayed in the upper right corner of the screen. ﬁ No SD Card No SD Card inserted
IIII' 75-100% remaining
50-75% ini
L /° rema!n!ng [Ea=m) Batt t Remove the battery and allow the battery
[T ] ' 25-50% remaining allery overtemp o001
E 0-25% remaining - —
When rotating or zooming, Minimap shows
TOUCH SCREEN GESTURES E Mini map the position of the image section from the
: " overall image.
1 finger single tap hides controls
shows controls
1 finger double tap Zoom in. Spot that was tapped becomes center point \ n Back to camera Move back to the main camer feed
on screen.
Zoom out to 0% o )
Reset to 0° rotation 2 Media hidden All captured media is hidden based on filters
- - .) selected
2 finger pinch Zoom infout
2 finger revolve rotate
1finger/ 2 finger drag ~ pan |n Trash Folder of all deleted media
o Filters Optionsto sort media gallery
:. -Jl Select Select items in gallery to delete or send
tnmnw
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/

' Delete Delete selected items
11/
: N Select all Select all items within the gallery
x Close Close view of single image/video
> Play Play video
I I Pause Pause video
-

Sort gallery by having the most recent item

Most recent first show first

Sort gallery by having the most recent item
— Most recent last show last

CE uss

An MicroSD card must be inserted in order to be able to take pictures or videos.

Note: To save photos/videos to the memory card, it must not be "locked" with the
write-protection tab in the lower position.

FORMATTING A NEW MEMORY CARD

The camera comes preinstalled with a exFAT formatted memory card.

Show media captured on USB device

If no exFAT memory card is inserted, icon will display.
To format a card to exFAT, press button twice.

Icon will display until formatting is completed and the camera will turn off.

exFAT

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and free of oil
or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool since certain
cleaning agents and solvents are harmful to plastics and other insulated parts.
Never use flammable or combustible solvents around tools.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair
shop appointed by the manufacturer, because special purpose tools are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

DISPOSAL
Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be collected separately.
= Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be
removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste
batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical
and electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic
equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.
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DEUTSCH

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

BAUART

M12 POSIC  Packout™ Kamera

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Bei Arbeiten hinter Wanden die Netzsicherung fiir den betreffenden Bereich
ausschalten.

Stellen Sie bei Arbeiten in Rohrleitungen sicher, dass diese nicht unter elekirischer
Spannung stehen oder elektrisch geladen sind. Das Display und die Batterien
diirfen nicht mit Flissigkeit in Beriihrung kommen. Kamera, Display und Batterien
diirfen nicht mit Chemikalien oder atzenden Fliissigkeiten in Beriihrung kommen.

Die Kamera und das Kabel diirfen nicht in Beriihrung mit Ol, Gas oder anderen
korrosionsfahigen Materialien kommen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ilhren Fachhéndler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten aus der gleichen
Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerét darf nicht von Personen bedient oder gereinigt werden, die tiber
verminderte korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, es sei denn, sie wurden von einer gesetzlich
fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei der Verwendung des Gerats

zu beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher und auBerhalb der Reichweite von Kindern
zu verwahren.

Akkus nicht durch Verbrennen in offenem Feuer oder in einem Ofen entsorgen.
Akkus auch nicht mechanisch zerstoren oder zerschneiden, da dies zu
Explosionen fiihren kann.

Akkus nicht bei extrem hohen Temperaturen lagern, da dies zu Explosionen oder
dem Austreten von entflammbaren Fliissigkeiten oder Gasen fiihren kann.

Akkus nicht bei extrem niedrigem Luftdruck lagern, da dies zu Explosionen oder
dem Austreten von entflammbaren Fliissigkeiten oder Gasen fiihren kann.

Die Ummantelung, das Objektiv, das Display oder die Tasten der Kamera konnen
durch elektrostatische Entladungen beeintrachtigt werden, was dazu fiihrt, dass
die LCD-Anzeige gar kein bzw. ein gestdrtes oder dunkles Bild wiedergibt. Driicken
Sie in diesem Fall erneut die EIN/AUS-Taste.

Warnung: Der Betrieb dieses Gerates im Wohnbereich kann Funkstdrungen
verursachen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Digital-Inspektionskamera ist einsetzbar zum Darstellen und Inspizieren
schwer zuganglicher Bereiche. Sie eignet sich zum schnellen und einfachen
lokalisieren von Problemen und Objekten ohne die zu untersuchenden
Gegenstande zu 6ffnen oder zu beschadigen.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaR verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

ERSTMALIGES EINRICHTEN

Beim ersten Einschalten der Kamera die Sprache, das Datum und die Uhrzeit
einstellen. Nach diesen Einstellungen erscheint der Startbildschirm.

SYSTEMEINSTELLUNGEN

Das Symbol @ antippen

Position der Position der Bedienelemente auf dem Links, rechts,
Bedienelemente Bildschirm dynamisch
Bedienelemente Zeit, nach der die Bedienelemente 0...99 sek.
automatisch automatisch ausgeblendet werden. Zum
ausblenden Wiedereinblenden den Bildschirm antippen
Helligkeit Bildschirmhelligkeit
Minimap Miniaturiibersicht mit aktuellem Standort ~ Ein/aus

auf dem Hauptbildschirm anzeigen
Einheiten Format einstellen ft<—>m
Datum & Uhrzeit Datum, Uhrzeit und das jeweilige Format

einstellen
Sprache Sprache fiir die Benutzeroberfléache

wahlen
Software-Update Nach neuer Softwareversion suchen und

herunterladen
Info Firmenname, Adresse usw. speichern

LADEZUSTANDSANZEIGE

Der Akkuladezustand wird oben rechts auf dem Bildschirm angezeigt.
75-100 % verbleibende Kapazitét

50-75 % verbleibende Kapazitat

25-50 % verbleibende Kapazitét

0-25 % verbleibende Kapazitat

TOUCHSCREEN-BEDIENUNG

Einmal tippen mit Bedienelemente ein-/ausblenden
1 Finger

Zweimal tippen mit VergroRern. Der angetippte Punkt wird in der Mitte des
1 Finger Bildschirms angezeigt.

Verkleinern auf 0%

Drehung auf 0° zurlicksetzen
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Auf-/zuziehen mit VergréRern/verkleinern
2 Fingern
Drehen mit 2 Fingern ~ Drehen
Ziehen mit 1 oder Panoramaansicht
2 Fingern
DISPLAY
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 " 12
1. Schieberegler zum Einstellen von Zoom/Helligkeit/Drehung
2. Fotomodus
3. Videomodus
4. Zuriickgelegte Distanz
5. Datum
6. Uhrzeit
7. Akkuladezustand
8. Umschalten zwischen Zoom/Helligkeit/Drehung
9. Schieberegler ein- oder ausblenden

10. Distanz auf 0 m zuriicksetzen
11. Einstellungen
12. Galerie

WEITERE SYMBOLE

L Galerie

Aufnahmen aus der Galerie anzeigen

Gespeicherte Aufnahmen auf der SD-Karte
anzeigen

SD-Karte

Keine SD-Karte Keine SD-Karte eingesteckt

Akku entfernen und abkiihlen lassen

@H Akku iiberhitzt

Beim Verkleinern oder VergroRern

E Minimap zeigt diese Funktion die Position des
Bildausschnitts im Gesamtbild.
| n Zuriick zur Kamera  Zuriick zur Kamerahauptseite
7/ Aufnahmen Alle Aufnahmen werden je nach den
.) ausblenden gewahlten Filtereinstellungen ausgeblendet
|n Papierkorb Ordner mit allen geléschten Aufnahmen

Bietet Optionen fiir das Sortieren der

Filter :
—O Galerieaufnahmen
‘/ A Objekte aus der Galerie auswahlen, die
cond Auswahlen geloscht oder versendet werden sollen
' Léschen Die ausgewahiten Objekte werden geldscht

Alle Objekte in der Galerie werden

Alle markieren ausgewshit

. Ansicht eines einzelnen Bilds/Videos
x SchlieBen schliefen
> Abspielen Video abspielen
I I Pause Video anhalten
L Zuletzt erstellte Aufnahmen werden in der
Letzte zuerst Galerie an erster Stelle angezeigt
Letzte zuletzt Zuletzt erstellte Aufnahmen werden in der

Galerie an letzter Stelle angezeigt

Gespeicherte Aufnahmen auf dem USB-
Gerét anzeigen

-
CE uss

Um Fotos oder Videos aufzunehmen, muss eine MicroSD-Karte eingesteckt sein.

Hinweis: Um Fotos/Videos auf der Speicherkarte zu speichern, darf diese nicht mit
der Schreibschutzlasche in der unteren Position ,gesperrt’ sein.

NEUE SPEICHERKARTE FORMATIEREN

Im Lieferumfang der Kamera ist eine exFAT-formatierte Speicherkarte enthalten.
Wenn keine ‘

exFAT-Speicherkarte eingesetzt ist, wird das Symbol angezeigt.
Um die Speicherkarte

auf exFAT zu formatieren, die Taste Q zweimal driicken.

Das Symbol

exFAT

wird bis zum Ende der Formatierung angezeigt. Anschliefend schaltet sich die
Kamera aus.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Staub und Schmutz vom Gerét stets entfernen. Den Handgriff sauber, trocken
und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und Losungsmittel sind schadlich
fiir Kunststoffe und andere isolierende Teile, deshalb nur mit einer milden Seife
und einem feuchten Tuch das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare
Lésungsmittel in der Néhe des Gerates.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine Milwaukee
Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil dazu Sonderwerkzeug erforderlich
ist.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.




ENTSORGUNG
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
T Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.
Je nach den drtlichen Bestimmungen konnen Einzelhandler verpflichtet sein,
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben
konnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

FRANGAIS

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

TYPE
M12 POSIC ~ Caméra Packout™

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone concernée pendant les
travaux derriére les murs.

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veillez & ce que celles-ci ne se trouvent
pas sous tension et & ce qu'elles ne soient pas chargées électriquement. L'écran
et les piles ne doivent pas entrer en contact avec du liquide. La caméra, 'écran
et les piles ne doivent pas entrer en contact avec des produits chimiques ou des
liquides caustiques.

La caméra et le cable ne doivent pas entrer en contact avec de I'huile, du gaz ou
d‘autres matiéres qui provoquent la corrosion.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee compatibles de la
méme gamme de systemes. Ne pas charger les batteries d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de |'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque d‘expérience
ou de connaissances, a moins qu'elles n‘aient regu une instruction concernant

la gestion sécurisée du dispositif par une personne juridiquement responsable
de leur sécurité. Les personnes mentionnées ci-dessus devront étre surveillées
pendant |'utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre gardé en sécurité
hors de la portée des enfants.

Ne pas se débarrasser des accumulateurs en les brdlant dans un feu ouvert ou
dans un four. De méme, ne pas détruire ou découper mécaniquement des accus,
cela pourrait provoquer une explosion.

Ne pas stocker les accus dans un environnement a température extrémement
élevée qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz
inflammables,

Ne pas stocker les accus dans un environnement a une pression atmosphérique
extrémement basse qui pourrait provoguer une explosion ou une fuite de liquides
ou de gaz inflammables,

Le corps externe, l'objectif, I'afficheur ou les touches de la caméra peuvent étre
soumis a des décharges électrostatiques qui pourront produire sur |'afficheur LCD
une image bruyante, sombre ou totalement absente. Dans ce cas appuyer de
nouveau sur la touche ON/OFF.

Attention: Cet appareil peut causer des perturbations radioélectriques au sein
d'environnement résidentiel.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger |‘outil, le bloc-piles

ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d'inspection numérique peut étre utilisée pour représenter et inspecter
les zones difficilement accessibles. Elle convient a la localisation rapide et simple
des problémes et des objets sans devoir ouvrir ou endommager les composants
& examiner.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez 'accu dans un endroit sec ol la température est inférieure & 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-

circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de

son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas

étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre

transporteur professionnel.

CONFIGURATION INITIALE

A la premiére mise en marche de la caméra, régler la langue, la date et I'heure.
Une fois ces réglages effectués, 'écran d’accueil s'affiche.

PARAMETRES DU SYSTEME
Toucher le symbole @

Position des éléments de  Position des éléments de

Gauche, droite,
commande commande sur I'écran i

dynamique

Masquer
automatiquement les
éléments de commande

Durée aprés laquelle les éléments  0..99s
de commande sont masqués.
Pour réafficher, appuyer sur

I'écran
Luminosité Luminosité de I'écran
Mini-carte Afficher I'apergu miniature avec Marche/arrét
I'emplacement actuel sur I'écran
principal
Unités Régler le format ft<—>m
Date et heure Régler la date, 'heure et le format

respectif

Langue Sélectionner la langue de

linterface utilisateur

Mise a jour du logiciel Rechercher et télécharger une

nouvelle version du logiciel

Info Enregistrer le nom de la société,
I'adresse, etc.

INDICATION DE L’ETAT DE CHARGE

L'état de charge de I'accu est affiché en haut a droite de I'écran.
75-100 % de capacité résiduelle

50-75 % de capacité résiduelle

25-50 % de capacité résiduelle

0-25% de capacité résiduelle

COMMANDE PAR ECRAN TACTILE

Taper une fois avec Afficher/Masquer les éléments de commande

1 doigt

Taper deux fois avec  Agrandir. Le point sur lequel vous avez appuyé s'affiche
1 doigt au centre de I'écran.

Réduire a 0 %
Réinitialiser la rotation a 0°

Pincer avec 2 doigts Agrandir/réduire

Tourner avec 2 doigts ~ Tourner
Tirer avec 1 ou Vue panoramique
2 doigts
ECRAN
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1" 12
. Curseur pour régler le zoom/la luminosité/la rotation
. Mode Photo
. Mode Vidéo
. Distance parcourue
Date
. Heure
. Etat de charge de I'accu
. Basculer entre zoom/luminosité/rotation
. Afficher ou masquer le curseur
10. Remettre la distance a 0 m
11. Parametres
12. Gallérie

AUTRES SYMBOLES
| Galerie

©® N oA W N

©

Afficher les éléments de la galerie
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Afficher les éléments sauvegardés sur la

Carte SD carte SD

Aucune carte SD Aucune carte SD n'est insérée

Surchauffe de I'accu  Retirer I'accu et laisser refroidir

Lors d'un zoom avant ou arriére, cette
fonction indique la position de la partie de
l'image dans I'ensemble de mage.

Mini-carte

Retour alacaméra  Retour & la page principale de la caméra

Masquer les
éléments

Tous les éléments sont masqués en fonction
des parametres de filtre sélectionnés

Dossier contenant tous les éléments

Corbeille a papier supprimés

Filtre Offre des options pour trier les éléments

HE Qe eI

de la galerie
DV Stcioer Soecier e il o s g
' Supprimer Les objets sélectionnés sont supprimés
E? Tout sélectionner Igllfc ﬁfn sgjsets de la galerie sont
x Fermer Fermer la vue d'une seule image/vidéo
> Lire Lire la vidéo
Pause Mettre la vidéo en pause

Les derniers éléments créés sont affichés en
premiére position dans la galerie

Commencer par les
derniers

Les derniers éléments créés sont affichés en

Les demiers a fin derniére position dans la galerie

Afficher les éléments sauvegardés sur le
périphérique USB

-
CE vuss

Pour prendre des photos ou enregistrer des vidéos, il est nécessaire d'insérer une
carte MicroSD.

Remarque : pour enregistrer des photos/vidéos sur la carte mémoire, celle-ci ne
doit pas étre « verrouillée » avec la languette de protection contre I'écriture en
position basse.

CONNECTER UNE CAMERA SUPPLEMENTAIRE

D‘autres caméras peuvent également étre connectées. Les symboles a 'écran
changent alors en fonction de la caméra connectée. Exemple : Symbole
« Affichage caméra » " pour « Caméra endoscopique d'atelier »

ENTRETIEN

Tenir propres les téte de caméra




Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil. Veiller & ce que

la poignée reste propre, seche ainsi qu'exempte d‘huile ou de graisse. Les
produits de nettoyage et les solvants sont nocifs pour les matiéres plastiques et
d‘autres composants isolants et c'est pourquoi il convient de nettoyer |‘appareil
seulement avec un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de I'appareil.

Lorsque le cable d'alimentation du secteur est endommagé, il doit étre échangé
par une station de service aprés-vente Milwaukee étant donné qu’un outillage
spécial est nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas été décrit, par un
des centres de service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au centre d‘assistance
technique ou directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Germany.

MISE AU REBUT
Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles
= et les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutilisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets d'équipements
électriques et électroniques comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne
sont pas éliminés de maniere écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

ITALIANO

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi /o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

TIPO DI COSTRUZIONE
M12 POSIC  Telecamera Packout™

NORME DI SICUREZZA

In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore interessato.

Quando si lavora nelle condutture, accertarsi che non siano sotto tensione o sotto
carica elettrica. Il display e le batterie non devono entrare in contatto con liquidi.
La telecamera, il display e le batterie non devono entrare in contatto con sostanze
chimiche o liquidi corrosivi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con olio, gas o altri
materiali corrosivi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea di sistemi.
Non caricare batterie di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza o conoscenza,
salvo che vengano istruite nella gestione in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso del dispositivo. Questo dispositivo non deve
essere maneggiato da bambini. Per questo motivo, quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al di fuori della portata di bambini.

Non smaltire le batterie bruciandole con una fiamma libera o in un forno. Inoltre,
non distruggere meccanicamente o tagliare le batterie, in quanto cio potrebbe
provocare esplosioni.

Non conservare le batterie ricaricabili a temperature estremamente elevate, poiché
¢io potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

Non conservare le batterie ricaricabili a una pressione dell‘aria estremamente
bassa, in quanto cio potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili.
Il mantello esterno, I‘obiettivo, il display o i tasti della videocamera possono subire
scariche elettrostatiche che possono causare un‘immagine disturbata, scura o del
tutto assente sul display LCD. In questo caso premere nuovamente il tasto ON/

F.

Attenzione: Questo apparato puo causare radiointerferenze in ambiente
residenziale.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La telecamera di ispezione digitale pud essere impiegata per rappresentare e
ispezionare settori difficiimente accessibili. E adatta a localizzare velocemente e
facilmente problemi e oggetti da analizzare senza doverli aprire o danneggiare.
Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per 'uso
normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le batterie dopo
l'uso.

Per una pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna

restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle disposizioni

sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto

stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.

Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.
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25-50 % di capacita residua
0-25 % di capacita residua

COMANDO CON IL TOUCH SCREEN

Toccare una volta con | comandi vengono visualizzati/nascosti

Nascondere le In base alle impostazioni di filtro inserite,

PRIMA INSTALLAZIONE 1. Regolatore per I'impostazione di zoom/luminosita/rotazione
Alla prima accensione della telecamera, impostare la lingua, la data e I'orario. 2. Modalita foto
Dopo queste impostazioni apparira lo schermo iniziale. 3. Modalita video
IMPOSTAZIONI DI SISTEMA 4. Distanza percorsa
Toccare il simbolo 5. Data
cg 6. Orario
Posizione dei comandi  Posizione dei comandi sullo schermo gér;itsrga, 7. Stato di carica della batteria
dinamico 8. Commutare tra zoom/luminosita/rotazione
N " T o001 qual i 0.9 9. Visualizzare/nascondere il regolatore
ascondi ‘empo dopo il quale vengono nascosti ... 99 sec. . h
automaticamente i automaticamente | comandi. Per farl 10. Riportare a 0 ma distanza
comandi riapparire, toccare lo schermo 11. Impostazioni
12. Galleri
Luminosita Luminosita dello schermo Galeria
Minimap Panoramica in miniatura con l'attuale ~ ON/OFF CoTRISHEDL
osizione sullo schermo principale
P prinep |B :Veloisst{far;fm di galleria della galleria
Unita Impostare il formato ft<->m 9
Data & orario Impostare data, orario e rispettivo Mostrare le registrazioni
gistrazioni salvate sulla
formato Scheda SD scheda SD
Lingua Selezionare la lingua per la superficie
utente
ﬂ Nessuna scheda Nessuna scheda SD inserita
Update del software Cercare e scaricare la nuova versione
del software
Info Salvare il nome dell'azienda, indirizzo H SBuartrtg;l data Rimuovere la batteria e lasciarla raffreddare
ecc.
Se si rimpicciolisce o si ingrandisce, questa
INDICAZIONE DELLO STATO DELLA CARICA E Minimap funzione indica la posizione della sezione di
Lo stato della batteria & indicato sullo schermo in alto a destra. immagine rispefio allimmagine complessiva.
75-100 % di capacita residua < n Indietro alla Indietro alla pagina principale della
50-75 % di capacita residua telecamera telecamera
>
-©o—
—0-

1 dito
Toccare due volte con  Ingrandimento. Il punto toccato viene visualizzato al
1 dito centro dello schermo.
Riduzione allo 0%
Riportare a 0° la rotazione
Estendere/ridurre con  Ingrandire/rimpicciolire
2 dita

Ruotare con 2 dita Ruotare

Tirare con 1 0 2 dita Visualizzazione panoramica

1 2 3 4 5 6 7

o '-t_g-‘em 3/10/2024 14:32 [E==9)

registrazioni vengono nascoste tutte le registrazioni
Cestino Cartella con tutte le registrazioni cancellate
Filtro Offre opzioni per catalogare le registrazioni
della galleria
- . Selezionare oggetti della galleria che si
" J
Boood Seleziona vogliono cancellare o inviare
' Cancella Gli oggetti selezionati vengono cancellati
I . . Vengono selezionati tutti gli oggetti nella
= J Seleziona tutti galleia
Chiudi Chiudere la visualizzazione di una singola
immagine/un singolo video
> Play Awviare il video
Pausa Fermare il video

Nella galleria vengono visualizzate per prime

Fill recenti alfinizio le registrazioni fatte per ultime
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Nella galleria vengono visualizzate per

P recenti alla fine ultime le registrazioni fatte per ultime

Visualizzare sul dispositivo USB le
registrazioni salvate

CE vuss

Per scattare foto o registrare video occorre inserire una micro-scheda SD.

Nota: Per salvare foto/video sulla scheda di memoria, questa non deve essere
,bloccata“ con la linguetta di protezione dalla scrittura in posizione abbassata.

FORMATTARE UNA NUOVA SCHEDA DI MEMORIA

La telecamera include una scheda di memoria formattata exFAT.
Se non & inserita una scheda di memoria exFAT, viene visualizzato il simbolo

Per formattare la scheda di memoria in exFAT, premere due volte il tasto q .

Il simbolo eFAT viene visualizzato fino al termine della formattazione.
Successivamente la telecamera si spegne.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane dall‘apparecchio. Tenere
l'impugnatura pulita, asciutta e libera da oli o grassi. Detergenti e solventi sono
dannosi alla plastica e ad altre parti isolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto
con sapone neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili nelle
vicinanze dell‘apparecchio.

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta danneggiato, questo
deve essere immediatamente sostituito, solamente presso un centro assistenza
Milwaukee; per la sostizuione del cavo € necessario I'utilizzo di un utensile
speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi
la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SMALTIMEN
| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e

B smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle

apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di

riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati

a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i propri

rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che possono

avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono

smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto di

apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

ESPANOL

E ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

TIPO DE CONSTRUCCION

M12POSIC ~ Cémara Packout™

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando se trabaje detras de paredes, desconectar el fusible de red para la zona
correspondiente.

Durante los trabajos realizados en tuberias, asegurese de que estas no se
encuentren bajo tension eléctrica o cargadas eléctricamente. El monitor y las pilas
no pueden entrar en contacto con liquido alguno. La camara, el monitor y las pilas
no pueden entrar en contacto con sustancias quimicas o liquidos corrosivos.

La cdmara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, gas u otros
materiales corrosivos.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee apropiados para ello de
la misma serie de sistema. No intentar recargar baterias de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas hayan sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser supervisadas durante el uso del aparato. Este
aparato no debe ser utilizado por los nifios. En caso de no ser utilizado, el aparato
se debe mantener fuera del alcance y de la vista de los nifios.

No desechar las baterias quemandolas en un fuego abierto o en un horno.
Tampoco destruir mecanicamente ni cortar en pedazos las baterias dado que ello
puede provocar explosiones.

No almacenar los acumuladores a temperaturas extremadamente altas dado que
ello puede provocar explosiones o el derrame de liquidos o gases inflamables.

No almacenar los acumuladores a una presion de aire extremadamente baja dado
que ello puede provocar explosiones o el derrame de liquidos o gases inflamables.

La cubierta, el objetivo, el monitor o los botones de la cdmara pueden verse
afectados por descargas electrostaticas, lo cual provoca que el visor LCD no
reproduzca ninguna imagen o que esta se vea distorsionada u oscurecida. Si esto
sucede, presione de nuevo el pulsador de encendido/apagado.

Advertencia: Este aparato puede producir ruidos parasitarios en la vivienda.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La camara digital de inspeccion se puede emplear para representar y examinar
zonas de dificil acceso. Es adecuada para localizar problemas y objetos de forma
rapida y sencilla sin necesidad de abrir o dafiar los objetos que se examinan.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

/

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor

reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas

de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados

a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso

completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

PRIMER AJUSTE

Ajustar idioma, fecha y hora al activar la cdmara por primera vez. Tras realizar
estos ajustes aparece la pantalla de inicio.

AJUSTES DE SISTEMA

Dar un toque sobre el simbolo @

Posicion de los Posicion de los elementos de control lzquierda,
elementos de control  en la pantalla derecha,
dindmico
Ocultar elementos Tiempo después del cual se 0...99 seg.
de control ocultan los elementos de control
automéaticamente automaticamente. Dar un toque sobre
la pantalla para volver a mostrarlos
Brillo Brillo de pantalla
Minimapa Mostrar vista general en miniatura Encendido/
con la ubicacion actual en la pantalla  apagado
principal
Unidades Ajustar formato Pies <->mm
Fechay hora Ajustar fecha, hora y su formato
correspondiente
Idioma Seleccionar idioma para la interfaz
de usuario

Pinchar y arrastrar con ~ Ampliar/disminuir
2 dedos

Girar con 2 dedos

Rotacién
Vista panoramica

Arrastrar con1 02

dedos
MONITOR
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12
. Deslizador para ajustar ampliacion/brillo/rotacion
. Modo fotografico
. Modo de video
. Distancia de recorrido
Fecha
Hora
. Nivel de carga de bateria
. Conmutar entre ampliacion/brillo/rotacion
. Mostrar y ocultar deslizador
10. Restablecer distanciaa 0 m
11. Ajustes
12. Galeria
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OTROS SIMBOLOS

L Galeria

Mostrar imagenes captadas de
la galeria

Actualizacion de
software

Buscar y descargar una nueva version
de software

Informacion Guardar nombre de la empresa,

direccién, etc.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

El estado de carga de la bateria se muestra en la parte superior derecha de la
pantalla.

75-100 % de capacidad restante
50-75 % de capacidad restante
25-50 % de capacidad restante
0-25% de capacidad restante

MANEJO DE LA PANTALLA TACTIL

Tocar una vez con Mostrar/ocultar elementos de control

1 dedo
Tocar dos veces con Ampliar. El punto tocado se muestra en el centro de la
1 dedo pantalla.

Disminuir al 0%
Restablecer la rotacion a 0°

Mostrar imagenes captadas y
guardadas en la tarjeta SD

Tarjeta SD

Sin tarjeta SD No se ha insertado ninguna

tarjeta SD
[E=aw) Sobrecalentamiento de " . . .
H bateria Retirar bateria y dejar que se enfrie
Al disminuir o ampliar, esta funcion
Minimapa muestra la posicion de la seccién

de imagen en la imagen completa.

Se vuelve a la pagina principal de

Volver a la cdmara a camara

Se muestran todas las imagenes
captadas dependiendo de los
ajustes de filtro seleccionados

Ocultar imagenes captadas

Carpeta con todas las imagenes

Papelera captadas borradas

[-JRNVE- T




Ofrece opciones para ordenar las

Filtro iméagenes captadas de la galeria
g i
Borrar Se borran los objetos seleccionados
Marcar todo Se seleccionan todos los objetos

de la galeria

Cerrar la vista de una Unica imagen/

x Cerrar video

Reproducir Reproducir video

Detener video

I I Pausa
-

. Las Ultimas imagenes captadas de
Ultimo al principio

la galeria se muestran en primer
lugar

Las ultimas imagenes captadas de
la galeria se muestran en Ultimo
lugar

Ultimo al final
-

CE uss

Para tomar fotos o grabar videos es necesario insertar una tarjeta MicroSD.

Nota: Para guardar fotos/videos en la tarjeta de memoria, esta no debe estar
«blogueada con la pestafia de proteccion contra escritura en la posicion inferior.

FORMATEAR UNA TARJETA DE MEMORIA NUEVA

En la entrega de la cdmara se incluye una tarjeta de memoria formateada en
exFAT.

Cuando no se ha insertado ninguna tarjeta de memoria exFAT, se muestra el

simbolo .

Para formatear la tarjeta de

Mostrar las imagenes captadas y
guardadas en el dispositivo USB

emoria en exFAT, pulsar dos veces el boton q .

Se muestra el simbolo eFAT hasta que se haya formateado por completo. A
continuacion, se apaga la cdmara.

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la cdmara.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe que la manija se
encuentre en todo momento limpia, seca y libre de aceite o grasa. Detergentes

y disolventes son nocivos para materiales plasticos y demas partes aislantes.
Emplee por ello para su limpieza Gnicamente jabén suave y un pafio himedo. No
utilice jamas solventes inflamables cerca de la herramienta.

Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en un Servicio Oficial de
Milwaukee, ya que es preciso utilizar herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas
y de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar
= por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de iluminacion

de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado sobre los
centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores minoristas
pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electrénicos contienen valiosos materiales reutilizables que pueden
tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no son desechados
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en los
residuos de sus aparatos.

PORTUGUES

E ADVERTENCIA! Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragdes e especificacdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
chogue elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

TIPO

M12 POSIC ~ Cémera Packout™

INSTRUCOES DE SEGURANCA

No caso de trabalhos no interior, desligar o fusivel da rede eléctrica relativo a
respectiva area.

Ao trabalhar em tubulagées assegure-se de que ndo estejam sob tensdo ou carga
elétrica. O visor e as pilhas ndo devem entrar em contato com liquidos. A camara,
o visor e as pilhas ndo devem entrar em contato com substancias quimicas ou
liquidos corrosivos.

Acamara e o cabo ndo devem entrar em contacto com 6leo, gas ou outros
materiais cOrrosivos.

Nao queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados da Milwaukee da
mesma série de sistemas. Nao carregue baterias de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com dgua e sab&o. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo possuam a experiéncia
ou os conhecimentos necessarios, a ndo ser que tenham sido instruidas sobre
0 manejo seguro do aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade
legal para a sua seguranca. As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagéo do aparelho. Este aparelho néo deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve ser guardado num lugar seguro e fora do
alcance de criangas, quando ele nao for usado.

Nao descarte as baterias, queimando-as em fogo aberto ou em um forno. Também
nao destrua ou corte as baterias, pois isso pode causar explosdes.

Nao armazene as baterias com temperaturas extremamente altas, pois isso pode
causar explosées ou o vazamento de liquidos ou gases inflamaveis.

N&o armazene as baterias com pressao do ar extremamente baixa, pois isso pode
causar explosées ou o vazamento de liquidos ou gases inflamaveis.

O revestimento, a lente, a tela ou as teclas podem ser afetados por descargas
eletrostaticas, de forma que a tela ndo mostre nenhuma imagem ou s6 uma
imagem imperfeita/escura. Neste caso, pressione na tecla de LIGAR/DESLIGAR.
Aviso: Em areas residenciais ele pode causar interferéncias de radio.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou

o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A camara de inspecgao digital pode ser utilizada para obter a descricéo e
inspeccionar areas de dificil acesso. A cdmara permite localizar rapida e
facilmente problemas e objectos sem abrir ou danificar os objectos a analisar.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida til 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente apés a
sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e

os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restri¢des.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PRIMEIRO AJUSTE

Ajuste o idioma, a data e a hora ao ligar a cdmera pela primeira vez. Depois
destes ajustes aparece a tela inicial.

CONFIGURAGAO DO SISTEMA

Toque no simbolo @

Posicao dos elementos  Posicao dos elementos de comando  Esquerda, direita,

de comando na tela dindmica
Ocultar Tempo apds o qual os elementos 0...99 seg.
automaticamente os de comando s&o ocultados

elementos de comando  automaticamente. Para mostra-los
novamente, tocar na tela

[T] sobram 25-50 %
] sobram 0-25 %

COMANDO POR ECRA TACTIL

Tocar uma vez com Mostrar/ocultar os elementos de comando

1 dedo
Tocar duas vezes com  Ampliar. O ponto em que foi tocado € mostrado no
1 dedo centro da tela.
Reduzir a 0%
Repor a rotagdo a 0°
Esticar/Juntar com Ampliar/Reduzir
2 dedos
Girar com 2 dedos Girar
Arrastar com 1 ou 2 Vista panoramica
dedos
DISPLAY
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12
. Barra deslizante para ajustar o zoom/brilho/rotagéo
. Modo de foto
. Modo de video
. Distancia percorrida
Data
Hora
. Carga da bateria
. Comutar entre zoom/brilho/rotagéo
9. Mostrar ou ocultar a barra deslizante

© NG AWN

Brilho Brilho da tela 10. Repor a distancia a 0
— - — - - 11. Ajustes

Minimap Mostrar a vista em miniatura com Ligar/desligar 12. Galeria
local atual na tela principal :

Unidades Ajustar o formato ft<—>m OUTROS SIMBOLOS

Data & Hora Ajustar a data e hora e o formato | Galeria Mostrar as gravagdes da galeria
correspondente

Idioma Selecionar o idioma para a

superficie do usuario

Buscar e baixar uma versdo nova
do software

Atualizagao do
software

Informagéo Salvar o nome da empresa, a

morada, etc.

INDICADOR DO ESTADO DE CARGA
A carga da bateria é mostrada no lado superior direito da tela.

sobram 75-100%

Mostrar as gravagdes salvadas no cartdo
SD

Cartdo SD
A

Nenhum cartdo SD  Nenhum cartdo SD inserido

[E=am} Bateria . .
H sobreaquecida Remover e deixar arrefecer a bateria
E Minima Ao reduzir ou ampliar, esta fungdo mostra a
P posi¢éo da tela na imagem completa.

sobram 50-75 %




Voltar para a

-~

Voltar para a pagina principal da camera

camera
Ocultar as Todas as gravagdes séo ocultadas,
@/ gravagdes dependendo dos filtros ajustados
g Lixeira Pasta com todas as gravagées apagadas
O Filro Oferecg opgdes para classificar as
—= gravacdes da galeria
E'-'--“-. Selecionar ssgegceilggzrozb{ae;\?; ggsgaleira que devem ser
' Apagar Os objetos selecionados véo ser apagados
[ 11/
:y Marcar todos Todos os objetos na galeria sdo marcados
x Fechar mﬁﬁ 2lvista de uma imagem/um video
> Reproduzir Reproduzir o video
I I Pausa Parar o video
-

As Ultimas gravagdes sdo mostradas em

Utimas primeiro primeiro lugar na galeria

e - As Ultimas gravagdes sdo mostradas no
Itimas no fim i ;
- Uttimas no (ltimo lugar na galeria

CE vuss

Para gravar fotos ou videos, um cartdo MicroSD deve estar inserido.

Nota: Para memorizar fotos/videos no cartédo de meméria ele néo deve estar
“bloqueado” pela aba de protegao na posigéo inferior.

FORMATAR UM NOVO CARTAO DE MEMORIA

No volume de fornecimento da camara esta incluido um cartédo de meméria exFAT
formatado.

Se um cartdo de memoéria exFAT ndo estiver inserido, € mostrado o simbolo

Mostrar as gravacées salvadas no
dispositivo USB

Para formatar o cartdo de memoria para o formato exFAT, prima duas vezes a
tecla n

O simbolo eFAT ¢ mostrado até ao fim da formatag&o. Em seguida, a cdmara
desliga-se.

MANUTENGAO

Mantenha as cabega da camara sempre limpas.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em p6. Mantenha o
cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo e gordura. Produtos de limpeza e
solventes afectam plasticos e outros materiais de isolamento. Por isso use apenas
um pano com um sab&o pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflamaveis perto do aparelho.

Se o cabo de ligagdo desta maquina estiver danificado, deve apenas ser
substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma vez que séo necessarias
ferramentas especiais para esse propésito.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
magquina e o nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

ELIMINACAO
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Residuos de pilhas,
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
B recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes antes de
descartar os equipamentos.
Informe-se sobre 0s centros de reciclagem e os postos de coleta nas autoridades
locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser obrigados a
retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e reciclando
os seus residuos de pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua saude.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de equipamento
antes de descarta-lo.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

TYPE

M12POSIC  Packout™ camera

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor het betreffende
gedeelte uitgeschakeld worden.

Waarborg voér werkzaamheden in buisleidingen dat deze niet onder elektrische
spanning staan of elektrisch zijn geladen. Het display en de batterijen mogen niet
in contact komen met vioeistof. De camera, het display en de batterijen mogen niet
in contact komen met chemicalién of bijtende vloeistoffen.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, gas of andere
corrosieve materialen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu’s alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-laadtoestellen van
hetzelfde accuplatform. Laad geen accu's op uit andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden geinstrueerd in de veilige omgang met het
apparaat. De hierboven genoemde personen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden. Als het apparaat
niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de reikwijdte van kinderen worden
bewaard.

Voer accu's niet af door deze in open vuur of een kachel te verbranden. Accu's
mogen ook niet mechanisch vernietigd of kapot gesneden worden, aangezien ze
daardoor kunnen ontploffen.

Bewaar accu's niet bij extreem hoge temperaturen. Dit kan leiden tot explosies of
de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gassen.

D)

Bewaar accu's niet bij extreem lage luchtdruk. Dit kan leiden tot explosies of de
lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gassen.

De ommanteling, het objectief, het display of de toetsen van de camera kunnen
worden belemmerd door elektrostatische ontladingen, waardoor het Ic-display
geen of een gestoord of donker beeld weergeeft. Druk in dat geval opnieuw op de
AAN-/UIT-toets.

Waarschuwing! Dit apparaat kan in woonvertrekken radiografische storingen
veroorzaken.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De digitale inspectiecamera is bedoeld voor het weergeven van en inspecteren op
moeilijk bereikbare plaatsen. Hij is geschikt om snel en eenvoudig problemen en
objecten te lokaliseren zonder de te onderzoeken voorwerpen daarvoor te openen
of te beschadigen.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s

Langere tijd niet toegepaste akku’s vaér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’'s moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.

De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden

uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces

moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

EERSTE CONFIGURATIE

Wanneer de camera voor het eerst wordt ingeschakeld, moeten taal, datum en tijd
worden ingesteld. Na deze instellingen verschijnt het startscherm.

SYSTEEMINSTELLINGEN
Tik op het pictogram @

Positie van de
bedieningselementen

Links, rechts,
dynamisch

Positie van de bedieningselementen
op het scherm

Bedieningselementen Tijd waarna de bedieningselementen 0 ... 99 sec.

automatisch verbergen  automatisch worden verborgen. Met
een tik op het scherm worden ze
opnieuw weergegeven

Helderheid Helderheid van het scherm

Minimap Miniatuuroverzicht met huidige locatie ~ Aan/uit
op het hoofdscherm weergeven
Eenheden Formaat instellen ft<—>m
Datum & tijd Datum, tijd en bijbehorend formaat
instellen
Taal Taal voor gebruikersinterface
selecteren
Software-update Nieuwe softwareversie zoeken en
downloaden
Info Bedrijfsnaam, adres enz. opslaan
L AADSTATUSWEERGAVE

De laadstatus van de batterij wordt rechtsboven op het scherm weergegeven.

[ Ilt 75-100 % resterende capaciteit
| 50-75 % resterende capaciteit
[T ] 25-50 % resterende capaciteit
[] 0-25 % resterende capaciteit

TOUCHSCREENBEDIENING
1 keer tikken met 1 Bedieningselementen tonen/verbergen
vinger
2 keer tikken met 1 Inzoomen. Het aangetikte punt wordt in het midden van
vinger het scherm weergegeven.
Uitzoomen tot 0%
Rotatie terugzetten naar 0°

Spreiden/knijpen met  Inzoomen/uitzoomen
2 vingers
Roteren met 2 vingers ~ Roteren
Slepen met 1 of 2 Panorama
vingers
DISPLAY
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12

1. Schuifregelaar voor zoom/helderheid/rotatie
2. Fotomodus

3. Videomodus

4. Afgelegde afstand

5. Datum

6. Tid

7. Laadstatus batterij

8. Omschakelen tussen zoom/helderheid/rotatie
9. Schuifregelaar tonen of verbergen

10. Afstand terugzetten op 0 m

11. Instellingen
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12. Galerij
ANDERE PICTOGRAMMEN

@ Galerij

SD-kaart
A

Beelden uit de galerij tonen

Op de SD-kaart opgeslagen beelden tonen

Geen SD-kaart Geen SD-kaart geplaatst

Batterij oververhit Batterij verwijderen en laten afkoelen

g
[ _m)

Bij het in- of uitzoomen toont deze functie de
positie van de uitsnede in het totale beeld.

[}

Minimap

F'S

Terug naar camera  Terug naar de hoofdpagina van de camera

Alle beelden worden verborgen volgens van

Beelden verbergen de geselecteerde filterinstellingen

3 d1< RN

Prullenbak Map met alle verwijderde beelden

Filter ;)opr:i;se rc];m de beelden in de galerij te
DV oo e g s o
' Verwideren \I/Jee N%?jagslgcteerde beelden worden

E? Alles selecteren /g\(!getf:gg:% in de galerij worden
x Sluiten Weergave van een foto/video sluiten
> Afspelen Video afspelen
I I Pauze Video pauzeren
L Recentste eerst De recentste beelden worden als eerste

weergegeven in de galerij

De recentste beelden worden als laatste
- Recentste laatst weergegeven in de galerij

CE s

Op het USB-apparaat opgeslagen beelden
weergeven

Om foto’s of video's te kunnen maken, moet een MicroSD-kaart geplaatst zijn.

Opmerking: om foto's/video's op de geheugenkaart op te kunnen slaan, mag deze
niet door de lip voor de schrijfbeveiliging in de onderste positie ,geblokkeerd" zijn.

NIEUWE GEHEUGENKAART FORMATTEREN

Bij de leveringsomvang van de camera is een naar exFAT geformatteerde
geheugenkaart inbegrepen.

Als geen geheugenkaart met exFAT-formattering geplaatst is, verschijnt het
symbool .
exFA

Druk twee keer op de toets Q om de geheugenkaart naar exFAT te

formatteren.

Het symbool eFAT wordt weergegeven totdat de formattering is voltooid. De
camera schakelt vervolgens uit.

ONDERHOUD

Camerakop schoonhouden.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de handgreep schoon,
droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en oplosmiddelen zijn schadelijk voor
kunststoffen en andere isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen
met een vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt van
het apparaat.

Wanneer de netaanluitieiding is beschadigd, mag het uitsluitend vervangen worden
door een reparatie bedrijf aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

AFVOER
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
= apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor
het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze
afvoert.

DANSK

E ADVARSEL! Lzes alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som fglger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.
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SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde bag ved vaegge skal netsikringen til det pageeldende omrade slas fra.

Under arbejde i rerledninger skal du serge for, at de ikke er stremfgrende eller
elektrisk ladede. Displayet og batterierne mé ikke komme i kontakt med vaesker.
Kamera, display og batterier ma ikke komme i kontakt med kemikalier eller
a&tsende veesker.

Kameraet og kablet ma ikke komme i bergring med olie, gas eller andre korrosive
materialer.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

/

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere fra samme
systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde
af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en lege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller renggres af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, med
mindre de har faet instruktion i sikker brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres sikkerhed. Ovennaevnte personer skal veere
under opsyn, nar de bruger apparatet. Barn mé ikke have adgang til dette apparat.
Hvis det ikke bruges, skal det derfor opbevares sikkert og utilgeengeligt for barn.
Batterier ma ikke bortskaffes i aben ild eller i en ovn. Batterier ma ikke udsaettes
for mekanisk skade eller skeeres over, da dette kan medfare eksplosion.

Opbevar ikke genopladelige batterier ved ekstremt hgje temperaturer, da dette kan
forarsage eksplosion eller laekage af breendbar vaeske eller gas.

Opbevar ikke genopladelige batterier ved ekstremt lavt lufttryk, da dette kan
forarsage eksplosion eller laekage af breendbar vaeske eller gas.

Kameraets beklaedning, objektiv, display eller taster kan pavirkes af
elektrosstatiske afladninger, hvilket ferer til, at LCD-visningen enten slet ikke
gengiver et billede eller et forstyrret eller markt billede. Tryk pa TIL-/FRA-tasten i
dette tilfeelde.

Advarsel: Maskinen kan forarsage radiointerferens i beboelsesomrader.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Det digitale inspektionskamera kan anvendes til visning og inspektion af svaert
tilgeengelige omrader. Det egner sig til hurtig og enkel lokalisering af problemer og
objekter uden at abne eller beskadige undersagelsesemnerne.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmeessig brug.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af opladeren,
nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og
transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces
skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

FORSTE OPSATNING

Nar du teender kameraet farste gang, skal du indstille sprog, dato og tid. Nar dette
er gjort, far du vist startskeermen.

SYSTEMINDSTILLINGER

Tryk p& symbolet @
Betjeningselementemes Betjeningselementernes Venstre, hajre, dynamisk
placering placering pa skaermen
Skjul Tid, for betjeningselementeme ~ 0.... 99 sek. for at fa vist
betjeningselementerne pa skaermen forsvinder betjeningselementerne igen.
automatisk automatisk. Tryk pa skeermen
Lysstyrke Skeermens lysstyrke
Minikort Vis minikort pa hovedskeermen  Tilffra
for at se den aktuelle placering
Enheder Indstil format ft<->m
Dato & tid Indstil dato, tid og det
pageldende format
Sprog Veelg sprog til
brugergraenseflade
Softwareopdatering Sog efter ny softwareversion og
download
Info Gem firmanavn, adresse osv.

LADEINDIKATOR

Batteriniveauet vises gverst til hgjre pa skeermen.
HEEE} 75100 % kapacitet tilbage

50-75 % kapacitet tilbage

25-50 % kapacitet tilbage
0-25% kapacitet tilbage

TOUCHSCREEN-BETJENING

Tryk én gang med Vis/skjul betjeningselementer
fingeren
Tryk to gange med Zoom ud. Det punkt, du trykkede pa, bliver midterpunkt
fingeren pa skaermen.
Zoom ind til 0 %
Nulstil rotation til 0°
Abn/luk med 2 fingre Zoom ud/zoom ind
Rotér med 2 fingre Rotér
Treek med 1 eller 2 Panoramavisning
fingre
DISPLAY
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12
1. Skydeknap til indstilling af zoom/lysstyrke/rotation
2. Tag et foto
3. Tagen video
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Dato
Tid

© oo ~N o ;A

. Tilbagelagt afstand

. Batteriniveau
. Skift mellem zoom/lysstyrke/rotation
. Vis eller skjul skydeknap

10. Nulstil afstand til 0 m
11. Indstillinger

12. Galleri

QVRIGE SYMBOLER
|B Galleri Vis optagelser fra galleriet
SD-kort Vis gemte optagelser pa SD-kortet
ﬁ Intet SD-kort SD-kort ikke sat i

g
o

Batteri overophedet

Tag batteriet ud og lad det kele af

[}

Minikort

Nar der roteres eller zoomes, viser denne
funktion billedudsnittets placering i det fulde
billede.

-~

Tilbage til kamera

Tilbage til hovedkameraets side

Skjul optagelser

Alle optagelser vil blive skjult afheengigt af
de valgte filterindstillinger

3 1= RN

Papirkurv Mappe med alle slettede optagelser
Filtre Giver muligheder for at sortere i
gallerioptagelser
:--:{ Vaslg \efliliee:'gsglrjljé)g;er fra galleriet, der skal slettes
' Slet De valgte objekter slettes
E ? Markér alle Alle objekter i galleriet veelges
x Luk Luk visningen af et billede/ en video
> Afspil Afspil video
I I Pause Seet video pa pause
- Seneste farst ggg(Zre ?S::ell(fe;ir;ct)r at fa vist den seneste
Seneste sidst Sortér galleri for at f& vist den seneste

optagelse sidst

Ch USB Vis gemte optagelser pa USB-enheden
Der skal indszettes et MicroSD-kort for at kunne tage billeder eller optage videoer.

Bemaerk: Hukommelseskortet ma det ikke vaere "last” med
skrivebeskyttelsestappen i den nederste position for at gemme fotos/videoer pa
det.

FORMATER NYT HUKOMMELSESKORT

Et exFAT-formateret hukommelseskort falger med kameraet.
Hvis exFAT-hukommelseskortet ikke er isat, vises symbolet ﬁ .

For at formatere hukommelseskortet til exFAT skal du trykke pa knappen
to gange. q

-symbolet vises, indtil formateringen er fuldfert. Herefter slukker kameraet.
exFAT

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene.

Fiern altid stev og snavs fra veerktejet. Hold handtaget rent, tert og frit for olie eller
fedt. Renger kun verktgjet med mild saebe og en fugtig klud, da rengerings- og
oplgsningsmidler er skadelige for plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend
aldrig braendbare oplasningsmidler i neerheden af veerktajet.

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af et autoriseret
servicevaerksted, idet der kraeves specielt veerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

BORTSKAFFELSE
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
= Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.
Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende
dine udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljrigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte befinde sig pa dit affald
af udstyret.

NORSK

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger, illustrasjoner
og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene
o0g nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige

skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
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SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive omrader kobles ut.

Ved arbeid i rerledninger ma du forsikre deg om at disse ikke star under elektrisk
spenning eller er elektrisk ladet. Displayet og batteriene ma ikke komme i
kontakt med vaesker. Kamera, display og batterier ma ikke komme i kontakt med
kiemikalier eller etsende vaesker.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje, gass eller andre
materialer som kan fare til korrosjon.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme systemserie. lkke
bruk batteripakker fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene mé gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjares av personer som har innskrenket
kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert om sikker omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjere eller leke seg
med dette apparatet. Derfor skal det nér det ikke brukes oppbevares pa en sikker
plass utenfor barns rekkevidde.

Batterier skal ikke kasseres med forbrenning i apen ild eller i en ovn. Batterier
skal heller ikke odelegges mekanisk eller skjzeres opp, fordi dette kan fore il
eksplosjoner.

Batteripakker skal ikke oppbevares ved ekstremt haye temperaturer, da dette kan
fare til eksplosjoner eller til at det siver ut antennelige vaesker eller gasser.
Batteripakker skal ikke oppbevares ved ekstremt lavt lufttrykk, da dette kan fare til
eksplosjoner eller til at det siver ut antennelige vaesker eller gasser.

Kameras trekk/linse/LED eller tastene kan pavirkes av elektrostatisk utlading

og dette kan fore til at LCD-skjermen ikke viser noe bilde i det hele tatt hhv. et
forstyrret eller markt bilde. | slike tilfeller trykk PA/AV-tasten pa nytt.

OBS! Dette Apparatet kan forarsake forstyrrelser i radiomottakelsen i
boligomradet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Digital-inspeksjonskameraet er til bruk for framvisning og inspeksjon av vanskelig
tilgiengelige omrader. De egner seg til raskt og enkelt & lokalisere problem og
objekt uten at gjenstandene som undersekes ma apnes eller skades.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiemnes fra laderen
etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomferes av personer som har
blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORSTE GANGS OPPSETT

Farste gang kameraet slas p, innstilles spraket, dato og klokkeslett. Etter disse
innstillingene vises startskjermen.

SYSTEMINNSTILLINGER

Berar symbolet cg

Posisjonen til Posisjonen til betjeningselementene ~ Venstre,
betjeningselementene pa bildeskjermen hayre,
dynamisk
Skjule Tiden som gar fer 0...99 sek.
betjeningselementene betjeningselementene blir skjult
automatisk automatisk. Berer for & vise
bildeskjermen igjen
Lysstyrke Bildeskjermens lysstyrke
Minimap Vise miniatyroversikt med aktuell Palav
lokasjon pa hovedbildeskjermen
Enheter Innstille enhetens format ft<—>m
Dato og klokkeslett Innstille dato, klokkeslett og det
respektive formatet
Sprak Velge sprak for brukergrensesnittet
Programvare-oppdatering  Sgke etter ny programvareversjon
og laste ned
Info Lagre firmanavn, adresse osv.

LADNINGSTILSTANDS-DISPLAY

Batteripakkens ladetilstand vises oppe til venstre pa bildeskjermen.
| ] It Det gjenstar 75-100 %
[ ] Det gjenstar 50-75 %

[T ] Det gjenstar 25-50 %
] Det gjenstar 0-25 %

TOUCHSCREEN-BETJENING
Berer én gang med Skjule/vise betjeningselementer

1 finger
Beror to ganger med Forstarre. Det bergrte punktet vises i midten av
1 finger bildeskjermen.
Redusere til 0 %
Tilbakestille dreining til 0°
Trekke oppligien med  Forstarre/forminske
2 fingre
Dreie med 2 fingre Dreie
Trekke med 1 eller Panoramavisning
2 fingre
DISPLAY
1 2 3 4 5 6 7
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. Skyveregulator til innstilling av zoom/lysstyrke/dreining
. Fotomodus

. Videomodus

. Tilbakelangt distanse

Dato

. Klokkeslett

. Batteripakkens ladetilstand

. Omkobling mellom zoom/lysstyrke/dreining
. Vise eller skjule skyveregulatoren

10. Tilbakestille distansen til 0 m

11. Innstillinger

12. Galleri
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YTTERLIGERE SYMBOLER

@ Galleri

SD-kort
yal

Vise opptak fra galleriet

Vise lagrede opptak pa SD-kortet

Intet SD-kort Det er ikke satt inn et SD-kort
[l Batteripakken Fjern batteripakken og la den fa kjgle
overopphetet seg ned
Ved forminskning eller forstarrelse viser
E Minimap denne funksjonen bildeutsnittets posisjon

i totalbildet.

-~

Tilbake til kameraet ~ Tilbake til kameraets hovedside

D sieommns  Megrcirediss s
g Papirkurv Mappe med alle slettede opptak

O Filter Tilbyr forskjellige muligheter til sortering av
—O galleriopptakene

E'-'--“-. Velge ut \sllzlt%:suetzlfebrjzifé grsa galleriet som skal
' Slette De valgte objektene slettes

C Markere alle Alle objektene i galleriet velges ut

x Lukke \I;il:jlélg) visningen av et enkelt bilde/en enkelt
> Avspille Spille av video

I I Pause Stoppe video
L Siste farst Opptakene som ble gjort sist vises pa farste

plass i galleriet

Opptakene som ble gjort sist vises pa siste

Siste sist plass i galleriet

CE vuss

For a ta opp foto eller videoer, mé det veere satt inn et MicroSD-kort.

Merk: For & lagre bilder/videoer pa minnekortet, ma dette ikke vaere «sperret» med
skrivebeskyttelsesklaffen i nederste posisjon.

FORMATERE NYTT MINNEKORT

Kameraets leveringsomfang omfatter et exFAT-formatert minnekort.

Dersom det ikke er satt inn et exFAT-minnekort, vises symbolet .
lexFAT

Vise lagrede opptak pa USB-enheten

Trykk to ganger pa knappen q for & formatere pa exFAT.

Symbolet exFAT vises helt til formateringen er avsluttet. Deretter slar kameraet seg
av.

VEDLIKEHOLD

Hold kamerahode rene.

Fjern alltid stav og smuss fra apparatet. Hold handtaket rent, tert og fritt for olje
og fett. Rense- og lesemiddel er skadelig for kunststoff og andre isolerende
deler, rengjer derfor apparatet bare med en mild sape og en fuktig klut. Bruk aldri
brennbart Igsemiddel in naerheten av apparatet.

Nar nettledningen er skadet méa den skiftes ut av kundeservice for Milwaukee, fordi
det er ngdvendig med spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

AVFALLSBEHANDLING
Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall
skal samles kildesortert og avfallshandteres.
v Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for
de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge for gjenbruk og
resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og elektronisk avfall
inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljeriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett frst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet for det
avfallshandteres.

SVENSKA

m VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

TYP
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SAKERHETSUTRUSTNING

Koppla ur nétsékringen for berort omrade vid arbeten bakom vaggar.

Se vid arbeten i ror till att dessa inte star under spanning eller &r elektriskt
laddade. Displayen och batterierna far inte komma i kontakt med vatska. Kameran,
displayen och batterierna far inte komma i kontakt med kemikalier eller fréatande
vatskor.

Kameran och kabeln fér inte komma i berdring med olja, gas eller andra
korrosionsbildande material.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma produktserie vid
laddning av batterier. Anvand inte batterier fran andra produktserier.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och rengdras av personer med nedsatt fysisk
eller mental formaga eller personer med bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de inte har instruerats om hur produkten ska hanteras pa ett sakert
sétt av en person som enligt lag ar ansvarig for deras sékerhet. Ovan ndmnda
personer ska sta under uppsikt nér de anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nér produkten inte anvénds ska den darfor férvaras
sakert och utom rackhall for barn.

Batterier far inte kastas i brasan eller forbrénnas, krossas mekaniskt eller skaras.
Det kan leda till explosion.

Uppladdningsbara batterier far inte forvaras vid alltfér hdga temperaturer, eftersom
det kan medfora explosioner eller lackage av lattanténdliga vatskor eller gaser.
Uppladdningsbara batterier far inte forvaras vid alltfor lagt lufttryck, eftersom det
kan medféra explosioner eller lackage av lattantandliga vatskor eller gaser.

Kamerans kapsling, objektiv, display eller knappar kan paverkas av elektrostatiska
urladdningar, vilket leder till att LCD-displayen antingen inte visar nagon bild alls,
eller visar en stord eller en mérk bild. Tryck i sa fall en gang till p4 PA/AV-knappen.
Varning: Produkten kan stora radiosignaler inomhus.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vétskor och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den digitala inspektionskameran anvands for att visa och inspektera svart
tillgangliga omraden. Den lampar sig for snabb och enkel lokalisering av problem
och objekt utan att dppna eller skada de undersokta foremalen.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt &n den avsedda anvandningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Az 1 hatt

ing av litiumj er

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik Idngre uppvarmning
tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For en sa lang livslangd som méjligt bor de uppladdningsbara batterierna tas ut ur
laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods

pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella féreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behéva

beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller

emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast personal

som kanner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och

genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

INLEDANDE INSTALLNINGAR

Stéll in sprak, datum och tid forsta gangen kameran slas pa. Efter att dessa
instéliningar har gjorts visas startbildsk&rmen.

SYSTEMINSTALLNINGAR

Rér vid symbolen cg
Placeringav  Placering av reglagen pa bildskarmen vénster,
reglagen héger,
dynamiskt
Déljreglage  Tid efter vilken reglagen ddljs automatiskt. Rér 0...99 sek.
automatiskt vid bildskarmen for att visa reglagen igen
Ljusstyrka Blidskarmens ljusstyrka
Minikarta Visa miniatyroversikt med den aktuella platsen Pé/av
pa huvudbildskarmen
Enheter Stall in format ft<—>m
Datum & tidt ~ Stéll in datum, tid och det respektive formatet
Sprak Valj sprak for anvandarmiljon
Uppdatering  Sok efter ny programvaruversion och ladda
av ner den
programvara
Info Spara foretagsnamn, adress osv.

INDIKERING LADDNINGSTILLSTAND

Batteriets laddningsstatus visas uppe till hdger pa bildskarmen.
[ M 75-100 % kvarvarande kapacitet

50-75 % kvarvarande kapacitet

[T] 25-50 % kvarvarande kapacitet

] 0-25% kvarvarande kapacitet

ANVANDA PEKSKARMEN

Peka en gang med Visalddlj reglage

1 finger
Peka tva gangermed  Zooma in. Punken som pekats pa visas i mitten av
1 finger bildskarmen.

Zooma ut till 0 %
Aterstall rotation till 0°

Zooma in/zooma ut

Dra ihop/isér med
2 fingrar

Rotera med 2 fingrar ~ Rotera

Dra med 1 eller Panoramavy

2 fingrar

ospLay ]
1 2 3 4 5 6 7
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. Skjutreglage for instélining av zoom/ljusstyrka/rotation
. Fotolage

. Videolage

. Tillryggalagd stracka

. Datum

Tid

. Batteriets laddningsstatus

. Vaxling mellan zoom/ljusstyrka/rotation
. Visalddlj skjutreglage

10. Aterstall strécka till 0 m

11. Instéllningar
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12. Galleri
OVRIGA SYMBOLER
Galleri Visa mediefiler fran galleriet
SD-kort Visa mediefiler sparade pa SD-kortet

Inget SD-kort Inget SD-kort isatt

Uppladdningsbart

batteri Gverhettat Ta ut batteriet och Iat det svalna

Nar man zoomar in eller ut visar den har
funktionen var i bilden som bildurklippet
finns.

Minikarta

Tillbaka till kameraa Tillbaka till kamerans huvudsida

Alla mediefiler ddljs beroende pa de

Dd)j mediefiler filterinstallningar som har valts

HE Qo e XD @

Papperskorg Mapp med alla raderade mediefiler
Fiter ggﬁéﬂgiiv for sortering av mediefiler i
:' 'v Vi Vlji galleriet objekt som ska raderas
Vammw eller skickas
' Radera De valda objekten raderas
: Markera alla Alla objekt i galleriet valjs
x Sténg Sténg visning av en enskild bild/video
> Spela upp Spela upp video
I I Paus Pausa video
- Senaste forst De senast skapade mediefilerna visas

forst i galleriet

De senast skapade mediefilerna visas

Senase sist sist i galleriet

CE vuss

Fér att ta bilder eller spela in en video maste ett MicroSD-kort vara isatt.

OBS: For att spara foton/videor pa minneskortet far det inte vara "sparrat” i den
nedre positionen med skrivskyddsfliken.

FORMATERA NYTT MINNESKORT

Kameran levereras med ett exFAT-formaterat minneskort.
Om inget exFAT-minneskort finns i kortfacket, visas symbolen .

Visa mediefiler sparade pa USB-enheten

Formatera minneskortet till exFAT genom att trycka tva ganger pa knappen q .

Symbolen exFAT visas tills formateringen &r klar. Darefter stangs kameran av.

SKOTSEL

Kamerahus rena.

Avlagsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget rent, torrt och
fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och ldsningsmedel skadar plast och
andra isolerande delar. Anvéand darfor endast en mild tval och en fuktig duk for
att rengdra verktyget. Anvand aldrig brandfarliga I6sningsmedel i narheten av
verktyget.

Vid skador pa kabeln, maste detta utforas av en Milwaukee serviceverkstad, da det
erforderas specialverktyg for bytet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, for
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren
garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

AVFALLSHANTERING
Férbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) fér inte sléngas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
T samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut férbrukade batterier, frbrukade ackumulatorer och ljuskéllor ur produkterna
innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforséljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestdémmelserna kan aterférsaljare vara skyldiga att ta
tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvéandning och atervinning av
dina férbrukade batterier eller ditt WEEE.
Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din utrustning
innan du ldmnar den till avfallshanteringen.

SUOMI

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdmén sahkétydkalun mukana. Jéliempané annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TYYPPI
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TURVALLISUUSOHJEET

Seinansisaisissa toissa on virta kytkettéva pois paalta vastaavalta alueelta.
Varmista putkien kasittelyssa, etta niissa ei ole jannitetta tai séhkovarausta. Nayttd
ja paristot eivét saa joutua kosketuksiin nesteen kanssa. Kamera, nayttd ja paristot
eivat saa joutua kosketuksiin kemikaalien tai sydvyttavien nesteiden kanssa.

Kamera ja johto eivét saa paasté kosketuksiin éljyn , kaasun ja tai tai muiden
korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristéystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jarjestelmésarjan sopivilla Milwaukee-latureilla. Alé lataa
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymétta pestava vedellé ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on viipymatté hakeuduttava ladkarin apuun.

Téta laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa sellaiset henkilét, joiden ruumiilliset,
aistiperdiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietdmysta, paitsi jos heidan turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkild on opastanut heita laitteen turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkilgita tulee valvoa heidan kayttdessaan laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten
kasiin. Siksi sitd tulee sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun
sité ei kayteta.

Ald hévita akkuja heittdmélld ne avotuleen tai uuniin. Ala mydskaan hévitd akkuja
mekaanisesti tuhoamalla tai leikkaamalla, koska tdma voi aiheuttaa réjahdyksen.
Akkuja ei saa varastoida liian korkeissa ldmpétiloissa, sillé se voi aiheuttaa
rajahdyksia tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulospaasyn.

Akkuja ei saa varastoida matalassa ilmanpaineessa, sillé se voi aiheuttaa
rajahdyksia tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulospaasyn.

Sahkostaattiset purkaukset saattavat vaikuttaa kameran kuoreen, objekdiiviin,
nayttéon tai painikkeisiin, ja tésté seuraa, etté nestekidenéyttdon ei tule lainkaan
kuvaa tai kuva on hairiintynyt tai tumma. Paina téssa tapauksessa PAALLE/POIS-
katkaisinta uudelleen.

Varoitus: Tdma4 laite saattaa aiheuttaa radiohiri6ita asuinalueella.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen

tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l& koskaan upota tyékalua, vaihtoakkua

tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai séhkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Digitaalista tutkimuskameraa kaytetaén vaikeasti tavoitettavien alueiden
kuvaamiseen ja tutkimiseen. Se soveltuu nopeaan ja helppoon ongelmien
tunnistamiseen ja esineiden paikantamiseen tutkittavia kohteita avaamatta tai
vahingoittamatta.

Al kayté tata tuotetta muuhun kuin sille mééréttyyn normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmistéd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttéian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jalkeen.
Mahdollisimman pitkén elinién varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisid maarayksid ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintalikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maéraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhén vastaavasti koulutetut henkilt saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan lyhytsulut.
+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

ENSIMMAISET ASETUKSET

Aseta kieli, paivays ja kellonaika kameran ensimmaisen péallekytkennan aikana.
Néiden asetusten jalkeen nayttéon tulee aloituskuva.

JARJESTELMAASETUKSET

Napsauta symbolia cg

Kéyttovalineiden Kayttovalineiden sijainti kuvaruudulla Vasemmalla,

sijainti oikealla,
dynaamisesti

Kayttovalineiden Aika, jonka jalkeen kéyttovalineet 0...99 sek.

automaattinen himmennetaan automaattisesti. Uudelleen

himmennys néyttdmiseksi napsauta kuvaruutua

Kirkkaus Kuvaruudun kirkkaus

Minimap Nayta pienoisyleiskuva senhetkisen Paalle/pois

sijaintipaikan kera kuvaruudulla
Yksikot Aseta muoto ft<—>m

Péivays ja kellonaika  Aseta péivéys, kellonaika ja muoto

Kieli Valitse kayttajapinnan kieli

Ohjelmistopdivitys  etsi ja lataa uusi ohjelmistoversio

Info Tallenna yrityksen nimi, osoite jne.

L ATAUSTILAN NAYTTO

Akun lataustila néytetdan kuvaruudussa oikealla ylhaalla.
M} tehoa on jaliella 75-100 %

tehoa on jaljella 50-75 %

tehoa on jaljella 25-50 %

tehoa on jéljella 0-25 %

KOSKETUSNAYTON KAYTTO

Népéayta kerran 1 Kirkasta/himmenna kayttovalineet
sormella

Napéyta kahdesti 1
sormella

Suurenna. Napéytetty piste ndytetadn kuvaruudun
keskella.

Pienenna 0 % asti

Palauta pyéritys arvoon 0 %

Veda aukilkiinni 2 Suurennalpienenna
sormella
Pyérita 2 sormella Pyéritys
Veda 1tai 2 sormella  Panoraamanakyma
1 2 3 4 5 6 7

C




. Valokuva

. Video

. Kuljettu matka
. Péivays

. Kellonaika

. Akun lataustila

© ® N s WN =

10. Palauta vélimatkaksi 0 m
11. Asetukset
12. Kuvakokoelma

MUUT SYMBOLIT

@ Kuvakokoelma

. Tybntosaadin zoomauksen/kirkkauden/pydrityksen saétda varten

. Vaihtokytkentd zoomaus/kirkkaus/pyoritys
. Kirkasta/himmenné tydntdséadin

Nayté otokset kuvakokoelmasta

SD-kortti

Nayta tallennetut otokset SD-kortilla

Ei SD-korttia

Ei sisadnpantua SD-korttia

Akku liian kuuma

Ota akku pois ja anna sen jadhtya

Minimap

Pienennett a tai suurenr
tama toiminto nayttad osakuvan sijainnin
kokonaiskuvassa.

Takaisin kameraan

Takaisin kameran péasivulle

Himmenna otokset

Kaikki otokset himmennetdan kulloinkin
valittujen suodatinasetusten mukaisesti

Roskakori

Kansio kaikkia poistettuja otoksia varten

Suodatin

Tarjoaa vaihtoehdot kuvakokoelman otosten
lajitteluun

:.-JI Valinta
L]

Valitse kuvakokoelmasta ne otokset, jotka
halutaan poistaa tai lahettaa

Poisto Valitut kohteet poistetaan

Merkitse kaikki Valitse kaikki kuvakokoelman kohteet
x Sulje Yksittaisen kuvan/videon nayttd suljetaan
> Toisto Video toistetaan

Tauko Video pysaytetaan

Viimeinen ensin

Viimeksi tehdyt otokset naytetédan
kuvakokoelmassa ensimmaiselld sijalla

Viimeksi tehdyt otokset naytetdan

Viimeinen lopuksi kuvakokoelmassa viimeisella sijalla

CE vuss

Valokuvien tai videoiden ottamiseksi téytyy laitteeseen panna mikroSD-Kortti.

Huomautus: Kun haluat tallentaa valokuvia/videoita muistikortille, se ei saa olla
"lukittuna” alimmassa asennossa olevalla kirjoitussuojalla.

ALUSTA UUSI MUISTIKORTTI

Kameran mukana toimitetaan exFAT-alustettu muistikortti.
Jos exFAT-muistikorttia ei ole asetettu paikoilleen, naytetdan symboli .

Nayta tallennetut otokset USB-laitteella

lexFAT
Alusta muistikortti exFAT-formaattiin painamalla painiketta Q kaksi kertaa.

Symboli &FAT nakyy alustuksen loppuun saakka. Sen jalkeen kamera kytkeytyy
pois.

HUOLTO

Pida aina kameran karki puhtaana.

Pély ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettévé puhtaana, kuivana ja
6ljyttomana tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuottimet vahingoittava muoveja
ja muita eristévia osia, minké vuoksi laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja
kostealla liinalla. Alé kayté koskaan syttyvid liuottimia laitteen I&helld.
Vaurioituneen litosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa Milwaukee
huoltoliikkeessa, sillé tyon suorittaminen vaatii erikoistyokaluja.

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoiteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
Saksa.

HAVITTAMINEN
Al havita kéytettyjé paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattéva erikseen.

B Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjiltéd neuvoa kierréttamiseen ja tietoa
kerayspisteesta.

Paikalliset sdédnndkset saattavat velvoittaa vahittéiskauppiaat ottamaan kéytetyt
paristot, séhko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka séhkd- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytossa ja kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia siséltévat, seké séhks- ja elektroniikkaromu
sisaltavat arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot hévitettévasta laitteesta.

EAAHNIKA

m MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTIONTIKEG UTTOBEIGEIS,
odnyieg, TEPIYPagég Kal TPodiaypaPEg vI' auté To NAEKTPIKG epyaAeio. Apéeieg
KaTé TV THPNON TWV TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEIGEWY HTTOPET Vet TTPOKAAETOUV
nAextpotrAngia, kivouvo TTupkayidg f/kal coBapoug TPaUPATIoNOUS.

Duhdgre 6Aeg TIG TIPOEIBOTIOMTIKEG UTTODEIGEIS Kat 0dnyieg yia KABe peMovTiki
Xenon.

KATAZKEYAZTIKO EIAOZ

M12 POSIC  Kduepa Packout™

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Ze epyaoicg Tiow oo T0iX0Ug KAEIVETE TNV NAEKTPIKN ao@aAeIa yia Tov avTioToIXo
Top£a.

Kard 116 epyaoieg o€ owAnvaywyols va egaopailere, o1 dev BpiokovTar autoi
uTI6 NAEKTPIKN T80N 1} NAEKTPIKG popTio. H oTITIK €vDEISN Kai oI pTTaTapieg dev
emTpéTeTal va £pBouv o€ emaQn e uypd. H kduepa, n oTrTikr £vOeIgn Kai ol

pmarapieg Sev emTpémeTal va €pBouv O ETTAQN PE XNMIKEG OUTTEG 1} KAUOTIKG
uypa.

H kduepa kai 1o kahwdio Sev emTpémeral va épBouv ot emagn e Addia, aépio fy
GMa SiaBpwTikd UAIKA.

Mnv mreTdme TG peTaxeipiopéves avaAAaKTIKEG pTTaTapieg 0Tn GwTId f oTa OIKIaKA
amoppippara. H Milwaukee poo@épel pia amrdoupan Twv TAAIWY avIAAAAKTIKWY
UTIOTAPIWV CUPPWVA PE TOUG KAVOVES TTPOOTaaiag Tou TepIBAAOVTOG, pwrhaTe
TIAPAKAAW OXETIKG OTO €I81KO KaTdoTnHa TTWARONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avIaMOAKTIKEG pTTatapieg Jadi pe PETAAIKG avTIKEfueva
(Kivduvog BpayUKUKAWUATOG).

Na @oprilete Toug NAEKTPIKOUG GUGOWPEUTAG HOVO LE TOV TTPOG ToUTO KaTdAAnAo
@opriot Milwaukee amé v idia oeipd guoTApatog. Mn @opTifere GUTOWPEUTEG
e GAEG OEIPEG OUOTNUATWV.

Orav umrdpyel utepPoAIKN katamévnan i uynAr Beppokpaaia uTopei va TpECel
uypd pTraTtapiag amo Tig XaAaopéveg emavagopTiOpeveg uTratapieg. Av EpBETE o
€TTOQN e Uypd pTaTapiag va TAUBATE apéowg e vepd Kal GammouvI. Z€ TepimTwon
emagg pe Ta pdma va TAUBATE axoAaaTIKG yia TouhdyioTov 10 AeTTd kai va
avadnTrioeTe auéowg €va yiaTpo.

H xpron kai o kaBapiopég autol Tou epyaheiou dev EMTPETETAI Va
TIPAYUATOTIOIEITAI CTTO ATOUG e PEIWHEVEG CWHATIKEG Kl SIavONTIKEG IKAVOTNTEG
kal aioOnTikég SegiomTEG fi/kan ATopa e EMITIT) EPTTEIpia KaI YVLION OXETIKG HE
TOV 00QaAN XEIPIOUG TOU EKTOG Kal av BpiokovTal uTrd Tnv ETiBAEWN aTéHWY

TIoU €ival VOPIKG uTrEUBuva yia TNV aopaAeid Toug. To apamdvw dropa Trpémel
va emBAEmovTal Katd T Xprion Tou ev Adyw epyaheiou. To epyaheio dev eival
KaT@AAnAo yia Taidid. Ma autév Tov Adyo TpéTrel 6Tav dev XPNOIMOTIOIETaI VO
QuAdooETal o€ 00PaAEG PEPOG paKpIG aTmd TTaIdId:.

Mnv amoppiTITETE TOUG CUTOWPEUTEG KaiyOVTAG TOUG O €OTIA QVOIXTAS QWTIAG A O€
poUpvo. Mnv KaTaoTPEPETE 1} TEPaYI(ETE TOUG CUTOWPEUTEG UNXOVIKG, ETTEIBH aUTO
Ba umopouae va odnyrioel o€ £kpnén.

Mnv amoBnkeUeTe Toug CUOTWPEUTEG O TIOAD UYNAEG Beppokpaaics, EeIdr auTd
Ba propouae va odnyroel o £kpnén fi Slappor ava@AEGIwWY uypwy f agpiwv.
Mnv amoBnkeUeTe Toug CUOOWPEUTEG G TIOAU ¥apnAr Triean aépa, emeidr autd Ba
umopoUoe va 0dnyfael o€ Ekpngn 1 diappor} ava@AESILWY UypwV 1 agpitwv.

To epiBANHQ, 0 QVTIKEINEVIKOG GaKAG, N OTITIKF €vDEIEN 1 Ta TTAAKTPA TG KApEPag
umopei va empeddovTal amé NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOEIS, e ATIOTEAET O Va PNV
avamapaydyel A évdei§n LCD kapia ekéva 1 va avamopayayel pia diarapaypévn f
okoTevi €kéva. X' auTr Ty TepiTTwon méoTe TaA To ARKTpo ON/OFF.
Npoeidomoinan: H ouokeur] aut pmopei va mpokaAéoel padioTrapepBorés oTo
OIKIoKS TrepIBANAOV.

Npoeidomoinon! Ma va amotpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAwpaTog, TPaUPaTIoNoUS 1 {NPIEG TOU TPOIGVTOG, Va N BubiCeTe TO
£pyaAeio, Tov avTaAAQKTIKG GUGOWPEUTH 1 T CUCKEUR GOPTIONG O UYPG Kal Vol
@pOVTI(ETE, WOTE var N BIEIGBUOUV Uy OTIG GUTKEUEG Kall TOUG CUCOWPEUTES,.
AloBpwTIKES A aywyIPES UYPEG OUGTES, OTTWG AAATOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUTTEG
Kal AEUKQVTIKG 1} TTPOIGVTal TTOU TTEPIEKOUV AEUKAVTIKG, UTTOpET Ve TIPOKAAETOUV
BpaxukikAwpa.

XPHEH LYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H wnoiakr kduepa eAéyxou xpnaipoTIolgiTal yia Ty aTreikovian Kai Tov €Aeyxo
TepIoXWV e dUakoAn TpdoRaon. Auth eival katdAANAN yia To ypriyopo Kal E0koAo
€VTOTIONS TPOPRANUATWY KaI QVTIKEIPEVWY XWPiG va XpeIdleTal va avolxTolv 1 va
uTroaToUV {nuId Ta EAeyXOUEVT QVTIKEINEVO.

AuT TO PnX@vnua EMTPETTETAI VO XPNOIMOTIOIETAI HOVO Yiat TV TTPOBAETTOUEVR
Xprion TTou avagépeTal.

YMOAEIZEIZ I'A EMANA®OPTIZOMENEZ MINATAPIEZ IONTQN AIGIOY
Xpnon emava@opTI{opEVWY PTraTapiwy 1I6vTwv AiBiou

Emavagopriete Tig umraTapieg Tou dev Exouv XpnaipoTroinBei yia peyaAiTepo
XPOVIKG didoTnpa TpIv T Xprion.

Mia Beppokpaaia Tévw amd 50°C peivel Thv 10X0 TG pTratapiag. ATIoQedyeTe
N Béppavon yia PeyahlTepo xpoviké didaTnua amd Tov AAIO A TIG CUOKEUES
Béppavang.

NiampeiTe TIG ETaQEG GUVOEANG GTO POPTIOTH Kal ATV AVIAANAKTIK HTTaTapio
kaBapég.

Ma pia dpioTn Sidpkeia Qg TPETTE PETA T XprioN Of JTTATaPIE VO QOPTIOTOUV
TAfPWG.

Mo pia kard 1o duvatév peyahn didpkeia dwrig Ba émpee va agaipedolv ol
ETTAVOPOPTICOUEVES PTTOTAPIES OTTO TO YOPTIOTH UETE TN POPTION.

Ta Ty amoBrkeuan TG pTatapiag yia didoTua peyaAdTepo Twv 30 NuEPWV:
ATIOBNKEUETE TOV UTOWPEUTH OE €vav Enpd Xuwpo, o€ Bepuokpacia KATW Twv
27°C.

AmoBnkeUeTe T pmatapia mep. o0 30%-50% g KatdoTaong OpTIoNG.
KdBe 6 priveg @opriete ek véou T pmatapia.

MeTagpopd emavapopTi{opevwy HTrarapiwy 1I6vTwv AiBiou

Or pmrartapieg 16vIwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG OTTAITAGEIG TwV VOUIKWY SIoTagewy yia

TNV PETAQOPA ETIKIVOUVWY EUTTOPEUPATUV.

H petagopd TETOIWY UTIATAPIWY TIPETTEI VOl TIPAYUATOTIOIEITAI TNPWVTAS TOUG

TotmikoUg, €BVIKOUG Kat ieBviig kavoviopoUs Kai TIG avTioTolxeg OIaTageIg.

Emmpémeral n petapopd TETOIWY PTIATAPIWY 0TO dPOUO Xwpig TTEPAITEPW

aTaImoeig.

H epmopikn petagopd pmatapiiv Idviwv Aifiou aTé eTaipeieg PETOPOPWY

UTIOKEITAI 0TI OTTITAGEIG TwV VOUIKWY SI0TGEEWV Yia TNV PETagopd

€MKIVOOVWY epTTopeupdTwy. O1 TTpoeToIuaoieg amoaToAfg Kai n HeTapopd

TIpaypatotmolodvTal aTTOKAEIOTIKG OTTd €IBIKG exTTaideupéva TpdowTa. H

ouvolikr diadikacia ouvodedeTal aTé GEIDIKEUPEVO TIPOTWTTIKG.

Kard tn peragopd pratapiwv 16viwv AiBiou Tpémel va TpooéxeTe Ta e§Ag:

+ ®povrioTe Ta oNpEia ETAPUWY Va EVOI TTPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVT WOTE Va
amo@euxBoUV BpayuKUKAWHOTA.

+ MMpooéETe T0 TAKETO UTTOTAPIWV Va Eival 0TaBEPO P OTN GUOKEUOTIO Kal Vol
un yhioTpd.

* H petagopd prratapitdv ou Tapouaialouv pBopég 1 Siappoég dev emTPETETaI.

Ma mepioodTepe MANpoPopieg ameubuvBeite oV ETaIpeiar PETAQOPWY.

MPQTH PYOMIZH

Karé v mpwym evepyotmoinan g kapepag pubpiceTe ™ yAwooa, T nuepounvia
Kol TV wpa. MeTd amo autég Tig pubpioeig eupaviCetal n apyikr 0Bovn.

PYOMIZEIZ ZYSTHMATOZ
Ayyi€re To oUpBoro @

O¢on Twv Ofan Twv oToIXEIWV XEIpIoPoU oTnV 086vn ApiaTepd,

oToIXEIV Begia,

XEIpIopoU Suvapika

Autépam Xpovik didoTnpa péxpl v autépaTn amokpuyn 0 ... 99 deut.

amékpuyn Twv oToIxEiWV XeIpiopoU. Ma v emaveppavion

WV OToIXEIWY  ayyileTe TV 086V

XEIpIopoU

Owrevotnta  GuwrevomTa 086vng

Mivi xapmng ‘Evoeign emoTrTikAg WiKpoypagiag We Tnv ON/OFF
Tpéxouca TomoBeaia otV KUpia 086vn

Mpvdésg PubuioTe o popgdrumo ft<—>m

petpnang

Hyepopnvia PuByioTe TV nuepopnvia, wpa kai Tov ekdaToTe

& wpa pop@dTUTIO

Mwooa EmA€STe Tn yAwooa Tou mepiBaAAovTog Xprom

Evnuépwon AvalntioTe kal TNAEQOPTWOTE VEEG EKDOTEIG TOU

Aoyiopikou Aoyiopikou

MAnpogopieg  AmmoBnkeloTe v ovopacia eTaipeiag, T

dieBuvon KA.

ENAEIZH KATAZTAZHZ QOPTIZHX

H kardoToon @dptiong cucowpeut eppavidetal mavw Se§id aTnv 0B6vn.
Napapévouaa xwpnTikénTa 75-100 %

Napapévouaa xwpntikéra 50-75 %

Napapévouaa xwpntikémra 25-50 %

MNapapévouaa xwpntikétnta 0-25 %

XEIPIZMOZ ANTIKHZ OOONHZ

Ayyidere pia gopd Epgdvion/amékpuyn aToixeiwv xeipiopod
£va daKTUAO
AyyiCete 0o popég p MeyéBuvon. To onpeio Tou ayyicate, eugavifeTal aTo
éva 0aKTUAO KévTpo TG 086VNG.

Zpikpuvon ae 0%

Emavagopd mepioTpogrig o€ 0°
Aiedpuvan/ MeyéBuvan/opikpuvon
ouppikvwon pe dUo
SaKTUA
MepioTpogr pe duo MepioTpoer
SAKTUA

C




TpaBnypa W évary d0o  Mavopapikr mpoBoAr

SaKTUA
0OONH
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12
. ZUp6pEVOg BIaKGTITNG yia T pUBION TNG £0TIAONG/QWTEIVETNTAG/TEPIOTPOPHG
. Aerroupyia puroypagiog
. Aerroupyia Bivieo
. Miavupévn amdéoTaon
. Huepounvia
Qpa
. Kardotaon @dptiong ouaowpeuth
. EvaMayr avueoa ot eaTiaon/urevétnra/mepioTpogn
. Epodvion 1j amékpuyn oupépevou Siakomm
10. Emavagopd améotaong oe 0 m
11. PuBpioeig
12. MivakoBrikn
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AOINA ZYMBOAA

@ MivakoBnkn

‘Evdeign Myewv a6 my mivakoBrkn

‘Evdein amobnkeupévwy Ayewy oy

Kpra D kdpra SD

Kapia képta SD Aev €xel TomroBeTnBel kdpTa SD

YmepBéppavan AQaIpESTE TO CUCOWPEUTH KaI aQAOTE
OUOOWPEUTA TOV V@ KPUWOEI

Kard ) opikpuvan f peyéBuvan, auti n
Mivi xaptng Aemoupyia Seiyvel T B€an g diatoprg

€IKOVaG 0N GUVONIKH EIKOVa.

MNiow oTnv kdpepa Miow otnv Kevpikn oeAida Tg kApepag

AmokpUTIToVTal 6AEG Of Awelg avahoya

Amokpuyn Afyewv ue TIG eTAeypéveg pubpioeig GiATpwy
Kadog avakikAwang Apyeio Y 6Aeg Tig diaypappéveg Ayelg
®iNpa Mpoo@épouv emoyEg yia TNV opyavwan

Twv AMuewv otV MVakoBkn

EmAE§Te oV mvakoBrikn avTiKeipeva
yia diaypa@n r aToaToAr

:.-J Emhoyr
W zowo

Mapkapiopa 6Awv

Ta emAeypéva avTikeipeva diaypagovial

EmAéyovral 6Aa Ta avTikeipeva oty
TIvaKoBikn

TepuarioTe T B¢aon piog/evog

Khzigipo uepovwpévng/ou wToypagiag/Bivieo
Avamapaywyn Avamapaywyr Tou Bivieo
Mavon Zrapdtnua Tou Bivieo
O TeNeuTaior mpaypatoTonpéveg Ayeig
TeAeutaia otV apyr epQavifovtal 0TV TVaKodrkn oV
TpwTn Béon
O TeAeutaio TpaypaToToINPEVEG AWEIG
Teheuaia 010 TéAOG epgaviovtal oty TvakoBrkn otV

TeAeuTaia Béon

G USB MpoBoAr| amoBnkeupévwy Ayewv oTn
ouokeur) USB
Mo T AMun @wroypa@iwv 1 Bivieo Tpémel va Exel TomoBenBei pia képta MicroSD.

Ymédeign: Ma Ty ammobrKkeuan QwToypa@Iwv Kai Bivieo aTnv KApTa UvApNG dev
ETMTPETIETAI AUTH Va €ival «UTTAOKPIoPEVN» PE TO YAWOTIdI TTpooTaciag eyypapng
omv karw 6éon.

MOP®OMOIHZH NEAZ KAPTAZ MNHMHZ

Z1ov apadotéo eOTTAIOUO TAG KAUEPAS TIEPIEXETAN KOl Wit KAPTA PVARNG HE
poppotoinan exFAT.

Edv Sev xpnoipomoieitan pia kaptar pvApung exFAT, ToTe TpoBdMeTal To aluBoAo

Ma va yivel n popgotoinan exFAT TG KGpTag PvApNG, TIECETE TO TIARKTPO
300 PopEg.

7]

To oUuBoho exFAT TrpoBaMAeTal uéxpl TV oAokAfpwan TG Hop@oTToinong. &
OUVEXEIQ OTIEVEPYOTIOIEITAI 1) KAUEPT.

TYNTHPHEH

Aiatnpeire 10 GaK6 Kapepag kabopo.

AgaipeiTe TTavTa TN oKGVN Kai T Bpopid amd Tn cuokeun. Aiatnpeite T xeipoAan
KkaBapr, oTeyvr kai Xwpig Addia kar ypaoa. Mpoidvra kabapiopod kai diaAdTeg
BAGTITOUV Tar GUVBETIKA UNIKG Kol GG povwTIKG e§apTrpara, yia 1o Adyo autd
KkaBapilete T ouokeur| pe o oamolvi Kai éva uypd Travi. Moté un xpnoipoToleite
€UQAEKTOUG BIONUTEG KOVTA OTN GUOKEUH.

Edv 10 kahwdio oUvdeang oo NAekTPIKG BikTUO €ival KATEOTPaPpEVO, TIPETTEI Va
avTikaraoTabei o' éva kévipo oéppig T Milwaukee, emeidr yi* authv v epyacia
eival amapaimTa e18IKG epyaAeia.

Xpnaiporroigite povo ageaoudp Milwaukee kar aviaAakrikd Milwaukee.
E¢aprrApara, Tou n aMayr Toug Sev TrEpIypAPETal, QVTIKABITTWVTAI OE pIa TEXVIK
utooThpIEn T Milwaukee (BAEme QUAAGDIO eyyUnan/ BIEUBOVAEIG TEXVIKAG
UTIOOTAPIENS).

Ze TIEPITITWOT) TTOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE Va TrapayyeileTe AeTrTopepég axédio
TNG GUOKEUNG QVapEPOVTAG TOV TUTTO Kail ToV e5ayr@Io apiBpd Tou Bpioketal oTnv
THVOKIDA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY OTrd TV EGUTIEETNON TrEAaTWV 1 ateuBeiog
amd v Techtronic Industries GmbH, dietBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

AIAGEZH TON AMOBAHTON
ATOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY Kol NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU
€¢oTTAIoOU Bev ETTITPETTETAN VO ATTOPPITITOVTAI PO PE T OIKIOKG
amoppippata. ATORANTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kai NAEKTPIKOU Kal

SO IR E R
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nAekTpovikoU e§omAIopoU TpETel va GUANEYOVTaI Kal VO QTTOppITITOVTON EEXWPIOTE!.
Mpiv TV omméppiyn va aQaipeite NAEKTPIKEG OTAAEG, CUTOWPEUTEG KOl AQUTITAPES
amé Tov 5omAIopO.

Evnuepweeite amd Tig TOTIKEG UTINPETTEG 1} ATTO EIBIKEUUEVOUG ELTIOPOUG OXETIKG
ue Kévipa avakUkAwang kai cUAOYG aTToppIppATwWY.

Avdoya e Toug TOTTKOUG KavovIoHoUG PTTOPES var ivail of éuTropol AIaviKig
TIWANGNG UTIOKPEWHEVOI, VOl TTaipvouv TTiow aTroBANTa NAEKTPIKWY GTHAWY Kal
nAekTpIKOU Kai nAekTpOVIKoU £0TTAIoHOU Swpedv.

TupBGAAETE KI €0€IG PEOW ETAVAXPNOILOTIOINGNG KAl AVAKUKAWONG Twv
amoBAQTWV Twv NAEKTPIKWY OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e§omAiopoU oag oTn peiwan TG ATNONG TPWTWY UAWV.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTVTAS NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTWY AiBiou) Kai
NAeKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU £OTTAIOHOU TTEPIEXOUV TIOAUTIPEG,
E€TTOVOYPNOILOTIOINTINEG UAEG TTOU pTTopei var BAGTITOUV T0 TrEpIBGMoV Kai v
uyeia oag kard m pn mepiBarhovikuwg opbr 81GBear Toug.

Mpiv v amdppiwn va diaypdeete dedopéva TPOowTTKOU Xapaktipa Trou mhavov
va uTrdpxouv oTa améBAnTa Tou e§0TAIoOU 0ag.

TURKGE

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili buttin uyarilari, talimat hikdmlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine
uyulmadigi taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Bittin uyarilari ve talimat hikimleini ileride kullanmak tizere saklayin.

MODELI

M12 POSIC  Packout™ Kamera

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Duvarlarin arkasinda galisma yapilirken ilgili saha iin sebeke giivenligini kapatin.

Boru devrelerinde caligmalar yaparken, tizerlerinde elektrik akimi olmamasindan
veya elektrik yikli olmamalarindan emin olunuz. Ekran ve piller sivi maddeler
ile temas etmemelidir. Kamera, ekran ve piller kimyasal maddeler veya asindirici
sivilara temas etmemelidir.

Kamera ve kablonun yag, gaz ve dider korozyonlu malzemeler ile temas etmemesi
gerekir.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait Milwaukee sarj
aletleriyle sarj ettiriniz. Baska sistemlere ait akuleri sarj ettirmeyiniz.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya tecriibe veya
bilgi eksiklidi olan insanlar tarafindan kullaniimaz veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi giivenliklerinden sorumlu olan bir kisi tarafindan cihazin giivenli
sekilde kullaniminin 6gretilmis olmasi durumu harigtir. Yukarida belirtilen insanlar,
cihazi kullandiklari sirada gozetim altinda tutulmalidir. Bu cihaz gocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadiginda gtivenli bir sekilde ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

Akiileri acik ateste veya sobada yakarak imha etmeyiniz. Akiileri mekanik olarak
tahrip etmeyin veya kesmeyiniz, linkii bu patlamalara neden olabilir.

Akileri asin sicakliklarda muhafaza etmeyiniz, ¢iinki bu patlamalara veya
alevlenebilir sivilarin veya gazlarin digina gikmasina neden olabilir.

Akiileri asin diistik hava basincinda muhafaza etmeyiniz, glinkli bu patlamalara
veya alevlenebilir sivilarin veya gazlarin disina ¢ikmasina neden olabilir.

Kameranin kaplamasi, mercegi, ekrani veya tuslari elektrostatik bogalmadan
dolay etkilenebilir. Bu durum, LCD gdstergenin hig goriintli vermemesine veya
parazitli veya karartilmis bir goriintii vermesine neden olmaktadir. Bu durumda
tekrar AG/KAPAT diigmesine basin.

Dikkat: Bu cihaz oturma alaninda fonksiyon arizasina sebep olabilir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya adartici madde igeren triinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Dijital kontrol kamerasi, zor girilebilen sahalarin tanimi ve kontrolii igin kullanilir.
Tetkik edilmesi gereken cisimleri agmaksizin ve bunlara zarar vermeksizin
sorunlarin ve nesnelerin hizli ve kolay bir sekilde lokalize edilmesi igin uygundur.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun stire kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini diisirir. Akiintin giines 1§11
veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin 8mriintin miikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akillerin sarj ettirildikten sonra
sarj cihazindan gikartilmasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiiydi kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Akl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyli her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak

tasinmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi icin tehlikeli
madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirli§i ve tagima sadece ilgili
egitimi gormis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin slire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler iin nakliye sirketinize bagvurunuz.

|LK KEZ KURULUM

Kameray ilk kez agarken dili, tarihi ve saati ayarlayin. Bu ayarlar yapildiktan sonra
baglangig ekrani goriintilenir.

SISTEM AYARLARI
@ semboliine dokunun

Kontrol Kontrol elemanlarinin ekrandaki konumu Sol, sag,

elemanlarinin dinamik

konumu

Denetimleri Denetimlerin otomatik olarak gizlenecegi siire. 0..99sn.

otomatik Tekrar gostermek icin ekrana dokunun

olarak gizle

Parlaklik Ekran parlakligi

Minimap Ana ekranda gegerli konumla birlikte kiigiik resim  Agik/Kapali
genel goriinimu gdster

Birimler Set format ft<->m

Tarih ve saat  Tarihi, saati ve ilgili formati ayarlayin

Dil Kullanici arayizi iin dili segin

Yazilim Yeni yazilim sirimind arayin ve indirin
glincelleme

Bilgi Sirket adini, adresini vb. Kaydedin

DOLUM DURUMU GOSTERGESI

Akii sarj durumu ekranin sag list kdsesinde gériintilenir.
Kalan akii kapasitesi % 75-100

Kalan akii kapasitesi % 50-75

Kalan akii kapasitesi % 25-50

M)




E Kalan aki kapasitesi % 0-25
DOKUNMATIK EKRAN KULLANIMI

1 parmakla bir kez Kontrolleri gizle/géster
dokunun

1 parmaginizla iki kez  yakinlagtirin. Dokunulan nokta ekranin ortasinda

dokunun gorlintilenir.
%0'a disirin
Rotasyonu 0°“a sifirla
2 parmakla zoom infout
yakinlagtirma/
uzaklastirma
2 parmaginizla Dénduirin

donduirin

1 veya 2 parmakla
slriikleyin

Panorama goriinimii

8 9 10 1 12
. Yakinlagtirma/parlaklik/déndirmeyi ayarlamak igin kaydirici
. Fotograf modu
. Video modu

. Katedilen mesafe

. Tarih ve saat

. Giiniin saati

. Ak sarj durumu

. Yakinlagtirma/parlaklik/déndirme arasinda gegis yapma
. Kaydiriciyr gbsterme veya gizleme

10. Mesafeyi 0 m'ye sifirla

11. Ayarlar men(isti

12. Galeri
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DAHA FAZLA SIMGE

@ Galeri

SD kart
ﬁ SD kart yok

@H Akii agirt 1sinmis

Galerideki kayitlari gorintile

SD karttaki kayith gekimleri goster

SD kart takili degil

Akliyli gikarin ve sogumasini bekleyin

Yakinlagtirma veya uzaklastirma yaparken,
bu islev gériintli bélimiinin genel gorinti
igindeki konumunu gdsterir.

Minimap

Kameraya geridén ~ Kamera ana sayfasina geri dén

Segilen filtre ayarlarina bagl olarak tim

$ 2o [

Kayitian gizle kayitlar gizlenir
Gop kutusu Silinen tiim kayitlarin bulundugu klasor
Filter Galeri kayitlarini siralamak icin segenekler
sunar
E'-'--“: Seg g;l:g?igzl; \ézyc?ngénderilecek nesneleri
' Sil Segilen nesneler silinecektir
11/
:y TUmini se¢ Galerideki tim nesneler segilecektir
x Kapat ;:e)l:ulln:lrJ rg\i?jr[]nt[]ni]nlvideonun yakin
> Oynat Video oynat
I I Duraklat Videoyu duraklat
- Sonilk Son olusturulan kayitlar galeride ilk olarak
goriintilenir
Son son Son olusturulan kayitlar galeride en son

- goriintilenir

CE us

Fotograf veya video kaydetmek icin bir MicroSD kart takiimalidir.

Agiklama: Bellek kartina fotograf/video kaydedilebilmesi igin, kilit dili alt konumda
JKilitli* olmamalidir.

YENI BELLEK KARTINA FORMAT ATMAK

Kameranin teslimat kapsaminda ﬁ \T formatinda bir bellek karti bulunmaktadir.
exFAT bellek karti takilmamigsa sembolil gdsterilmektedir.
Bellek kartina exFAT formatini atmak igin

exFAT sembolii format atma isleminin sonuna kadar gosterilmektedir. Ardindan
kamera kapanmaktadir.

BAKIM

Kamera kafasi temiz tutun.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu temiz, kuru, sivi ve
kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza edin. Temizlik ve eriyik maddeleri,
plastik maddeler ve diger izole pargalari igin zararlidir, bu nedenle sadece
yumusak bir sabun ve nemli bez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda higbir
zaman yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar gériirse, 6zel aletler gerekli oldugundan,
bunun bir Milwaukee miisteri servisi tarafindan degistirilmesi sarttir.

USB cihazindaki kayitl gekimleri goster

tusuna iki defa basiniz.

(48 )

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke msteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi iizerindeki makine modelini

ve alt haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

BERTARAF
Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
= Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimdlatérleri ve lambalari gikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri dénlistim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.
Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
esyalar Ucret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
donistiime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.
Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik esyalar, gevreye
uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagliginiz izerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.
Bertaraf etmeden énce atik esyaniz iginde mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri
siliniz.

CESTINA

B VAROVANI! Prectéte si viechna vystrazna upozoméni, pokyny, zobrazeni

a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych
upozornéni a pokyndi uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/inebo tézké poranéni.

V3echna varovna upozoméni a pokyny do budoucna uschovejte.

M12 POSIC ~ Kamera Packout™

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pfi praci za sténami vypnout sitové jisténi pro danou oblast.

Pi pracich na potrubich se ujistéte, Ze potrubi neni pod elektrickym napétim a ze
neni elektricky nabité. Displej a baterie se nesmi dostat do kontaktu s tekutinou.
Kamera, displej a baterie se nesmi dostat do kontaktu s chemikaliemi nebo
leptavymi tekutinami.

Kamera a kabel se nesmi dostat do kontaktu s oleje, plynem nebo jinymi
korodujicimi materialy.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami Milwaukee ze stejné
systémové fady. Nenabijejte baterie z jinych systéma.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Tento pistroj nesmé&ji obsluhovat nebo Cistit osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, resp. s nedostatecnymi zkuSenostmi
nebo znalostmi, ledaZe by byly pouceny osobou ze zékona zodpovédnou za jejich
bezpecnost o0 bezpetné manipulaci s pfistrojem. Vyse uvedené osoby vyZaduji
pii pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do rukou détem. Proto kdyz se
nepouziva, musi byt uloZeny bezpecné a mimo dosah déti.

Baterie nelikvidujte spalovanim v otevieném ohni nebo v kamnech. Baterie
mechanicky nenicte ani nerozfezavejte, mohlo by to zpisobit vybuch.

Akumulatory neuskladriujte v prostorech s extrémné vysokymi teplotami, mohlo by
to vést k vybuchiim nebo tnikim hoflavych kapalin nebo plynd.

Akumulatory neuskladriujte v prostorech s extrémné nizkym tlakem vzduchu,
mohlo by to vést k vybuchiim nebo tnikim hoflavych kapalin nebo plynd.
Pouzdro, objektiv, displej nebo tlacitka kamery mohou byt ovlivnény
elektrostatickymi vyboji, coz vede k tomu, Ze LCD-obrazovka nepfehrava zadny
obraz, resp. prehrava ruseny nebo tmavy obraz. V tomto pfipadé stisknéte znovu
tlacitko ZAP/VYP.

Vystraha: Tento pfistroj mize v obytnych prostorach zpUsobit radiové ruseni.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.

Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zptisobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Digitélni inspekéni kamera se pouZivé k zobrazeni a inspekcim téZko dostupnych
Usekud. Je vhodna k rychlému a jednoduchému lokalizovani problémd a objektu
bez nutnosti otevirat nebo poskozovat kontrolované predméty.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému celu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym pfehfivanim
na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrzute v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpe€ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostatnich

a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostrednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykondvat jen prislu$né vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRVNI NASTAVENI

Pfi prvnim zapnuti kamery nastavte jazyk, datum a €as. Po téchto nastavenich se
objevi Uvodni obrazovka.

SYSTEMOVA NASTAVENI

Tuknéte na symbol @

Poloha Poloha ovladacich prvku na obrazovce Vlevo,

ovladacich vpravo,

prvkl dynamicky

Ovladaci Cas, po kterém se ovladaci prvky automaticky 0...99 sek.

prvky ztlumi. Pro opétovné zobrazeni tuknéte na

automaticky obrazovku

Ztlumit

Jas Jas obrazovky

Minimapa Zobrazit miniaturni pfehled s aktualni lokalitou Zap/Vyp
na obrazovce

Jednotky Nastavit format ft<—>m

Datum & ¢as  Nastaveni data, Casu a pfisluSného formatu

Jazyk Zvolit jazyk pro uZivatelské rozhrani

Aktualizace Hledat a stahnout novou verzi software

software

Informace UloZit nazev firmy, adresu atd.

ZOBRAZENI STAVU NABITI

Stav nabiti akumulatoru se zobrazi nahofe vpravo na obrazovce
75-100 % zbyvajici kapacita

C
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HEE B 50-75% zbyvajici kapacita
[T 25-50 % zbyvajici kapacita
] 0-25 % zbyvajici kapacita

OVLADANI DOTYKOVE OBRAZOVKY

Tuknout jednou 1 Zobrazenilztlumeni ovladacich prvki
prstem

Tuknout dvakrét 1
prstem

Zvétdeni. Bod, na ktery se tuklo, se zobrazi ve stfedu
obrazovky.

Zmenseni na 0%

Vynulovéni na otoceni 0°

Natahnuti /pfitahnuti Zvétsenilzmenseni
2 prsty
Otoceni 2 prsty Otogeni

Potahnuti 1 nebo Panoramaticky pohled

2 prsty
DISPLEJ
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12

1. Posuvny regulator na nastaveni Zoom/Jas/Otoceni
2. Rezim fotografie

3. Rezim videa

4. Projeta vzdélenost

5. Datum

6. Cas

7. Stav nabiti akumulatoru

8. Prepinani mezi Zoom/Jas/Otoceni

9. Zapnout nebo ztlumit posuvny regulator
10. Resetovat vzdalenost na 0 m

11. Nastaveni

12. Galerie

DALSI SYMBOLY

|_ Galerie

Zobrazit zdznamy z galerie

Zobrazit ulozené snimky na SD-karté

SD-karta

Zadna SD-karta neni zasunuta

ﬂ 74dna SD-karta

H Akumulator prehfaty  Viyjmout akumulétor a nechat jej vychladnout

Pfi zvétSeni nebo zmenSeni ukaze tato
funkce polohu vyfezu obrazku v celkovém
obrézku.

Minimapa

Zpét na kameru Zpét na hlavni stranku kamery

V8echny zaznamy se ztlumi podle zvolenych

$2 e [

Ztumit zéznamy nastaveni filtru
Kos$ na papir Slozka se vemi vymazanymi zéznamy
Filtr Poskytuje moznosti pro tfidéni zaznamu
z galerie
[V s een
' Vymazat Zvolené objekty se vymaZou

Vechno oznacit

gt

Zvoli se viechny objekty v galerii

x Zavrit Zavfit pohled na jednotlivy obrazek/video
> Prehrat Prehrat video
Prestavka Zastavit video

Naposled vytvofené zaznamy se zobrazi v

Posledni nejdfiv galerii na prvnim misté

. Naposled vytvofené zéznamy se zobrazi v
Posledni naposled i P
- P galerii na poslednim misté

D usSB Ulozené zaznamy zobrazit na USB-zafizeni
Pro zaznamenéni fotografii a videi musi byt zasunutd MicroSD-karta.

Upozornéni: Aby bylo moZno uloZit fotografie/videa na pamétové karté, nesmi
byt karta zablokovana pfilozkou na ochranu proti pfepsani ve spodni poloze
,Zablokovana®.

FORMATOVANI NOVE PAMETOVE KARTY

Soucasti dodavky endoskopické kamery je naformatovana pamétova karta exFAT.

Pokud neni viozena pamétova karta exFAT, zobrazi se symbol .
lexFAT

Aby se mohla pamétova karta naformatovat na exFAT, dvakrat stisknéte tlacitko

AZ do konce procesu formatovani se zobrazuje symbol . Nésledné se
endoskopicka kamera vypne. oFAT

UDRZBA

Hlava kamery udrZujte v Cistoté

Priibézné stirejte z pfistroje prach a neistoty. Rukojet udrzujte v &istot&, suchou a
bez olejovych nebo tukovych skvn. Cistici pripravky a rozpoustédla kodi umélym
hmotém a jinym izolovanym dilim, proto Cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem a
vihkym hadrem. Nikdy nepouzivejte hoflava rozpoustédia v blizkosti pfistroje.
Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném servisu Milwaukee,
protoze je potfebny specialni klic.
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Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily jejichz
vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /
Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné ¢islo na vykonovém titku.

LIKVIDACE
QOdpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se
nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
= oddélené.
Pred likvidaci odstranite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni akumulatory a
osvétlovaci prostiedky.
Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvorti a sbérnych mist.
Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouZitelné materiély, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni U¢inky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.
Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem odpadnim pfistroji existujici osobni
Udaje.

SLOVENSKY

m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, zndzorenia
a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujlicom texte mZe mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozomenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovaijte na
buduce pouzitie.

TYP
M12 POSIC ~ Kamera Packout™

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega obmodja.

Pri pracach na potrubiach sa uistite, Ze sa tieto nenachadzaju pod
elektrickym napatim a Ze nie su elektricky nabité. Displej a batérie sa
nesmu dostat do kontaktu s tekutinou. Kamera, displej a batérie sa
nesmu dostat do kontaktu s chemikaliami alebo leptavymi tekutinami.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi
korozivnimi materiali.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory nabijajte iba s na tento u¢el vhodnymi nabijackami
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabijajte akumulatory
z inych systémov.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze

dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite
ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami prip.
nedostatoénymi skusenostami alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou za ich bezpe¢nost pouc¢ené

o bezpe¢nej manipuldcii s pristrojom. Vy$sie uvedené osoby si
vyZzaduju pri pouZivani pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do rik
detom. Preto ak sa nepouziva, musi byt odloZzeny bezpecne a mimo
dosahu deti.

Batérie nelikvidujte spalovanim v otvorenom ohni alebo v peci.
Batérie mechanicky nenicte ani nerozrezavajte, mohlo by to spdsobit
vybuch.

Akumulatory neuskladriujte v priestoroch s extrémne vysokymi
teplotami, mohlo by to viest k vybuchom alebo tnikom horfavych
kvapalin alebo plynov.

Akumulatory neuskladnujte v priestoroch s extrémne nizkym tlakom
vzduchu, mohlo by to viest k vybuchom alebo unikom horfavych
kvapalin alebo plynov.

Puzdro, objektiv, displej alebo tlacidla kamery mézu byt ovplyvnené
elektrostatickymi vybojmi, ¢o vedie k tomu, Ze LCD-obrazovka
neprehrava ziadny obraz, resp. prehrava ruSeny alebo tmavy obraz.
V tomto pripade stlacte znova tlacidlo ZAP/VYP.

Vystraha: Tento pristroj méZe v obytnych priestorach spdsobit
radiové rusenie.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in inSpekcijo
tezko dostopnih obmodij. Primerna je za hitro in enostavno
lokalizacijo tezav in objektov brez odpiranja ali poSkodovanja
preiskovanega predmeta.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na ureny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-ionovych batérii

DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Prip4jacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote niz8ej ako 27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpec¢ného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely

proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

« Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

PRVE NASTAVENIE

Pri prvom zapnuti kamery nastavte jazyk, datum a €as. Po tychto nastaveniach sa
objavi Uvodna obrazovka.

SYSTEMOVE NASTAVENIA

Tuknite na symbol @

Poloha Poloha ovladacich prvkov na obrazovke Vlavo,
ovladacich vpravo,
prvkov dynamicky
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Ovladacie Cas, po ktorom sa ovladacie prvky automaticky 0 ... 99 sek.

prvky stimia. Na opétovné zobrazenie tuknite na

automaticky obrazovku

stimit’

Jas Jas obrazovky

Minimapa Zobrazit miniatarny prehlad s aktualnou lokalitou ~ Zap/Vyp
na obrazovke

Jednotky Nastavit format ft<—>m

Datum & ¢as  Nastavenie datumu, ¢asu a prislusného formatu

Jazyk Zvolit jazyk pre pouZivatelské rozhranie

Aktualizacia Hradat a stiahnut novu verziu softvéru

softvéru

Informécie UloZit nazov firmy, adresu atd.

ZOBRAZENIE STAVU NABITIA

Stav nabitia akumulatora sa zobrazi hore vpravo na obrazovke
75-100 % zostavajlica kapacita

50-75 % zostavajlca kapacita

[T 25-50 % zostavajlica kapacita

] 0-25 % zostavajlica kapacita

OVLADANIE DOTYKOVEJ OBRAZOVKY

Tukniit raz 1 prstom Zobrazenie/stimenie oviadacich prvkov

Tuknat dvakrét 1 Zvacsenie. Bod, na ktory sa tuklo, sa zobrazi v strede
prstom obrazovky.

Zmen3enie na 0%

Vynulovanie na otocenie 0°

Natiahnutie/pritiahnutie ~ Zva¢senie/zmensenie
s 2 prstami

Otocenie s 2 prstami

Otocenie

Potiahnutie s 1 alebo  Panoramaticky pohlad

2 prstami
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12
1. Posuvny regulator na nastavenie Zoom/Jas/Otocenie
2. Rezim fotografie
3. Rezim videa
4. Prejdend vzdialenost
5. Détum
6. Cas
7. Stav nabitia akumulétora
8. Prepinanie medzi Zoom/Jas/Otocenie

9. Zapnut alebo stimit posuvny regulator
10. Resetovat vzdialenost na 0 m

11. Nastavenia

12. Galéria

DALSIE SYMBOLY

@ Galéria

SD-karta
A

Zobrazit zaznamy z galérie

Zobrazit uloZené snimky na SD-karte

Ziadna SD-karta Ziadna SD-karta nie je zastréena

[E==m) Akumulator Odstranit akumulator a nechat ho
prehriaty vychladnut
Pri zvacSeni alebo zmenseni ukaze tato
E Minimapa funkcia polohu vyrezu obrézku v celkovom

obrézku.

-~

Spét na kameru Spat na hlavnu stranku kamery

VSetky zdznamy sa stlmia podla zvolenych

Stimit z&znamy nastaveni filtra

Priecinok so vSetkymi vymazanymi

K68 na papier zaznamami

Poskytuje moznosti pre triedenie zdznamov

331 AN

Filter z galérie
T "/ o Zvoli objekty z galérie, ktoré sa maju
taemd Zvolt vymazat alebo poslat
' Vymazat Zvolené objekty sa vymazu

Véetko oznagit

g

Zvolia sa v3etky objekty v galérii

x Zatvorit Zatvorit pohfad na jednotlivy obrazok/video
> Prehrat Prehrat video

I I Prestavka Zastavit video
- Posledny najprv Naposledy vytvorené zaznamy sa zobrazia v

galérii na prvom mieste

. Naposledy vytvorené zéznamy sa zobrazia v
- Posledny naposledy galérii na poslednom mieste

Ck s

Na zaznamenanie fotografii a videi musi byt zastréena MicroSD-karta.
Upozornenie: Aby bolo mozné uloZit fotografie/videa na pamatovej karte, nesmie
byt tato zablokovana prilozkou na ochranu proti prepisaniu v spodnej polohe
L,Zablokovana®“.

UloZené zaznamy zobrazit na USB-
zariadeni
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FORMATOVANIE NOVEJ PAMATOVEJ KARTY

Sucastou dodavky endoskopickej kamery je naformatovana pamétova karta
exFAT.

Ked nie je viozena pamatova karta exFAT, zobrazi sa symbol @ .

Abi sa mohla pamatova karta naformatovat na exFAT, dvakrat stlacte tlacidlo

AZ do konca procesu formatovania sa zobrazuje symbol . Nasledne sa
endoskopicka kamera vypne. exFAT

UDRZBA
Glava kamere udrzovat v Cistote.

PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovét udrzujte v Cistote, suchu
a bez olejovych alebo tukovych kvin. Cistiace pripravky a rozpistadia skodia
umelym hmotém a inym izolovanym dielom, preto ¢istite pristroj len jemnym
mydlom a vihkou handrou. Nikdy nepouzivajte horfavé rozpustadla v blizkosti
pristroja.

Ak ddjde k poruSeniu sietovej pripojky, tato porucha musi byt odstranena
zékaznickym centrom Milwaukee, pretoze k oprave je potrebné Speciélne naradie.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez
n&vodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier
(vid brozaru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

LIKVIDACIA
PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
= likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité batérie, pouZité akumulétory a
osvetlovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u vaho odborného predajcu ohfadom
recyklacnych dvorov a zbernych miest.
Podra miestnych ustanoveni mzu maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spét pouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouZitych batérii a vasho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri
ekologickej likvidcii nem6Zu mat' negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vaSe
zdravie.
Pred likvidaciou podfa moZnosti vymaZte na vaSom pouzitom pristroji existujtce
osobné udaje.

POLSKI

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczeristwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

TYP
M12 POSIC ~ Kamera Packout™

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przy robotach za $cianami wytaczy¢ zabezpieczenie sieciowe dla odnosnego
obszaru.

Podczas pracy w rurociaggach nalezy upewnic sig, ze nie s one pod napigciem
lub natadowane elektrycznie. Wyswietlacz i baterie nie powinny mie¢ kontaktu z
cieczami. Aparat, wyswietlacz i baterie nie powinny mie¢ kontaktu z chemikaliami
lub zracymi ptynami.

Kamera ani kabel nie moga zetknac sie z olejem, gazem ani innymi materiatami
wywotujacymi korozje.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.
Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowac wytacznie za pomoca odpowiednich tadowarek
Milwaukee z tej samej serii. Nie nalezy tadowa¢ akumulatoréw z innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu

moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez czyszczone przez osoby, ktére
posiadajg ograniczone fizyczne, sensoryczne lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym do$wiadczeniem, chyba ze zostaly one poinstruowane
przez osobe prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
obchodzenia sig z urzadzeniem. Wyzej wymienione osoby nalezy nadzorowa¢
podczas uzytkowania urzadzenia. Urzadzenie to nie moze dostac si¢ do rak dzieci.
Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane, nalezy je bezpiecznie przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy pozbywa¢ sie akumulatoréw poprzez spalanie ich w otwartym ogniu ani
w piecu. Nie nalezy rowniez mechanicznie niszczy¢ ani przecina¢ akumulatorow,
gdyz moze to doprowadzi¢ do eksplozii.

Nie nalezy przechowywa¢ akumulatoréw w skrajnie wysokich temperaturach,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do eksplozji lub uwolnienia sie tatwopalnych cieczy
lub gazéw.

Nie nalezy przechowywa¢ akumulatoréw w skrajnie niskim ci$nieniu powietrza,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do eksplozji lub uwolnienia sie tatwopalnych cieczy
lub gazéw.

Ostona, obiektyw, wyswietlacz kamery lub przyciski moga zosta¢ uszkodzone
na skutek roztadowan elektrostatycznych, co moze doprowadzic do tego, ze
wyswietlacz LCD nie bedzie odtwarzat zadnego obrazu lub bedzie wy$wietlat
uszkodzony lub ciemny obraz. W takim wypadku nalezy ponownie wcisng¢
przycisk WE./WYL.

Ostrzezenie: Urzadzenie to moze powodowac zaktocenia radiowe w obrebie
mieszkan.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Cyfrowa kamera inspekcyjna daje sig zastosowa¢ w celu przedstawiania i
inspekcji trudno dostepnych obszaréw. Nadaje sig ona do szybkiego i prostego
lokalizowania probleméw i obiektow bez otwierania lub uszkadzania badanych
przedmiotow.

Nie nalezy uzywac tego produktu w Zaden inny sposdb, niz ten okreslony jako
normalny sposéb uzytkowania.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywacé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy natadowaé
do peinej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu fadowania
nalezy odtgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa

C

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw




niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.
W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:
Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.
Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we
wnetrzu opakowania.
Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

USTAWIENIA PRZY PIERWSZYM URUCHOMIENIU

Przy pierwszym uruchomieniu kamery nalezy ustawi¢ jezyk, date i godzing. Po
dokonaniu tych ustawien wyswietlony zostaje ekran startowy.

USTAWIENIA SYSTEMOWE
Stuknij symbol @

Pozycja elementéw  Pozycja elementéw obstugi na ekranie Lewa, prawa,
obstugi dynamiczna
Automatyczne Czas, po ktérym elementy sterujace zostang 0 na
ukrywanie automatycznie ukryte. Aby wySwietlic ekranie... 99
elementow ponownie, stuknij s
sterujacych
Jasno$c Jasnosé ekranu
Minimapa Wyswietlanie przegladu miniatur z biezagcg ~ Wh/Wyt.
lokalizacjg na ekranie gtownym
Jednostki Ustaw format ft<->m
Data i godzina Ustawienie daty, godziny i odpowiedniego
formatu
Jezyk Wybierz jezyk interfejsu uzytkownika
Aktualizacja Wyszukiwanie i pobieranie nowej wersji
oprogramowania oprogramowania
Info Zapisz nazwe firmy, adres itp.

WSKAZNIK STANU NALADOWANIA

Stan natadowania akumulatora jest wy$wietlany w prawym gérmym rogu ekranu.
B} Pozostato jeszcze 75-100 % pojemnosci akumulatora

Pozostato jeszcze 50-75 % pojemno$ci akumulatora

[T] Pozostato jeszcze 25-50 % pojemnosci akumulatora

] Pozostato jeszcze 0-25 % pojemnosci akumulatora

OBSLUGA ZA POMOCA EKRANU DOTYKOWEGO

Stuknij raz jednym palcem  Ukryj/pokaz elementy sterujace

Stuknij dwukrotnie jednym
palcem

Powieksz. Dotkniety punkt zostanie wyswietlony na
$rodku ekranu.

Zmnigjsz do 0%

Zresetuj obrét do 0

Rozsur/zsuh dwoma
palcami na ekranie, aby
powiekszy¢ obraz.i

Obré¢ dwoma palcami Obrét
Przeciagnij 1 lub 2 palcami

Powiekszenie/pomniejszenie

Widok panoramiczny

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12
. Suwak do regulacji powigkszenia/jasno$ci/obrotu
. Tryb fotograficzny
. Tryb wideo
. Przebyty dystans
Data
. Godzina
. Stan natadowania akumulatora
. Przefaczanie migdzy zoomem/jasno$cig/obrotem
. Pokaz lub ukryj suwak
10. Zresetuj odlegtos¢ do 0 m
11. Ustawienia
12. Galeria

© o N OAs WN

POZOSTALE SYMBOLE

@ Galeria

Karta SD
A

Pokaz zdjecia z galerii

Pokaz zapisane nagrania na karcie SD

Brak karty SD Nie wiozono karty SD
[E=wm) Przegrzany - ) .
ﬁ akumulator Wyjmij akumulator i pozostaw do ostygniecia
Podczas powigkszania lub pomniejszania
Minimapa funkcja ta pokazuje potozenie fragmentu

obrazu w catym obrazie.

Wrd¢ do strony

glwnej kamery Nastepuje powr6t do strony gtéwnej kamery

Wszystkie nagrania zostajg ukryte w

A1 JRSAE- R

Ukryj nagrania zaleznosci od wybranych ustawien filtra.
Kosz Folder ze wszystkimi usunigtymi nagraniami
Filtr Umozliwia opcje sortowania obrazéw w
galerii
:"JI Wybierz Wybieranie pozycji z galerii do usuniecia

lub wystania

Usun Wybrane pozycje zostang usuniete

Zaznaczone zostajg wszystkie pozycje

Zaznacz wszystko w galeri

Zamknij Zamknij widok pojedynczego obrazu/wideo
Odtworz Odtworz wideo

Pauza Wstrzymaj wideo

Najnowsze na
poczatku

Ostatnio utworzone nagrania sg wy$wietlane
na poczatku galerii

Najnowsze na
mm koncu

CE uss

Aby robi¢ zdjecia lub nagrywac filmy, nalezy wiozy¢ karte microSD.
Wskazéwka: Aby zapisywac zdjecia/ filmy na karcie pamieci, nie nalezy jej
blokowa¢ poprzez ustawienie zaktadki zabezpieczenia przed zapisem w pozyciji
dolnej.

SFORMATUJ NOWA KARTE PAMIECI

Do aparatu dofgczona jest karta pamieci sformatowana w systemie exFAT.
W przypadku braku karty pamieci exFAT wyswietlany jest symbol .

lexFAT

Ostatnio utworzone nagrania sg wy$wietlane
na koncu w galerii

Wyswietlanie zapisanych nagran na
urzadzeniu USB

Aby sformatowac karte pamigci do exFAT, naci$nij dwukrotnie klawisz q A

Symbol exFAT bedzie wyswietlony do momentu zakoriczenia formatowania.
Nastepnie kamera wyltgcza sig.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

Usuwag zawsze pyt i zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt

utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub smaru.
Srodki czyszczace i rozpuszezalniki dziatajg niekorzystnie na tworzywa sztuczne
i inne czesci izolujace, dlatego tez przyrzad nalezy my¢ tylko wilgotng $ciereczkg
nasgczona tagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy uzywa¢ palnych rozpuszczalnikow
w poblizu przyrzadu.

W przypadku uszkodzenia sznura potaczeniowego, wymiany moze dokonac
wylgcznie warsztat naprawczy wyznaczony przez producenta. Zwigzane jest to z
koniecznoscig uzycia narzedzi specjalistycznych.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i cze$ci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwié rysunek urzadzenia w roztozeniu na czgsci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

UTYLIZACJA
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nie moze
by¢ usuwany razem z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i

L elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz

zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u

wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢

zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na
surowce.

Zuzyte baterie (zwhaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawieraja cenne materiaty nadajace sig do recyklingu, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie zamieszczone na nim
dane osobowe.

MAGYAR

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozd
dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz ésivagy stlyos
testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eléirasokat.

FELEPITES

M12 POSIC  Packout™ kamera

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Falak magotti munkalatok esetén ki kell kapcsolni az érintett teriilet haldzati
biztositékat.

Csdvezetékekben valé munkavégzéskor biztositsa, hogy azok ne &lljanak
elektromos fesziiltség alatt, és ne legyenek elektromosan feltoltve. A kijelzd
és az akkumulatorok nem érintkezhetnek folyadékkal. A kamera, a kijelz6
és az akkumulatorok nem érintkezhetnek vegyszerekkel vagy maré hatasu
folyadékokkal.

Akamera és a kabel nem érintkezhet olajjal, gazzal vagy mas korrodalé hatasu
anyagokkal.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Téjékozodjon
a szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozathdl szarmazd, arra alkalmas Milwaukee
toltokkel szabad tolteni. Nem szabad més rendszerekhez valé akkukat tolteni.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém
h6 miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keriil azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe kerillés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

A késziléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi

vagy szellemi képesség, ill. hianyos tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezé személyek, kivéve, ha egy torvényileg a biztonsagukért felelés
személy eligazitashan részesitette oket a készilék biztonsagos hasznalatarol.
Afentnevezett személyeket felligyelni kell a készillék hasznalatakor. A késziilék
nem gyermekek kezébe valo. Ezért ha nem hasznaljék, akkor biztonsagosan,
gyermekek elél elzarva kell tarolni.

Az akkuk artaimatlanitasat ne nyilt langgal és ne a kalyhaban végezze. Az akkukat
ne tegye tonkre mechanikusan és ne végja szét, mivel ez robbanashoz vezethet.
Az akkukat ne tarolja szélséségesen magas hémérsékleten, mivel ez
robbanashoz, vagy gyulékony folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet.

Az akkukat ne tarolja szélsdségesen alacsony légnyomason, mivel ez
robbanashoz, vagy gyulékony folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet.

A kamera burkolatara, objektiviére, kijelz6jére vagy gombjaira az elektrosztatikus
kistilések hatranyos hatassal lehetnek, ami azt eredményezi, hogy az LCD kijelz6
semmilyen vagy zavart, ill. s6tét képet ad vissza. Ebben az esetben ismét nyomja
meg a BE/KI gombot.

Figyelmeztetés! A késziilék radids zavarokat idézhet el6 a lakéterileten.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalma termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Adigitalis vizsgalokamera nehezen hozzaférhetd teriiletek megjelenitésére
és vizsgalatéra alkalmazhato. A késziilék problémak és objektumok gyors és
egyszer( lokalizalasara alkalmas a megvizsgalando targyak felnyitasa vagy
megsértése nélkil.

Az eszkézt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznaini.
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LIlON AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig (izemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriini kell
a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teliesen fel kell
tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell venni a
toltokésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladoé tarolésa esetén:

Az akkumulatort széraz helyen, 27 °C alatti hdmérsékleten tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-os téltdttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitéséra vonatkozo térvényi rendelkezések

hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irdsok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi célu
szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek.
Akiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld képzettségii
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell
torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason beltil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.
ELSO BEALLITAS

Akamera elsé bekapcsolasakor allitsa be a nyelvet, a datumot és az idét. Ezen
bedllitasok elvégzését kbvetden megjelenik a kezdoképernyd.

RENDSZERBEALLITASOK
Koppintson a cg ikonra.

Akezeléelemek  Akezeldelemek pozicioja a képernydn Bal, jobb,
poziciéja dinamikus
Kezeldelemek Az az id6, mely utdn a kezeléelemek 0..99mp
automatikus automatikusan eltlinnek. Az Gjboli
eltiintetése megjelenitéshez koppintson a képernydre
Fényerd Aképernyd fényereje
Mini térkép Miniat(ir nézet megjelenitése a féképernyén Belki

az aktudlis tartézkodasi hellyel
Egységek Formatum beéllitasa ft<—>m
Datum & idd Adatum, id6 és a mindenkori formatum

bedllitisa
Nyelv Nyelv vélasztésa a felhasznéldi feliilethez

Szoftverfrissités  Uj szoftververzio keresése és letoltése

Info Cégnéy, cim stb. elmentése

ATO TSEGI ALLAPOT KIJELZOJE

Az akku toltéttségi szintje jobbra fent jelenik meg a képernydn.
HEEE} 75-100 % fennmarado kapacitas

HER 50-75 % fennmarad¢ kapacitas

[T 25-50 % fennmarado kapacitas

[] 0-25 % fennmarad¢ kapacitas

AZ ERINTOKEPERNY® KEZELESE

Koppintas egyszer, Kezeldelemek megjelenitése/eltiintetése

egy ujjal
Koppintas kétszer, Nagyitas. A rakoppintott pont a képernyé kézepén
egy ujjal jelenik meg.

Kicsinyités 0%-ra
Elforgatas visszadllitasa 0°-ra

Szét-/6sszehlizas Nagyitéas/kicsinyités
két ujjal
Elforgatés két ujjal Elforgatas
Huzés egy vagy Panordmanézet
két ujjal
KIJELZO
1 2 3 4 5 6 7
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8 9 10 1 12
. CsUszka a nagyitas/fényeré/elforgatas bedllitdsahoz
. Fénykép lizemmad
. Video lizemmaéd
. Megtett tavolsag
. Détum
1dé
. Akku toltéttségi allapot
. Atvaltas nagyitas/fényero/elforgatés kozott
. Csliszka megjelenitése vagy eltlintetése
10. Tavolsag visszadllitdsa 0 m-re
11. Beallitasok
12. Galéria
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TOVABBI IKONOK

IE Galéria

SD-kértya
A

@H Akku tulmelegedett

=

Felvételek megjelenitése a galériabdl

Az SD-kartyara mentett felvételek
megjelenitése

Nincs SD-kartya Nincs behelyezve SD-kartya

Vegye ki az akkut és hagyja lehilni.

Kicsinyitéskor vagy nagyitaskor ez a
funkcio a képrészlet helyzetét mutatja a
teljes képen.

Mini térkép

(56 )

Vissza a kamerahoz Vissza a kamera féoldaléra

-~

Felvételek A vélasztott szlirébeallitasoktol fiiggden
¢ eltiintetése valamennyi felvétel eltiintetésre kerdl.
g Lomtar Valamennyi torolt felvételt tartalmazé mappa
-0 Sziiré A galeria felvételeinek sziiréséhez kinal
—O= opciokat.
R
' Torlés Akivalasztott objektumok toriédnek.
:? Mind Kjelolése :;I éirsiztz)gi objektum kivalasztasa a
x Bezar Egy kép/video nézetének bezarasa
> Lejatszas Video lejatszasa
I I Sziinet Video megallitasa
- Utolso elészor A galéridban az utoljara készitett felvételek

jelennek meg az els6 helyen.

A galéridban az utoljara készitett felvételek

Utolsd utoljara jelennek meg az utolsé helyen.

-
D USB Tarolt felvételek megjelenitése az USB
eszkdzon

Fényképek és videok rogzitéséhez egy MicroSD-kartyanak kell behelyezve lennie.

Megjegyzés: Fotok/videdk a memoriakartyara valé mentéséhez a kartya az
irasvédo tolokaval nem lehet az also pozicioban ,zarolva’.

UJ MEMORIAKARTYA FORMAZASA

A kamera szallitasi terjedelme tartalmaz egy exFAT formatumra formazott

memoriakartyat.

Ha nem exFAT formatumu memdriakartyat helyeznek be, akkor a
lexFAT

szimbolum jelenik meg.

A memoriakartya exFAT formatumura formazasahoz nyomja meg kétszer a
gombot. q

A eFAT szimbolum a formazas végéig lathato. Ezt kdvetden a kamera kikapcsol.

KARBANTARTAS

Akamerafej tisztan kell tartani.

A port és szennyezédéseket mindig el kell tavolitani a késztilékrol. A fogantyut
tisztan, szérazon, valamint olajtdl és zsirtél mentesen kell tartani. A tisztité- és
olddszerek karosak a miianyagokra és mas szigeteld részekre, ezért csak gyenge
szappannal és nedves ruhaval tisztitsa a készilléket. Soha ne hasznaljon éghetd
oldészereket a késziilék kozelében.

Asérillt halozati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee szervizzel kell
kicseréltetni, miutan a cseréhez specidlis szerszam sziikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznalni.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilekrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént taldlhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

ARTALMATLANITAS
Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
4rtalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
= berendezések hulladékait elkiilnitve kell gydijteni és artalmatlanitani.
Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izzOkat a berendezésekbdl.
A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol
és gy(jthelyekrdl.
A helyi rendelkezésektél fiiggden a kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek), az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, melyek kmyezetvédelmi szempontbdl nem megfelelé
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a kdmyezetre és az On
egészségére.
Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt késztiléken évd lehetséges személyes
adatokat.

SLOVENSCINA

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

MODEL
M12 POSIC ~ Kamera Packout™

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega obmocja.

Pri delih v cevovodih se prepricajte, da ti niso pod elektriéno napetostjo ali
elektriéno nabiti. Zaslon in baterije ne smejo priti v stik s teko¢ino. Kamera, zaslon
in baterije ne smejo priti v stik s kemikalijami ali jedkimi tekocinami.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi korozivnimi
materiali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste serije sistemov.
Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko¢ina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravijati ali istiti s strani oseb, ki imajo omejene
telesne, senzoricne ali dusevne sposobnosti 0z. pomanikljive izku$nje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za njihovo varnost zakonsko odgovorne osebe,
pouceni o varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v primeru
neuporaabe potrebno shranjevati vamno in izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne odstranjujte s seZiganjem na odprtem ognju ali v pecici. Prav
tako ne smete mehansko uniCevati ali rezati akumulatorjev, saj lahko pride do
eksplozije.

Akumulatorjev ne skladiscite pri ekstremno visokih temperaturah, saj lahko to
povzro&i eksplozijo ali iztekanje vnetijivih tekocin ali plinov.

Akumulatorjev ne skladiscite pri ekstremno nizkem zratnem tlaku, saj lahko to
povzroéi eksplozijo ali iztekanje vnetijivih tekocin ali plinov.




Na oplacenje, objektiv, displej ali tipke kamere lahko vpliva elektrostacicna
razelektritev, kar privede do tega, da LCD prikazovalnik ne prikazuje slike ali pa je
ta motena ali temna. V tem primeru ponovno pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.
Opozorilo: Ta naprava lahko v bivanjskem okolju povzroci radijske motnje.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara, poskodb

ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in inSpekcijo teZko dostopnih
obmocij. Primerna je za hitro in enostavno lokalizacijo teZav in objektov brez
odpiranja ali poskodovanja preiskovanega predmeta.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za namensko
uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se

daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem

akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca

napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz

naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam transporta nevarnih

SNovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podietij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vr$i izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

PRVO NASTAVLJANJE

Ob prvem vklopu kamere nastavite jezik, datum in ¢as. Po teh nastavitvah se
prikaZe zagetni zaslon.

SISTEMSKE NASTAVITVE

Dotaknite se simbola @

PolozZaj poloZaj upravljalnih elementov na zaslonu levo, desno,

upravijainih dinami¢no

elementov

Samodejno Cas, po katerem bodo upravijalni elementi 0...99 sek.

skrivanje samodejno skriti. Za ponovni prikaz se dotaknite

upravljalnih zaslona

elementov

Svetlost svetlost zaslona

Mini karta prikaz miniaturnega pregleda slicic s trenutno vkloplizklop
lokacijo na glavnem zaslonu

Enote nastavitev oblike ft<—>m

Datumin ¢as  nastavitev datuma, ¢asa in ustrezne oblike

Jezik izbira jezika za uporabniski vmesnik
Posodobitev iskanje in prenos nove razliice programske
programske  opreme

opreme

Info shranjevanje naziva podjetja, naslova itd
PRIKAZ STANJA POLNITVE

Stanje napolnjenosti baterije je prikazano v zgornjem desnem kotu zaslona.
[ ] lt 75-100 % preostanka zmogljivostit
| ] 50-75 % preostanka zmogljivostit

[T] 25-50 % preostanka zmogljivostit
] 0-25 % preostanka zmogljivostit

UPRAVLJANJE ZASLONA NA DOTIK
Enkratni dotik z prikazi/skrij upravijalne elemente

1 prstom
Dvakratni dotik z 1 povecava; tocka, ki ste se je dotaknili, se prikaze na
prstom sredini zaslona

pomanjsanje na 0 %
ponastavitev vrtenja na 0°

Razsiri/stri z povecanje/pomanjSanje
2 prstoma
Vrtenje z 2 prstoma vrtenje

Vlegenje z 1 ali 2 panoramski pogled

prstoma
1 2 3 4 5 6 7
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8 9 10 " 12
. Drsnik za prilagajanje povecave/svetlostilvrtenja
. Nacin fotografiranja
. Videonagin
. Prepotovana razdalja
Datum
Cas
. Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
. Preklapljanje med povecavo/svetlostjo/vrtenjem
. PrikazZi ali skrij drsnik
10. Ponastavitev razdalje na 0 m
11. Nastavitve
12. Galerija

DRUGI SIMBOLI
|B Galerija

© N A WN

prikaz posnetkov iz galerije

(58 ]

Kartica SD prikaz posnetkov shranjenih na kartici SD

Ni kartice SD kartica SD ni vstavljena

Baterija je pregreta  odstranite baterijo in pocakajte, da se ohladi

pri povecavi ali pomanj$anju ta funkcija

Mini karta prikaze polozaj izseka slike v celotni sliki.

Nazaj na kamero nazaj na glavno stran kamere

Posnetki skriti vsi posnetki so glede na izbrane nastavitve

e e eI

filtra skriti

Smetnjak mapa z vsemi izbrisanimi posnetki

: na voljo so mozZnosti za razvr¢anje slik

Filter v galeriji
T 'J Izberi izbira elementov iz galerije, ki jih Zelite
Boond izbrisati ali poslati
' 1zbrisi izbrani elementi bodo izbrisani

Izberi vse izbrani bodo vsi elementi v galeriji
x Zapri zapri prikaz posamezne slike/videoposnetka
> Predvajaj predvajaj videoposnetek

Zatasno zaustavi ustavi predvajanje videoposnetka

najnovejsi posnetki bodo v galeriji prikazani

Najnovejsi prvi pri

najnovejsi posnetki bodo v galeriji prikazani

Najnovejsi zadniji zadnj

-
CE uss

prikaz shranjenih posnetkov v napravi USB

Za fotografiranje ali snemanje videoposnetkov mora biti vstavijena kartica
MicroSD.

Opomba: Ce Zelite na pomnilnisko kartico shraniti fotografije/videoposnetke, ta z
jezickom za zascito pred pisanjem ne sme biti »zaklenjena« v spodnjem poloZaju.

FORMATIRANJE NOVE POMNILNISKE KARTICE

Obseg dobave kamere vsebuje exFAT formatirano pomnilnisko kartico.

Ce pomnilniska kartica exFAT ni vstavljena, se prikaze simbol .
exFAT

Ce Zelite formatirati pomnilnisko kartico exFAT, dvakrat pritisnite tipko Q ,

Simbol eFAT je prikazan do konca formatiranja. Nato se kamera izklopi.

VZDRZEVANJE

Vedno imejte objektiv Cist.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzujte ist, suh in
olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredgila so $kodljiva za umetne mase in
ostale izolirajoce dele, zaradi tega napravo €istite zgolj z blagim milom invlazno
krpo. V blizini naprave nikdar ne uporabljajte gorljivih razredgil.

Ce je omrezni prikljugek poskodovan, ga mora zamenjati Milwaukee servisna
sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broduro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

ODLAGANJE
Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter
odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
B Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.
Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.
Odpadne baterije, $e posebe; tiste, ki vsebujejo litij, ter odpadna elektricna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki
imajo lahko, Ce niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravie ljudi.
Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

HRVATSKI

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sljede¢ih upta moze
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

VRSTA IZVEDBE

M12 POSIC ~ Packout™ kamera

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod radova iza zidova isklju¢iti mrezZni osigurac za dotiéno podrucje

Uvjerite s kod radova na cjevovodiima, da ovi nisu pod elektrinim naponom i da
su bez elektricnog naboja. Display i baterije ne smiju doci u dodir sa tekuéinom.
Kamera, display i baterije ne smiju doi u dodir sa kemikalijama ili nagriznim
tekucinama.

Kamera i kabel ne smiju doéi u dodir sa uljem, plinom ili drugim materijalima koji
korodiraju.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi mogucénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajué¢im Milwaukee punjacima iz iste serije sustava.
Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o$tecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnik

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa dovoljno
iskustva ili znanja, osim ako su od strane osobe, koja je zakonski odgovorna za
sigurnost bile upuéene o sigurnom rukovanju sa uredajem. Gore navedene osobe
moraju kod upotrebe uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije dospijeti u
ruke djece. Kod nekoriStenja se uredaj stoga mora Cuvati izvan dohvata djece.

Akumulatore ne spaljivati u otvorenoj vatri i ne zbrinjavati u nekoj otvorenoj peci.
Akumulatore ne mehanicki unistavati li izrezati, jer bi ovi mogli eksplodirati.
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Akumulatore ne skladistiti pod ekstremno visokim temperaturama, jer to moze
voditi do eksplozije ili curenja zapaljivih tekuéina ili plinova.

Akumulatore ne skladititi pod ekstremno niskim zracnim tlakom, jer to moze
dovesti do curenja zapaljivih tekucina ili plinova.

Ogrnutost, objekdi, displej ili tipke kamere mogu elektrostatiénim praznjenjima biti
ostecene $to dovodi do toga, da LCD-prikaz ne reproducira nikakvu odn. samo
jednu ometanu ili tamnu sliku. U tome slu¢aju pritisnite ponovno tipku UKLJ/ISKLJ.
Upozorenje: Ovaj aparat moze na stambenom podrucju prouzrociti radio smetnje.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodijive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Digitalna inspekcijska kamera je upotrebljiva za prikazivanje i inspiciranje tesko
dostupnih podru¢ja. Ona je prikladna za brzo i jednostavno lokaliziranje problema i
objekata bez potrebe otvaranja ili oStecenja predmeta koji se pregledavaju.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane

sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti

iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrutavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

PRVO POSTAVLJANJE

Postavite jezik, datum i vrijeme pri prvom ukljucivanju kamere. Nakon ovih postavki
pojavijuje se pocetni zaslon.

POSTAVKE SUSTAVA
Dodirnite simbol @

Polozaj Polozaj kontrolnih elemenata na ekranu Lijevo,

kontrolnih desno,

elemenata dinamicki

Automatsko Vrijleme nakon kojeg se kontrolni elementi 0...99 sek.

skrivanje automatski skrivaju. Dodirnite zaslon za ponovni

kontrolnih prikaz

elemenata

Svjetlina Svjetlina zaslona

Mini karta Prikazi mini kartu na glavnom ekranu s Ukljuéeno/
trenutnom lokacijom iskljuceno

Jedinice Postavka formata ft<->m

Datum i Postavka datuma, vrijlemena i odgovaraju¢eg VISE SIMBOLA
vrijeme formata
- — — - Galerija Prikaz fotografija iz galerije
Jezik Qdabir jezik za korisnicko sucelje
AZuriranje Pretraga i preuzimanje nove verzije softvera
softvera SD kartica Prikaz snimaka pohranjenih na SD kartici
Info Spremite naziv tvrtke, adresu itd.
Nema SD kartice Nije umetnuta SD kartica
PRIKAZ STANJA PUNJENJA
Status napunjenosti bat:erue prikazuje se u gornjem desnom kutu zaslona. Kada zumirate il odzumirate, ova funkcija
[ 75-100 % preostalog kapaciteta Mini mapa prikazuje polozaj dijela slike u odnosu na
]

50-75 % preostalog kapaciteta
[T] 25-50 % preostalog kapaciteta
] 0-25 % preostalog kapaciteta

RAD SA ZASLONOM OSJETLJIVIM NA DODIR
Dodirnite jednom s 1 PrikazZi/sakrij kontrolne elemente

prstom
Dodirnite dvaput s 1 Zumiranje. To¢ka koju ste dodirnuli pojavljuje se u sredini
prstom zaslona.

Odzumiranje na 0%
Ponovno postavite rotaciju na 0°

Pokreti skupljanja/ Zumiranje/odzumiranje
Sirenja s 2 prsta
Rotiranje s 2 prsta Rotiranje

Povlagenje s 1ili Panoramski prikaz

2 prsta
1 2 3 4 5 6 7
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. Kliza€ za pode$avanje zumiranja/svjetline/rotacije
. Foto nain rada
. Video nagin rada
. Prijedena udaljenost
. Datum
. Vrijeme
. Stanje napunjenosti baterije
. Prebacivanje izmedu zumiranja/svjetline/rotacije
. Prikazite ili sakrijte kliza¢
10. Resetiranje udaljenosti na 0 m
11. Postavke
12. Galerija
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cijelu sliku.

Natrag na kameru  Natrag na glavnu stranicu kamere

Sve snimke bit ¢e skrivene na temelju

Sakr snimke odabranih filtara

KoSara za otpatke ~ Mapa sa svim izbrisanim snimkama

$¥ENe llxD @

Filtar Pruza opcije za sortiranje slika iz galerije
i - Odaberite objekte iz galerije za brisanje
i ‘{ Odaberi i slanje
' 1zbrigi Odabrani objekti bit ¢e izbrisani

Oznati sve Svi objekti u galeriji bit ¢e odabrani
x Zatvori Zatvori prikaz pojedinacne slike/videozapisa
> Reproduciraj Reproduciraj videozapis

Pauziraj Pauziraj videozapis

Najnovije snimljene snimke prve se

Najnovije prvo prikazuju u galeriji

- s Najnovije snimliene snimke prikazuju se
o Nainoviie posliednie oqiednie u galerii

ke

MicroSD kartica mora biti umetnuta za snimanje fotografija ili videozapisa.

Napomena: Kako bi fotografije/video zapise sacuvali na memorijsku karticu, ona
ne smije biti ,zaklju¢ane” s karticom za zastitu od pisanja u donjoj poziciji.

NOVU MEMORIJSKU KARTICU FORMATIRATI

U opsegu isporuke kamere je sadrzana jedna exFAT-formatirana memorijska

kartica.

Ako memorijska kartica exFAT nije umetnuta, biti ¢e prikazan simbol .
exFAT

USB Reprodukcija spremljenih snimaka na USB
uredaju

Za formatiranje memorijske kartice na exFAT, dva puta pritisnuti tipku q .

Simbol exFAT (e titi prikazivan do kraja formatiranja. Zatim se kamera gasi.

ODRZAVANJE

Glava kamere drZati Cistima.

Prasinu i prijavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati ¢istom, suhom i
bez ulja ili masnoca. Sredstva za CiS¢enje i otapala su $tetna za plastiku i druge
izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti samo blagim sapunom i jednom vlaznom
krpom. Nemojte nikada upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Ako je vod prikljucka struje oSteéen, onda ovaj mora od strane jedne Milwaukee
servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi toga potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja

i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

ZBRINJAVANJE
Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elektricni i elektronicki
uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
= Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg strucnog trgovca o mjestima
recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno 0 mjesnim odredbama struni trgovci mogu biti obvezatni, stare baterije, i
elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija, elektricnih i
elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama smanji.
Stare baterije (prije svega litii-ionske baterije, elektricne i elektronske stare uredaje
sadrze dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja
protivno ouvanju okoline mogli imati negativne posliedice za okolinu i Vase
zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se odnose na osobe, koji se po
mogucnosti nalaze na VaSem starom uredaju.

LATVISKI

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas
zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrosoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasi8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

KONSTRUKCIJA

M12 POSIC  Packout™ kamera

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Stradajot aiz sienam, izslégt tikla drosinataju atbilstoSajam apvidum.

Stradajot caurulvados, parliecinieties, ka tie nav zem sprieguma vai elektriski
uzladeti. Displejs un baterijas nedrikst nonakt saskaré ar Skidrumiem. Kamera,
displejs un baterijas nedrikst nonakt saskaré ar kimiskam vielam vai kodigiem
Skidrumiem.

Kamera un kabelis nedrikst nonakt saskarsmé ar ellu, gazi vai citiem rasgjoSiem
materidliem.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

Uzladéjiet akumulatorus tikai ar piemérotam Milwaukee uzlades iericém, kas ir no
tas pasas sistému sérijas. Neuzladgjiet citu sistému akumulatorus.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatlram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

S0 ierici nedrikst lietot un tirit personas ar samazinatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un zina$anas, iznemot, ja drosu
apieSanos ar ierici ir apmacrjusi par vinu droStbu juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas rikojas ar ierici. Ar $o ierici nedrikst rikoties bérni.
Tadel laika, kad ierice netiek izmantota, ta jaglaba drosa, bérniem nepieejama
vieta.

Nelikvidéjiet akumulatorus, sadedzinot atklata ugunt vai krasnt. Akumulatorus
nedrikst arf mehaniski bojat vai sagriezt, jo tas var izraisit spradzienu.
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Neuzglabajiet akumulatorus Tpasi augsta temperatira, jo tas var izraisit spradzienu
vai uzliesmojoSu Skidrumu vai gazu nopladi.

Neuzglabajiet akumulatorus pie |oti zema gaisa spiediena, jo tas var izraisit
spradzienu vai uzliesmojoSu Skidrumu vai gazu nopltdi.

Kameras apvalku, objektivu, displeju vai taustinus var ietekmét statiskas elektribas
izlades, ka rezultata gaismas diodes rada izkroplotu vai tum3u attélu vai nerada to
nemaz. Sada gadijuma no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustinu.

Bridinajums: Si ierice dzivojama zona var izraisit radio traucéjumus.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici $kidrumos un riip&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

Digitala inspekcijas kamera ir pielietojama griiti pieejamu apvidu atspoguloSana un
inspicéSana. T4 ir piemérota atrai un vienkarsai problému un objektu lokalizé$anai,
priekSmetus neatverot un nesabojajot.

Neizmantojiet S0 produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi parastai
lieto$anai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

PIRMREIZEJA IESTATISANA

Pirmo reizi ieslédzot kameru, iestatiet valodu, datumu un laiku. Péc $o iestatijumu
veikSanas tiek paradits sakuma ekrans.

SISTEMAS IESTATIJUMI

Pieskarieties simbolam @

Vadibas elementu  Vadibas elementu novietojums uz ekrana Kreisais,
novietojums labais,
dinamiskais
Automatiski paslépt  Laiks, péc kura vadibas elementi tiek 0...99 sek.
vadibas elementus  automatiski paslépti. Lai vélreiz paraditu
ekranu, pieskarieties ekranam
Spilgtums Ekrana spilgtums
Mini karte IRadit miniatdras parskatu ar pasreizéjo Izslegts/
atra$anas vietu galvenaja ekrana izslegts

Vienibas lestatit formatu ft<—>m

Datums un laiks lestatit datumu, laiku un attiecigo formatu

Valoda Izvélieties lietotaja saskarnes valodu
Programmatdras MekIét un lejupieladét jaunu

atjauninasana programmatras versiju

Info Saglabat uznémuma nosaukumu, adresi utt.

UZLADES STAVOKLA INDIKATORS

Akumulatora uzlades stavoklis tiek paradits ekrana aug$éja labaja pusé.
atlikust kapacitate 75-100 %

atlikusT kapacitate 50-75 %

atlikusT kapacitate 25-50 %

atlikusT kapacitate 0-25 %

SKARIENEKRANA VADIBA

Pieskarieties vienreiz  Slépt/paradit vadibas elementus

ar 1 pirkstu
Pieskarieties divreizar  Palielinat. PieskarSanas punkts tiek paradits ekrana
1 pirkstu centra.

Samazinat lidz 0%
Atiestatit rotaciju uz 0°

Palielinat/samazinat

Savilkt/aizilkt ar 2
pirkstiem

Rotét ar 2 pirkstiem

Vilkt ar 1 vai 2
pirkstiem

1 2 3 4 5 6 7

Pagriest
Panoramas skats
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. Talummainas / spilgtuma / rotécijas regulé$anas slidnis
. Foto rezims

. Video rezims

. Veiktais attalums

. Datums

. Pulkstena laiks

. Akumulatora uzlades stavoklis

. Parslégianas starp talummainu / spilgtumu / rotaciju
. Radit vai slépt slidni

10. Attaluma atiestatiSana uz 0 m

11. lestatijumi

12. Galerija
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PAPILDU SIMBOLI

L Galerija

SD karte
A

Paradtt fotoattélus no galerijas

Paradit saglabatos ierakstus SD karté

Nav SD kartes Nav ievietota SD karte
(===} Akumulatora . " .
H parkarsana Iznemiet akumulatoru un |aujiet atdzist
| Pietuvinot vai attalinot attélu, 8T funkcija
E Mini karte parada attéla dalas poziciju kopéja attéla.

Atgriezties pie
kameras

-~

Atgriezties pie kameras galvenas lapas

Visi ieraksti tiek paslépti atkariba no

lerakstu pasiépSana izvéletajiem filtra iestatijumiem

Atkritne Mape ar visiem dzéstajiem ierakstiem

Nodrosina galerijas attélu SkiroSanas

Filtrs iespéjas

3 1= RN

lzvelieties objektus no galerijas, kurus
Vvélaties dzést vai nosatit

R AN
L]

Dzést Izvelétie objekti tiek dzésti
:? Atlasit visu Tiek atlastti visi galerija esosie objekti
x Aizvért AtseviSka attéla/video apskatisana
> Atskanot Atskanot video

Pauze Apstadinat video

Pédéjie izveidotie ieraksti tiek paraditi

Jaunakos ka pirmos galerias augsdala

Jaunakos ka
pédéjos

Pédgjie izveidotie ieraksti tiek paradrti
galerijas beigu dala

Skatit saglabatos ierakstus USB iericé

-
CE us

Lai uznemtu fotoattélus vai ierakstitu video, jabt ievietotai MicoSD kartei.
Norade: Lai saglabatu fotoattélus/video atminas karté, t& nedrikst bt ,blokéta" ar

rakstianas aizsardzibas cilni apaksgja pozicija.

JAUNAS ATMINAS KARTES FORMATESANA

Kamerai ir pievienota exFAT formatéta atminas karte.

Ja nav ievietota exFAT atminas karte, tiek paradits simbols .
exA

Lai atminas karti formatétu formata exFAT, divreiz nospiediet taustinu Q )

Simbols exFAT tiek radits lidz formatéSanas beigam. Péc tam kamera izslégsies.

APKOPE

Kameras galva tiras dzeséSanas atveres.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rokturi tiru, sausu

un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas ziepes un mitru lupatinu, jo
dazi tirisanas lidzek|i un Skidinataji ir kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam.
Jair bojats tikla piesléguma kabelis, tas jauzdod nomainit firmas Milwaukee klientu
apkalposanas servisam, jo tam ir nepiecieSami speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brodaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

UTILIZESANA
Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
= Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par otrreizéjo
parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bt pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.
Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

LIETUVISKAI

E WARNING! Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzirékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

KONSTRUKCIJA

M12 POSIC ,Packout™"“ kamera

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Jei naudojate patalpoje, iSjunkite atitinkamos srities jZeminimo saugiklj.
Dirbdami vamzdynuose jsitikinkite, kad juose néra elektros jtampos arba jie néra
jelektrinti. Ant ekrano ir baterijy neturi patekti skysciy. Ant kameros, ekrano ir
baterijy neturi patekti cheminiy medZiagy arba ésdinanciy skysciy.

Venkite kameros ir kabelio salycio su alyva, dujomis arba kitomis korozijg
sukelianiomis medziagomis.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos ,Milwaukee" jkrovikliais.
Nekraukite juo jokiy kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités  gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys fizing, jutimine arba
dvasing negalig arba neturintys patirties ir Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos
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imokyty saugiai elgtis su prietaisu. ISvardytus asmenis batina prizidréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NeiSmeskite akumuliatoriy degindami jas atviroje ugnyje arba orkaitéje.
Mechaniskai neardykite ir nepjaustykite akumuliatoriaus, nes tai gali sukelti
sprogima.

Nelaikykite akumuliatoriy itin aukstoje temperatiroje, nes tai gali sukelti sprogima
arba degiy skysciy ar dujy isiskyrima.

Nelaikykite akumuliatoriy esant itin Zemam atmosferos slégiui, nes tai gali sukelti
sprogima arba degiy skys¢iy ar dujy nuotékj.

Prietaiso pavirsiui, objektyvui, monitoriui arba mygtukams gali pakenkti
elektrostatinés iskrovos, todél LCD indikatorius gali arba nerodyti jokio vaizdo,
arba rodyti iSkraipyta ar blysky vaizda. Tokiu atveju dar karta paspauskite Jjungimo/
18jungimo mygtuka.

|spéjimas: Prietaisas gali sukelti radijo trukdZius gyvenamosiose patalpose.
|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skysCius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Skaitmeniné kontrolés kamera yra naudojama sunkiai pasiekiamoms sritims
pavaizduoti ir tikrinti. Ji suteikia galimybe greitai ir paprastai aptikti problemas ir
objektus, neatidarant ir nepaZeidziant tiriamy daikty.

Nenaudokite Sio produkto kitu biidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira maZina akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati $vards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po atlikto
ikrovimo ikart iimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatroje.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bdti jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

PerveZant akumuliatorius btina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

PIRMASIS |RENGIMAS

Pirma kartg jjungdami kamerg nustatykite kalba, datg ir laika. Kai parenkami Sie
nustatymai, rodomas pradzios ekranas.

SISTEMOS NUSTATYMAI
Palieskite simbolj @

Valdymo Valdymo elementy padétis ekrane Kairé, desiné,
elementy dinaminé
padeétis

Automatiskai  Laikas, kuriam praéjus valdymo elementai 0..99s.
paslépti automatiSkai paslepiami. Palietus ekrang jie

valdymo vél rodomi

elementus

Ry3kumas Ekrano rySkumas

Mini Rodyti miniatitiry apZvalgg su dabartine vieta liungti /
Zemélapis pagrindiniame ekrane ijungti
Vienetai Formato nustatymas ft<—>m
Datair laikas  Datos, laiko ir atitinkamo formato nustatymas

Kalba Vartotojo sgsajos kalbos pasirinkimas

Programinés  Naujos programinés jrangos versijos paieska ir

jrangos atsisiuntimas

atnaujinimas

Informacija |monés pavadinimo, adreso ir kt. jraymas

KROVOS BUKLES INDIKATORIUS

Akumuliatoriaus jkrovos bisena rodoma ekrano virSuje, deSinéje puséje.
75-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

50-75 % likusios akumuliatoriaus talpos

25-50 % likusios akumuliatoriaus talpos

0-25 % likusios akumuliatoriaus talpos

VALDYMAS JUTIKLINIU EKRANU

Vieng karta palieskite  Valdymo elementy rodymas / paslépimas

8. Perjungimas tarp priartinimo / ry8kumo / pasukimo
9. Slankiklio rodymas arba slépimas

10. Atstumo atkdrimas j 0 m

11. Nustatymai

12. Galerija

KITI SIMBOLIAI
Galerija |ra8y i§ galerijos rodymas
SD kortelé SD korteléje iSsaugoty jrady rodymas
Néra SD kortelés Nejdéta SD kortelé

Akumuliatorius

perkaites 18imkite akumuliatoriy ir leiskite jam atvésti

MaZinant arba didinant vaizda, §i funkcija
rodo vaizdo detalés padétj bendrame
vaizde.

Mini Zemélapis

Grizti j kamerg Grizti | pagrindinj kameros puslapj

Visi jra3ai paslepiami priklausomai nuo

Pasiéptijrasus pasirinkty filtro nustatymy

HE Qo e XDDME

1 pirdtu
Du kartus palieskite Priartinimas. Paliestas taskas yra rodomas ekrano .
1 pirstu centre. Siuksliadéze Aplankas su visais pasalintais jra3ais
Sumazinimas iki 0%
Pasukimo atkdrimas j 0°
Didinti / mazinti Didinimas / mazinimas Filtras Galerijos jrasy rasiavimo parinktys
2 pirstais
Pasukti 2 pirstais Pasukimas
Patraukti 1 arba Panoraminis vaizdas H “. Pasirinkti E?r?:]rtlin:;a%g;?rg(t)is objektus, kuriuos norite
2 pirstais taaw |
' 18trinti Pasirinkti objektai istrinami

8 9 10 1 12
. Priartinimo / ry$kumo / pasukimo reguliavimo slankiklis
. Nuotrauky rezimas
. Vaizdo rezimas
. |veiktas atstumas
Data
. Laikas
. Akumuliatoriaus jkrovos bsena

~N o ohs wWwN =

2

Pazyméti visus Pasirenkami visi galerijos objektai

]
x Usdaryt \L/J;riggyti vienos nuotraukos / vaizdo jraso
> Paleisti Paleisti vaizdo jradgq
I I Sustabdyti Sustabdyti vaizdo jrasg

= E;rl:?:ul's?domi Naujausi jra$ai rodomi galerijos pradzioje

Paskiausiai rodomi

seniausi Seniausi jra$ai rodomi galerijos gale

|
Ck s

18saugotus jrasus rodyti USB jrenginyje

Fotografavimas ar vaizdo jraSymas yra galimas jdéjus mikro SD kortele.

Pastaba: Jei norite jradyti nuotraukas / vaizdo jradus j atminties kortelg, ji neturi
biiti ,uZrakinta“, kai apsaugos nuo jraymo skirtukas yra nuleistas Zemyn.

FORMATUOTI NAUJA ATMINTIES KORTEL

Kartu su kamera pateikiama exFAT formatuota atminties kortelé.

Jei nejdéta exFAT atminties kortelé, rodomas simbolis P .

Norédami atminties kortele suformatuoti j exFAT, du kartus paspauskite klavisq
Simbolis eFAT rodomas tol, kol bus baigtas formatavimas. Tada kamera
i8sijungia.

TECHNINE PRIEZIURA

Kameros pagrindiné dalis visada turi biti $varios.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi bati Svari, sausa
ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés ir tirpikliai kenkia plastmasei ir
izoliuojan¢ioms detaléms, todél prietaisg valydami naudokite tik Svelny muilg ir
drégna pasluoste. Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.
Pazeista maitinimo kabel] turi pakeisti Milwaukee Klienty aptarnavimo skyrius, nes
tam reikalingi specials jrankiai.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
i8pléstinj prietaiso bréZinj.

SALINIMAS
NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi biti surenkamos atskirai.
= 1§ jrangos turi bti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir Sviesos
Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting institucijg arba
pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir elektronikos jrangg.
Jusy indelis j pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimg ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinka
ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus $alinamos aplinka tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

EESTI

E TAHELEPANU! Kdik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad ohutusnduded,
juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

KONSTRUKTSIOON

M12 POSIC  Packout™-i kaamera

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seinte taga to6tamisel liilitada vastava koha vérgukaitse vélja.

Torustikes toétades veenduge, et need ei oleks elektripinge all vdi elektrilaenguga.
Ekraan ja akud ei tohi vedelikuga kokku puutuda. Kaamera, ekraan ja akud ei tohi
kokku puutuda kemikaalide v6i sddvitavate vedelikega.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku 6li, gaasi vdi teiste korrodeeruvate
materjalidega.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siiilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige akusid ainult sama siisteemiseeria sobivate Milwaukee laadijatega. Arge
laadige mis tahes muid akusid.

Rarmuslikul koormusel véi dérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda vdi puhastada piiratud fiiusiliste, sensoorsete véi
vaimsete vdimete, puudulike kogemuste véi teadmistega isikud, valja arvatud
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juhul, kui neid instrueeriti nende ohutuse eest vastutava isiku poolt seadmega
ohutus Uimberkéimises. Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme kasutamisel jalgida.
Seade ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kéttesaamatult alal hoida.

Arge kdrvaldage akusid kasutuselt lahtisel tulel ega ahjus péletamisega. Arge
purustage ega Idigake akusid ka mehaaniliselt, sest see véib pdhjustada
plahvatusi.

Arge hoidke akusid liga kdrgetel temperatuuridel, sest see véib phjustada
slttivate vedelike voi gaaside plahvatusi vdi valjatungimist.

Arge hoidke akusid liga madala 8hurdhu kées, sest see vdib phjustada siittivate
vedelike voi gaaside plahvatusi vdi véljatungimist.

Elektrostaatiline lahendus vdib kaamera timbrist, objekdiivi, ekraani véi nuppe
rikkuda, mis omakorda pdhjustab selle, et LCD-ekraan ei anna Uldse enam pilti
edasi vdi annab rikutud vai tumendatud pildi. Sellisel juhul vajutage uuesti SISSE/
VALJA-klahvi.

Hoiatus: Seade vdib pohjustada elupiirkondades raadiosidehaireid.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
&rge kastke tdriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Digitaalset inspektsioonikaamerat saab kasutada raskesti ligipdasetavate kohtade
vaatlemiseks ja inspekteerimiseks. See sobib probleemide ja objektide kiireks ja
lihtsaks lokaliseerimiseks, ilma kontrollitavaid esemeid avamata vdi kahjustamata.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette nahtud
viisidel.
LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab aku t66vdimet. Valtige pikemat soojenemist
paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk taielikult.
Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist laadijast
vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud.
Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

ESMAKORDNE HAALESTAMINE

Seadistage keel, kuupéev ja kellaaeg, kui kaamera esimest korda sisse lilitate.
Pérast neid seadistusi ilmub avakuva.

SUSTEEMISEADISTUSED
Puudutage simbolit @

Juhtelementide  Juhtelementide asukoht ekraanil Vasakul,
asukoht paremal,
dinaamiliselt

9. Liuguri kuvamine véi peitmine

Juhtelementide ~ Aeg, mille jarel juhtelemendid automaatselt 0..99s . : .
automaatne peidetakse. Uuesti kuvamiseks puudutage 10. Vahemaa lahtestamine 0 m-ile
peitmine ekraani 11. Seadistused
Heledus Ekraani heledus 12. Galeri
Minikaart Pisipilditlevaate kuvamine ekraanil koos Sees/véljas TAIENDAVAD SUMBOLID
praeguse asukohaga .
— - — Galerii Ulesvotete kuvamine galeriist
Uhikud Formaadi seadistamine ft<—>m
Kuup@ev ja Kuupaeva, kellaaja ja vastava formaadi - .
st Salvestatud lilesvétete kuvamine
kellaaeg seadistamine SD-kaart SD-kaardil
Keel Valige kasutajaliidese keel
Tarkvara Uue tarkvaraversiooni otsimine ja SD-kaart puudub SD-kaart ei ole sisestatud
vérskendus allalaadimine
Info Ettevtte nime, aadressi jne salvestamine Aku on
lekuumenenud Eemaldage aku ja laske jahtuda
LAADIMISMOODIK 3 Jamisel vGi vihendamisel nitab
=" n P uurendamisel vdi vahendamisel néita
Aku laadimisolek kuvatakse ekraani paremas (ilaosas. Minikaart see funktsioon pildifragmend asukohta

mahtuvust on jaanud 75-100 %
mahtuvust on jéénud 50-75 %
mahtuvust on jéénud 25-50 %
mahtuvust on jaanud 0-25 %

PUUTE-EKRAANI KASUTAMINE

kogupildis.

Tagasi kaamera juurde  Tagasi kaamera avalehele

Ulesvdtete peitmine Kaik tilesvotted peidetakse sdltuvalt

HWE Qo e XDDME

Puudutage (ks kord Juhtelementide kuvamine/peitmine valitud filtriseadistustest

1 sdrmega

Puudutage kaks korda  Suurendamine. Puudutatud punkt kuvatakse ekraani

1 sérmega keskel. P Priigikast Kaust kdikide kustutatud iilesvdtetega
Vahendamine 0%-le
0°-le pé6ramise lahtestamine

AP - I - ’ Pakub véimalusi galerii tlesvotete

Iéasrg:#]k:;r;nombamme Suurendamine/vahendamine Filter sorteerimiseks

P6oramine 2 sérmega  Pdéramine _— ) B o

Tombamine 1 véi Panoraamvaade : J. Valimine \k/ahge galerst objokid,mis uleb

Boo5d ustutada voi saata

2 sbrmega

8 9 10 1 12
. Liugliliti suumi/heleduse/pddramise reguleerimiseks
. Fotoreziim
. Videoreziim
. Lébitud vahemaa
. Kuupaev
. Kellaaeg
. Aku laadimisolek
. Lilitamine suumi/heleduse/p&dramise vahel

N OA wWN
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Kustutamine Valitud objektid kustutatakse

Kéige markimine Valitakse kéik objektid galeriis

x Sulgemine Uksiku pildi/video vaate sulgemine
> Esitamine Video esitamine
Paus Video peatamine

Viimasena tehtud Glesvotted kuvatakse

Viimane esimesena galeris esimesena

Viimasena tehtud Ulesvatted kuvatakse

Viimane vimasena galeriis viimasena

-
G USB Salvestatud lilesvotete kuvamine USB-
seadmes

Fotode vdi videote tegemiseks peab olema MicroSD-kaart sisse pandud.

Mérkus. Fotode/videote salvestamiseks mélukaardile ei tohi see olla ,lukustatud®,
kui kirjutamiskaitse vahekaart on allasurutud asendis.

UUTE MALUKAARTIDE VORMINDAMINE
Kaamera tarnekomplektis sisaldub exFAT-vorminguga malukaart.
Kui exFAT-malukaarti pole sisestatud, kuvatakse siimbol ﬁ .

Mélukaardi vormindamiseks exFAT-le vajutage klahvi & kaks korda.

Stimbolit eFAT kuvatakse kuni vormindamise I6puni. Seejérel lilitub kaamera
vélja.

HOOLDUS
Hoidke kaamerapea puhtad.

Pihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kédepidemeid puhtad, kuivad ja dli- voi
rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult érnat seepi ja niisket lapikest,
kuna teatud puhastusvahendid ja lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud
osadele kahjulikud. Mitte kunagi &ra kasuta kergsittivaid lahusteid seadmete
juures.

Kui vorguiihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis, kuna selleks on ndutavad eritdcriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detalilid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva masinattiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

UTILISEERIMINE
Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete j&atmeid
sorteerimata olmejéatmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
= Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jadtmed tuleb seadmetest
eemaldada.
Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiidjalt néuandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiiijal lasuda kohustus vétta akude,
elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutusse ja
ringlussevottu aitab vahendada ndudlust toorainete jérele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed, sisaldavad
véartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

PYCCKUK

E BHUMAHME! OsHakomuTbCS CO BCEMI NpeaynpexaeHuamm

OTHOCHTENbHO 6€30MacHOr0 UCMONL30BAHMS, MHCTPYKLMAMM, UNKOCTPATUBHLIM
MaTep1anoM 1 TeXHUYECKIMM XapaKTepuCTUKaMy, NOCTaBNSEMbIMIA C 3TAM
3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobnioAeHne BCeX HIKECTIEAYIOLLNX UHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTY K NOPAXEHIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapY M/MMN TAKEMbIM TpaBMam.
CoxpaHsiiTe 3Tv MHCTPYKLMM 1 ykasahus Ans 6y/yLuero Mcnonb3osaHus.

M12 POSIC  Kamepa Packout™

PEKOMEHOALIMW NO TEXHUKE BE30MACHOCTHU

Mpv BEINONHEHUY PAGOT 3a CTEHON BLIKMIOYUTL CETEBOI NPEROXpaHUTENb ANS
cooTBeTCTBYIOLE! obnacTy.

Mpu pabotax B Tpy6onpoBoaax He06X0ANMO YOeauTLCS B TOM, YTO OHM HE
HaXoAATCS MO HAMPSHKEHMEM W He HECYT ANeKTpudeckuii 3apsa. Avcnnei n
akKyMynsTopHble GaTapev He AOMKHbI CONpuKacaTbes ¢ xuakocTamu. Kamepa,
Avenneit u akkyMynaTopHble 6atapey He AOMKHbI COMpUKacaTbCa ¢ XuMUKaTamin
VNI eIKUMU KUAKOCTAMM.

Kamepa v kabenb He AOMKHbI BCTYNATb B KOHTAKT C MacrioM, rasoM vnu Apyramu,
CKIMOHHBIMM K KOPPO3UM MaTepuanamy.

He Bbi6pacbiBaiiTe 1CTIONb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI BMECTE C JOMALIHUM
MyCOPOM 1 He CxmraiiTe ux. [uctpubbtotopsl komnarun Milwaukee npeanarator
BOCCTaHOBMEHME CTapbIX akKyMyNATOPOB, YTOOLI 3aLUUTUTL OKPYXKAIOLLYIO CPEaY.
He xpaHuTe akkyMynsiTopbl BMECTE C METanIUYECKIMM NpeaMETaMu BO
n3bexaHmne KOpPOTKOro 3amblkaHus.

3apsiKaTb akkyMynsTOpbl TONMbKO C NOMOLLbHO NOAXOASLLMX 3aPSAHbIX YCTPOACTB
Milwaukee Toit e cepum. He 3apsixaTb akkyMynsiTopbl Apyrix CUCTEM.




AkkamynstopHas 6atapest MOXeT BbiTb NOBPEXAEHa W AaTb Te4b NMOA
BO3E/CTBIEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP WM NOBLILLEHHOI Harpy3ku. B cryvae
KOHTaKTa C akkyMyNATOPHOIA KUCTIOTOM HEMEANEHHO NPOMOTE MECTO KOHTaKTa
MbINIoM 1 BOAOW. B cnyyae nonaaatms KCnoThl B rnasa npomblBaiiTe [nasa B
TeyeHun 10 MUHYT U HeMeaneHHo 0BPaTUTECH 38 MEBULIMHCKOI MOMOLLbHO.

[laHHoe YCTPOIICTBO He pa3peLLaeTes 3KCMyaTupoBaTh UK YUCTUTb NLaM C
OrpaHUyEHHBIMU (H3MYECKIMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM,
a TakKe Nuuam ¢ He[OCTaTOHbIM ONbITOM WM 3HAHUAMM, 33 UCKTKOYEHUEM
cnyyaes, Korda OHY Bbinu MPOMHCTPYKTMPOBaHLI Mo GeonacHomy obpatueHmio

C YCTPOIACTBOM NMLIOM, N0 3aKOHY OTBEYAILLMM 3a UX BesonacHocTb. Mpu
1CMONb30BAHUN YCTPOIICTBA NNLIAMM, Ha3BaHHBIMM BbILLIE, 33 HUMY HaBNEXUT
OCyLLECTBNATL Haa3op. Hukoraa He onyckaTb nonagaHus YCTpocTea B pykit
neTsiM. [03TOMy ecnu YCTPOICTBO HE UCTIONb3YETCS, €70 HAAMEXUT XpaHUTh B
6€30MacHOM 1 HEAOCTYNHOM ANt €T MecTe.

He yTMnn3upoBaTb akkyMynsTopbl, CKUrasi UX Ha OTKpLITOM OrHe WUnu B newu. He
paspyLLaTb akkyMyNATOPbl MEXAHUYECKUM MyTEM 1 He pa3pe3atb WX, Tak Kak aTo
MOXET NPUBECT K B3pbIBY.

He xpaHuTb akkyMynsTopbl Mpu 3KCTPEManbHO BbICOKVX TeMMepaTypax, Tak kak
370 MOXET NPUBECTM K B3PbIBY UMW BBITEKAHMIO TOPHOYIX KIAKOCTEN MW Ta30B.

He xpahutb aAKKyMYnAaTOPbl NpY 3KCTPEMaribHO HU3KOM [aBieHu Bo3yxa, TaK Kak
3TO MOXET NPUBECTM K B3PbIBY MMM BbITEKAHIIO FOPIOYNX XKUAKOCTEN UMW ra3os.

OBLumBKa, 0GBEKTUB, AUCTINEN UMM KHOMKM KaMepbl MOTYT BbiTb NOABEPKEHbI
BIUSIHUIO ANEKTPOCTATUYECKOrO Paspsiaa, 4To NPUBOAKT K YXYALIEHWIO KayecTsa,
NOTEMHEHUIO UMK MCYe3HOBEHMIO M3oBpaxeHus Ha XKK-agucnnee. B atom cnyyae
HaXMWTE KHOMKY BbIKTHO4aTENst NOBTOPHO.

MpeaynpexaeHue: Mpyu UCNONb30BaHNN B U0 CPeAe OHO MOXET Bbi3blBaTb
papvonomexy.

Npepynpexaenue! [ins npefoTBpaLLeHs ONacHOCTY NoXapa B pesynsTtate
KOPOTKOTO 3aMblKaHIsl, TDaBM 11 MOBPEXAEHMSI U3AENUS HE OMyCKalTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIi aKKyMYNATOP U 3apsHOE YCTPOIICTBO B XMAKOCTY U He fionyckaniTe
nonagaHus XUAKOCTEN BHYTPb YCTPOACTB UMW akkyMynsTopoB. KOppoauoHHble 1
NPOBOASILLME XUAKOCTH, TaKUE Kak CONEHbII pacTBOp, OMpeReneHHbIe XMMUKaTbI,
otbenuBaioLLye CPEACTBA UMK CopepXalLive X MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTY K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

JCMNONb30BAHUE

LinchpoBas MHCNEKLMOHHas kamepa UCOMb3yeTcs Ans 0TobpaxeHus 1
MHCMEKLMM TPYAHOAOCTYNHbIX oBnacteit. OHa NOAXOAT ANs BbiCTpoi 1
npocTol nokanu3aumuy npobnem n 06bEKTOB 63 OTKPLIBAHIUS UK NOBPEXAEHHS
1cenenyeMbIX NpeameTos.

[NlaHHoe W3aenve 3anpeLueHo MCTonb3oBaTb 06pasoM, OTIMYaILLMMCS OT
YKa3aHHOro NPeAyCMOTPEHHOTO Croco6a NPUMEHeHMS.

YKA3AHWUA ANIA NUTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB

Mepez Ucnonb3oBaHWeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He MoNb30Banuch HeKoTopoe
BPEMS], eT0 HE0BX0ANUMO 3apAANTS.

Temneparypa cabille 50°C cHkaeT paboTocnocoBHOCTL akkyMynsSTOpOB.
W3bBeraliTe NPOAOIKUTENBHOTO HAarpeBa Uk NPSIMOTO COMIHEYHOTO CBETa (pUCK
neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsiHOrO YCTPOIACTBA U akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COAEPXaTLCS B
umcToTe.

[ins obecneyeHns onTUManbHoro cpoka cnyx6bl akkymynsiTop Heobxoaumo
TOMHOCTbH0 3apshKaTh MOCHE UCTOMb30BaHMS NPUGOpa.

[Ins OCTWXEHNS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO CpoKa CryxBbl akkyMynaTopbl nocne
3apAAKM CrieayeT BbIHUMATh U3 3apAAHOTO YCTPOICTBA.

Mpy xpaHeHum akkymynsitopa Gonee 30 AHei:

XpaHuTb akkyMynaTop B CyXoM MecTe npu Temnepartype Hinke 27 °C.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLieB akkyMynsiTop CeayeT 3apsxartb.

TpaHcnopTUPOBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB

JIUTUIA-UOHHBIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUSIMY 3aKOHa
TPAHCMOPTUPYHOTCS Kak ONacHbIE rpy3bl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX akkyMynsATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCA C COBNIofeHneM
MECTHbIX, HALMOHAMNbHbBIX N MEXAYHAPOAHbIX npean1caHuii 1 NonoXeHUA.

+ QU akKyMynsITOpbl MOTYT NEPEeBO3UTLCS N0 yNuLe notpebuTenem Ge3
AanbHemlwmx 06s3aTensCTs.

+ [Tpy KOMMEPYECKOI! TPAHCNIOPTUPOBKE NUTUIA-UOHHBIX aKKyMyNsTOPOB
9KCNEANTOPCKMMY KOMNaHUSIMU [EVCTBYIOT MONOXEHHS, kacatoLmecs
TPAHCMOPTUPOBKI ONACHbIX rpy30B. MoAroTOBKa K OTNPaBKe 1 TPAHCMIOPTUPOBKA
LOMKHbI MPOU3BOAUTLCS UCKIIOUUTENBHO CMeLanbHO 06y4eHHbIMU NLaMi.
Becb NpoLecc OMKeH HaxoAUTLCS MOf KOHTPONEM CrieManueTa.

Mpv TpaHenopTMpOBKe akkyMynaTopoB HeobxoauMo cobnioats cneaytoLve
TYHKTBI:

YBeANTECh, YTO KOHTaKTHI 3aLLMLLEHI 1 M30MIMPOBaHbI BO M3BexaHue KopoTKoro
3aMblKaHKS.

CrieguTe 3a TeM, 4TOGbl akKyMynsTOPHbIA GNIOK He COCKOMb3HYM BHYTPU
YNaKoBKM.

TpaHCnopTIPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMM MPOTEKALLAX aKKyMYNATOPOB
3anpelljeHa.

3a gononHuTenbHbIMMU yKasaHuammn obparutecs k CBOEMY 3KCrmeauTopy.

TTEPBAS HACTPOWKA

Mpv nepBOM BKNIOYEHMM Kamepbl YCTaHOBIUTE A3bIK, ATy W Bpems. Mocne
BbINONHEHWS 3TUX HACTPOEK NOSIBUTCS CTAPTOBbIN 3KPaH.

HACTPOWKW CUCTEMb!

HaxmuTe cumeon @

MonoxeHune TonoxeHue anemMeHTOB ynpaBnexns Ha Cnesa, cnpasa,
3nemMeHToB akpaHe ANHaMnyeckoe
ynpaenexus
ATOmMaTMyeckn  Bpems, no ucTeyeHum kotoporo anemeHtsl 0 ... 99c.
CKpbIBATb YNpaBrexns aBTOMATUYECKI CKPbIBAOTCS.
3NeMeHTI [Insi NOBTOPHOTO 0TOBPaAXEHNS KOCHUTECH
ynpaenexus aKkpaHa
ApkocTb ApkocTb 3kpaHa
MuHukapta OrobpaxeHre MuHUaTIOpHoro 063opa ¢ Bkn/Bbikn
TEKYLLMM MECTOMONOXEHNEM Ha [NaBHOM
aKkpaHe
EpnHnup Hacrpolika doopmara ft<—>m

[lata v Bpemst HacTpolika fatbl, BpeMeHu 1

COOTBETCTBYHOLLETO (hopmara

A3blk BiGop si3blka st NOMb30BaTENbCKOro
uHTEpdelica
O6HoBneHe [Mowck u 3arpy3ka HOBOIA Bepcun

NpOrpaMMHOr0  MpOrpamMMHoro obecneyeHms
obecneveHms
WHdpopmavms CoxpaHeHue Ha3saHWs koMnaHuM, afpeca

WA

WHOWKATOP 3APAXEHHOCTU AKKYMYIIATOPA

CocTosiHue 3apsikv akkyMynsTopa oToGpaxaeTcs B NpaBoM BEPXHEM yrny
3KpaHa.

75-100 % ocTaBLLeiicH eMKOCTI
50-75 % ocTaBlueiiCH eMKOCTU
25-50 % ocTaBLuelics eMKoCTU
0-25 % ocTaBLUeics eMKOCTH

YNPABJIEHWE CEHCOPHbIM 3KPAHOM

OpHokpaTHoe kacaHne  Moka3aTb/CKPbITb ANEMEHTHI yrpaBneHus

1 nanbuem
[lBykpaTHoe kacaHe  YBenuuuTb Maciutab. Touka kacaHust oTobpaxaetcs B
1 nansLem LieHTpe 3KpaHa.
YMmeHblueHve maciuTaba o 0 %
C6poc noeopora Ha 0°
Pa3apguranve/ YBenuyeHue/ymeHbLueHne MaciuTaba
cABuraHue
2 nanbLamu
Bpaluenune Bpaluenune
2 nanblamn

lMepeTackuBanue 1
Unu 2 nanbLamu

[MaHopamHbIl Bug
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1 2 3 4 5 6 7

CocTosiHue 3apsikv akkyMmynsTopa

[MepekntoyeHme Mexay HacTpolikol MacluTaba/spkocTu/spalLeHms
9. [lMokasaTb UnM CKPbITb MON3YHOK

10. Copoc paccTosHus 0 0 M

11. Hactpoitkn

12. Fanepest

8 9 10 1" 12
1. Mon3yHok Ans perynupoBku MacluTaba/spkocTu/BpaLLeHms
2. Pexum dotocbemky
3. Pexum Bugeo
4. MpoiineHHoe paccTosiHue
5. [ara
6. Bpewms
7.
8.

NPOYUE CUMBOIIbI

@ lanepes

SD-kapra

SD-kapra otcyTcTByeT  SD-kapTa He yCTaHOBMEHa

IMokasaTtb dotorpadmu u3 ranepeu

Moka3aTb coXpaHeHHbIE 3anucu Ha
SD-kapre

[E=as) Meperpes

V3Brieyb akkyMynsTop 1 4aTb €My OCTbITh
akKymynsTopa 3By akkyMynsTop 1 Aarb emy oc

Mpv yBEnu4eHUN i yMeHbLLEHNNA
MacluTaba aTa (yHKUMS NokasbiBaeT
MOMOXEHMe Y4acTka U306paxeHns B
06Lem n3obpaxeHuu.

Murukapta

Hasap k kamepe

=]
«Q
52/) CKPBITb 3anmcit
e
-0—
—0-
Y 4

BepHyTbCS Ha rMaBHyto CTpaHuLY kamepbl

3anucy CkpbIBaIoTCS B 3aBUCMMOCTH OT
BbIGpaHHbIX HACTPOEK unbTpa

KopauHa Manka co Bcemm yaaneHHbIMI 3an1csmm

[MpenocTaBnsier onuum Ans COPTMPOBKN

duneTp u306paxeHuit B ranepee

BbiGop 06beToB 13 ranepev Ans

BuiGpars yAanexus unu oTnpaskn

Ynanenue BbiGpaHHbIX 06bEKTOB

' Ynanutb

BoiGpatb Bce

BbigeneHue Bcex 06beKTOB B ranepee

3aKpbITh 3aKpbITie NPOCMOTPa OAHOTO

1306paxeHus/B1aeo
BocnpousgecTy Bocnponsseaexue Buaeo
Naysa MpuocTaHoBKa BOCNPOU3BEAEHUS BUAEO

B ranepee nepebiMu oTobpaxatotcs

Havana nocnesHu
Chia-ana nocregue HeAaBHO Co3aaHHbIe 3an1cy

B ranepee HefaBHO CO3AaHHbIe 3anucy
™ Chavana nepasie otobpaxatoTcst NoCneaHMMM

CE uss

[Ins cbemku choTorpacbuil 1 BuAeo Heobxoaumo ycTaHoBuTb kapTy MicroSD.

Mpumeyatue: YToBbl coxpaHuTb (oTo/BIUAEO HA kapTe NaMsiTH, OHa He [omkHa
GbITb «3aBMOKVPOBAHAY A3bIYKOM 3ALUMTBI OT 3ANMCH, HAXOASLLMAMCS B HUKHEM
NONOXEHUN.

®OPMATUPOBAHWE HOBOW KAPTbI AMATH

B koMnnekT nocTaBku kamepbl BXOQWUT kapTa namsTi, oTchopMaTUpoBaHHas B
cucteme exFAT.

Ecnu kapta namaTv B cucteme exFAT He BCTaBneHa, oTobpaxaeTcs cumeon

lMokasatb coxpaHeHHble 3anuck Ha USB-
HakonuTene

lexFAT

[ina chopmaTupoBaHus kapTbl namaT B cucteme exFAT aBaxabl HaxaTb KHOMKY

OHYaHWsi hOpMaTUPOBaHIS OTOBPaXAETCA CUMBON
. Mocrie aToro kamepa BbIKMK4aETes.

ECKOE OBCITYXUBAHUE
Bcerna aepxiute 06beKTMB kamepbl B YMCTOTE

Ypansire nbinb 1 rpsiab ¢ NpuGopa. PykosiTky AepXuTe YUCTON, CyXoit, a

TaKKe OUMLLEHHOM OT Macna 1 cMasku. Y1CTALLME CPEACTBa v pacTBopUTENH
MOBPEXAAIOT NNACTVIK W Apyr1e U30NMpyIoLuve AeTanu, noatomy npubop cnegyet
0O4MLLATb TOMbKO MbINIOM 1 BNXHOI TPSINKOW. Hukoraa He ucnonbayiiTe ropiodue
pacTBopuTeNny NoGnM3ocTy ot Npubopa.

Ecnu WHyp nopBsosa nutaHms 3Toro Npubopa NoBpexaeH, OH JOMKEH 3aMEHSThCS
TONMbKO B PEMOHTHOI MACTEPCKOM, Ha3HAYEHHOI M3TOTOBUTENEM, Tak Kak
TPeByIoTCA CneLManbHbIe UHCTPYMEHTI.

lMonbayitTech akceccyapamu v 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee. B

cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He Bbina

onucaHa, obpaLLaiiTech B OfH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 0BCyX1BaHIIO
aneKkTpouHCTpymeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEpPBMCHBIX OpraH13aLi).

Tpy HeoBX0AUMOCTH, Y CepBUCHON CRyXBbl UMK HEMOCPEACTBEHHO Y PUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuHHeHpeH,

TepmaHus, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIN YEpTEX YCTPOICTBA, COOBLUMB €ro TUN 1
LUECTU3HAYHbII HOMEP, YkaaHHbIl Ha upMeHHoi Tabnuuke.

YTUU3ALUA
He BriGpacbiBaiite oTpaboTasLume 6atapeu, anekTpudeckoe 1
3NeKTPOHHOe 06OpY/A0BaHHe BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM
6biToBbIMK OTX0AaMK. OTpaboTaBiuve Batapeu, a Takke

T ANEKTPUYECKOE U BNEKTPOHHOE 06OPYAOBAHME AOMKHbI BbiTh

YTUNN3MPOBAHbI OTAENBHO.

OtpabotasLume Gatapeu, akkymMynsTopbl U UCTOYHUKM CBETA HEObX0aMMO

npeaBapuTenbHO U3BMNeYb U3 060pYAOBaHMS.

3a ononHuTenbHoM MHchopmaLmelt no ytunusaumm v cbopy obpatutecs B

)




MECTHbIE MYHULMNANbHbIE OpraHbl UMW B PO3HUYHbII MarasH.

HopmatusHble TpeGoBaHuS B HEKOTOPbIX PErOHaX MOryT 06s13bIBaTb PO3HUYHbIE
MaraavHbl 6ecnnatHo yTunuaupoBatb oTpaboTabluee anekTpuyeckoe 1
arnekTpoHHoe 0bopyoBaHue, a Takke oTpaboTaBlume 6aTapen.

MoBTOpHOE UCMoNb3oBaHwe 1 nepepaboTka oTpaboTaBLumx GaTapeit, a Takke
CTapOro 3MNeKTPOHHOTO 1 3NEKTPUYECKOro 0BOpYA0BaHMS NO3BONSAET CHU3NTL
noTpeBHOCTL B CbIPbEBLIX PeCypcax.

OtpabotaLuve Gatapey copepkar Cpeam MpoYEro NATHIA, @ ANEKTPOHHOE 1
anekTpuyeckoe 060pyaoBaH1e — LigHHble NnepepabaTbiBaeMble MaTepuansl.
OpHako Npu HeHaanexalLe yTUNK3aLUMn iaHHbIe KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTY
BPE/] OKPYXaloLLeit CPefe U 300POBbI0 YenoBeka.

YnanuTe KoHMaeHUMaNbHYto MHdopMaLmio ¢ 060pyaoBaHNS MK €€ Hann4MK.

BBbIFAPCKU

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCWuKM Yka3aHMA 3a 630MacHOCT, MHCTPYKLMM,
MNIOCTPaLMK U creLMdrKaLMK 32 TO3W eNEKTPONUHCTPYMEHT. [ponyckuTe npu
CcnassaHe Ha NpUBEAEHNTE NO-[ONY YkasaHUs MoraT Aa AOBEAaT A0 TOKOB yAap,
noxap w/unu TeXKM TpaBMu.

3anaseTe Te3N MHCTPYKLWM M YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT 3a GbAeluyn cnpaBku.

M12 POSIC  Kamepa Packout™

CIMELIMANHA YKA3AHWA 3A BE3OMACHOC

Mpn paEOTa 3a[ CTEeHU M3KITI0YETE MPEXOBUS NpeanasnTen 3a CbOTBETHATa 30Ha.

Mpv pabora B TpBGONPOBOAK Ce yBEPETE, Ye ChLUUTE He Ca NOf ENEKTPUIECKD
HamnpeXeHe UK He ca enekTpUYecki 3apedeHu. fucnnest n 6atepuute He
TpsibBa Aia BNW3AT B KOHTAKT C Te4HOCTI. Kamepara, AucnnesT u Gatepunte He
TpsiGBa [ia BNN3aT B KOHTAKT XUMUKamW U passikaally TEYHOCTH.

Kameparta 1 kabenbT He GvBa Aa BNM3aT B ONMP C Macno, ra3 v apyru
passxaalyyu matepuani.

He uaxsbpnsiite naxabenute akymynatopu B OrbHs Ui B npu Gutosute
oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorockopaaHo cbbupate Ha ctapute
akymynaTopw; Mons nonuTaiTe Bawms cnewvan1aupan Tbprosew.

He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopuTe 3aeHO C METanHu1 NpeameTn (OI'IaCHOCT ot
KbCO CbeANHEHME).

3apexpalite akymynaTopHuTe 6atepum camo ¢ NOAXOASLLY 3apsiaHM YCTpoicTBa
Ha Milwaukee ot cbluaTa cuctemHa cepusi. He 3apexaaitte akymynaTopHi
GaTepun OT Apyrv cUCTEMM.

Mpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe Nk eKCTPEMHa TemnepaTypa oT NoBpeaeH!
aKymynaTopu Moxe fia u3reye batepuitia TeyHocT. Mpyu [onMp ¢ Takaea TeYHOCT
BefHara U3muiiTe ¢ BoAa 1 canyH. lpy KOHTaKT ¢ 04MTe BeaHara u3nnaksarite
CTapartenHo Hait-Manko 10 MuHyTH 1 He3abaBHO noTbpceTe Nekap.

He e paspeLueHo ypeabT fa ce 06CnyxBa uiv MoYMCTBa OT N LA, KOUTO

€a C OrpaHnieHy (hU3MIECKM, CETMBHI N UHTENEKTYanHU Bb3MOKHOCTA
PECTIEKTMBHO KOUTO UMAT OrpaHuyeH OMMUT W MO3HaHWS!, OCBEH B CllyyauTe, B
KOUTO Ca MHCTpYKTUpaHK 3a 6e3onacHo GopaseHe ¢ ypeaa OT Le, KOeTo &
3aKOHHO YTHIHOMOLLEHO Al OTTOBApS 3a TAXHATA CUTYPHOCT 1 BesonacHocT. Mpy
13non3saxe Ha ypesa rope NocoueHuTe nuua Tpsibsa f4a Gbaar Hagavpasaxy
YpeabT He 6vBa 4a ce NpeaocTass Ha Aewa. Mopajy Tasu npuuHa B cnyyauTe,
KOraTo He Ce Manonasa, ypefbT TpsibBsa Aa Gb/ie ChXpaHsiBaH Ha CUrypHO MACTO,
13BbH 4OCTbNA Ha fela.

He yHuiioxaBaiiTe akymynatopHiTe GaTepuy Upe3 urapsiHe B OTKPUT OFbH 1
He TV u3XBbPNsiiTe B nevka. He paspyLuaBalite akymynaTtopHuTe Gatepuy u
MeXaH14HO, Thil KaTo ToBa MOXe Aa oBefe [0 EKCTIo3nM.

He cbxpaHsialite akymynaTopuTe Gatepu npu eXCTPEMHO BUCOKY
TemnepaTypu, Thil kato ToBa MOXe Aa J0BeAe [0 U3NyCKaHe Ha 3ananumm
TEYHOCTU UMK rasose.

He cbxpaHsiBaiiTe akymyrnaTopHuTe GaTepui npu eKCTPEMHO HICKO aTMOCHEPHO
HansraHe, Tbil kaTo TOBa MOXe Ja A0BeAe A0 M3NyCKaHe Ha 3ananumMi TeYHOCTH
WV rasose.

KopnycbT, 06eKTUBbT, AMCNNEAT Unu BYTOHUTE Ha KamepaTa MorarT Ja ce
NOBPEAAT OT eNEKTPOCTATUYHM Pa3psay, KOETo Boau o ToBa, Ye LCD ekpaHbT He
N0Ka3Ba HUKaKBa, Pec. Nokasea HapylUeHa Unv TbMHa kapTuHa. B Takbe cnyyait
HaTuCHeTe OTHOBO ByToHa 3a BKI./M3KN.

MpeaynpexpaeHue: Toan ypes MOXe Aa MPUUMHU PAAVOCMYLLEHNS B XUTULLHY
crpaay.

MpenynpexpaeHue! 3a fa 3berHeTe onacHoCTTa OT NOXap, Npean3BuKkaHa

0T KbCO CheANHERME, KaKTO W HapaHsiBaHVSTa v NOBPEATE Ha NPOAYKTa, He
noTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMEHsieMaTa akyMyraTopHa GaTepus Ui 3apsigHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTU 1 C& MOTPUXETE B YPEAuTe W akymynaTopHuTe batepun fa
He nonajar TeyHoCTU. TeYHOCTHTE, NPEAN3BIKBALLM KOPO3VIS UK NPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, KaTo COMeHa BOfia, ONPELENeH XUMIKay, 13ernsalLy BelLecTsa

WY NPOAYKTH, ChAbPXaLLY U3GenBalLy BELLeCTBa, MoraT Ja NPeu3BuKaT Kbeo
CbeauHeHue.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

[QurutanHata MHCNEKLUMOHHa kamepa ce U3nona3sa 3a M3obpassisate U
VHCMEKTUpaHe B TPYAHOLOCTBNHM 30HM. TSl € NoaxoasLya 3a Gbpao U NecHo
nokanuaupaHe Ha npobnemm v 0bekTi, 6e3 Aa ce OTBAPST UM NMOBPEXAaT
NpoBEpPsIBALLUTE Ce NPeaAMETU.

He u3nonagalite npoayKTa no Ha4MH, pasnuyeH oT TO3M, KOWTO € MOCOYeH 3a
HOpMarnHa ynotpeba.

YKA3AHUA 3A IUTUEBO-NOHHU AKYMYNIATOPHU BATEPUM

Ynotpeba Ha NUTMEBO-NOHHHN aKyMynaTopHK baTepuu

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3saH| No-AbAro BpeMe, npeau ynotpeba faa ce
Ao3apeqsT.

Temneparypa Haa 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce n3bsrsa
MO-NPOMBITKUTENHO HArPSIBAHE Ha CITBHLE UMK OT OTONMEHNE.

TMoaabpxaiiTe YICTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO U
Ha akymyrnartopa.

3a onTUManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba batepunte Tpsiba aa
ce 3apensiT HambHo.

3a Bb3MOXHO Hail-ObITbr eKCrinoaTaLmoHeH X1BOT, akymynatopHuTe 6atepun
TpsibBa Crefl 3apexzaaHe fia Ce OTCTPAHAT OT 3apsiBHOTO YCTPOACTBO.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepumTe 3a noseye ot 30 AHM:

CbxpaHsiBaliTe akymynatopHata 6atepusi Ha Cyxo MSICTO Npu Temnepartypa nog
27°C

CuxpaHsBaiite 6atepusta npu 30 Ao 50 % ot 3apsiga.

3apexpalite GaTepusiTa Ha Bcekn 6 MeceLia.

TpaHcnopTupaHe Ha NUTMEBO-HOHHN aKyMynaTopHu GaTepum

TUTUEBO-itoHHWTE 6aTepun ca NpeameT Ha 3akoHoBUTE paanopenby 3a Npesos Ha
onacku ToBapu.

MpeBo3bT Ha Teaun batepun TpsibBa fja ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLWOHaMNH!Te 1 MeXayHapOonHUTE pasnopesnty 1 pernameHTy.

MotpebuTenute moraT Aa npeBo3gat Tean Gatepu Mo NbTs 6e3 fOMbAHUTENHN

3MCKBAHUS.

TpeBo3bT Ha NUTNEBO-/IOHHM 6aTepuk OT TPAHCMOPTHIM KOMNaHM € NpeaMeT

Ha 3aKoHOBWTE pa3nopeaduTe 3a NPeBo3 Ha onacku Tosapu. MoaroToBkara Ha

MpeBo3a 1 CamusiT NpeBo3 TpsibBa 1a Ce 3BbPLLIBAT CaMo OT 0By4eHN nuLia.

LlenusiT npouec TpaGBsa Aa e nog, NpocbecuoHaneH Haaop.

Cna3BaifTe CrieHUTE U3MCKBaHWS NPU NPeBO3 Ha GaTepuu:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLUTEH 1 U30nMpaHK, 3a a ce n3berHe Kbco
CbefvHeHve.

+ YBepeTe Ce, Ye HAMa ONacHOCT OT Pa3MeCTBaHe Ha Batepusita B onakoBkara.

+ He npeso3Balite noBpesiex Gatepun Nk TakvBa C Te4oBe.

OﬁpreTe ce KkbM Baluara TpaHCnopTHa KoMNaHs 3a AOMbHUTENHN UHCTPYKLNN.

[TbPBOHAYAJIHO KOHOUTYPUPAHE

[pu MbPBOTO BKMIOYBAHE Ha kamepaTa HaCTPOWTe e3nka, Aatara 1 yaca. Cren
TEe31 HaCTPOWKM Ce NOSBSBA HAYaMHUAT ekpaH.

CUCTEMHMW HACTPOUKM
HatucHeTe ukoHkaTa @
MonoxeHue Ha  MonoxeHMe Ha KOHTPONHIUTE eneMeHTH Ha 150, AsicHo,
KOHTPONHuTE ekpaHa [MHaMUYHO
enemeHT
AsTomatyHo  Bpeme, cnep koeTo KoHTponHuTe enemertu ce 0 ... 99 cek.
CKpUBaHe Ha CKpUBAT aBTOMATMYHO. 3@ NOBTOPHO NMOKa3BaHe
KOHTPONHuTE HaTUCHeTe ekpaHa
enemeHT
Apkoct fApkocT Ha ekpaHa
MuHumanta lMoka3BaHe Ha MMHUATIOPEH Npernes ¢ Brkn./makr.
KapTa TEKyLLOTO MECTONONOXEHMUE Ha [MaBHUS expaH
Epnnnum Hacrpoiika Ha dpopmar ft<—=>m
[lata v vac HacTpolika Ha faTtata, Yaca v CbOTBETHUS

chopmar
Eank /360p Ha e3uk 3a noTpebuTenckus uHtepdeic

OGHoBABaHe Ha TbpCeHe W 3TernsHe Ha HoBa BEpCUS Ha

codpryepa codryepa
WHcbopmaums  3anameTsiBaHe Ha UMETO Ha chupMara, agpeca
W ap.

WHOUKATOP 3A CbCTOAHUETO HA 3APEXIAHE

3apﬂ[2lHI/IﬂT CTaTyC Ha akymynatopHata 6aTepvm Ce MN0oKa3Ba B TOPHAA AeCeH brbJl
Ha eKpaHa.

75-100 % ocraBaLy kanauutet
50-75 % ocTaBal kanauuter
25-50 % octaBaLy kanauuTet
0-25 % ocTaBaLy kanauuTer

YMPABJIEHWE CbC CEH30PHUA EKPAH

EpnHokpatHo [Noka3BaHe/ckpuBaHe Ha KOHTPONHUS enemMeHT
HaTuckaHe ¢ 1 npbeT

[IBykpaTHO HaTUCKaHe
¢ 1 npwer

YronemsisaHe. HaTucHatata Touka ce nokassa B cpeaara
Ha ekpaHa.

Cmansizate Ha 0%

BpuluaHe Ha 3aBbpTaHeto Ha 0°

PasrsiraHe/cbbupate ¢ YBenuyaBaHe/cMansBaHe
2 npscTa

3aBbpraHe ¢ 2 npbcTa  3aBbpTaHe

WaternsHe ¢ 1 unun [MaHopameH usrnen

2 npscTa
IUCNNEN
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1" 12
1. TNmb3ray 3a HacTpoiika Ha MalLaba/apkocTTa/BbpTEHETO
2. ®otopexum
3. Bupeopexum
4. W3mmuHato pascTosHue
5. [ara
6. Yac
7. 3apspeH cTaTyc Ha akymynatopHata 6atepus
8. [pesknioyBaHe Mexay MaLLab/spkocT/ebpTeHe

9. TMokassaHe unu ckpuBaHe Ha nibarava
10. BpbLuaHe Ha pa3cTosiHmeTo Ha 0 m

11. Hactpoitku

12. Fanepust

'B/THUTENTHA MKOHKW

[Noka3BaHe Ha MSOGDZ)KEHI/IR or

Tanepus ranepusTa

[oka3saHe Ha 3anameTenuTe

5D kapra u3obpaxehnnsi B SD kaptata

Hsima SD kapra He e nocraseHa SD kapra

LR

W3Bagete akymynaropHata Garepus
W 4 0CTaBeTe Aa UCTuHe

Mperpsina akymynaTtopHa
Gatepus

Mpv yronemsisaHe unu cMansiBae
Taav (yHKLMS Noka3sa noanuumsTa
Ha y4acTbka oT 1306paxeHmeTo B
061woTo 130bpaxeHue.

MuHumanHa kapta

BpbLuaHe kbM OCHOBHaTa CTpaHuLa

Hasap kbm kamepata Ha kamepaTa

Bewuku n3o6paxenms ce ckpusat

CKpMBaHe Ha B 3aBUCUMOCT OT M36paHI/ITe

<o [

usobpaxeHnsTa (DUNTBPHM HACTPOIKN
Manka ¢ BCU4KM M3TPUTH
Kow-e n306paxeHus
ounHp MpenocTaes onuum 3a copTMpaHe
Ha n3o0paxeHusiTa B ranepusita
W3Gepete obexTu oT ranepusita,
B N36op KouTo Aa Gbaar 3TpUTI Unn
Uoo nanpareHu
' WaTpuBare W3bpaHuTe 0bekTy ce natpusat

W36upart ce Bcuukm obexTi B

36upaHe Ha Bcuku ranepusTa

3atBapsiHe Ha u3rmesa Ha oTenHa

x Sareapste CHUMKa/BIAEO

> BbanpoussexaaHe BbanponssexaaHe Ha Bugeo
Maysa MayanpaHe Ha Bigeoto

MocneaxuTe cbananeHn
1306paxeHusi ce nokassar Ha
NbPBO MACTO B ranepusita

MbpBo nocneaxuTe

MocnepHuTe cb3naaern
1306paxeHnsi ce Nokasear Ha
nocreaHo MSICTo B ranepusita

MocneaHo nocneaHuTe
-

Ck us

3a 3acHeMaHe Ha CHUMKI Uv Biaeo Tpsiea fa Gbae nocraseta SD kapra.

Ykasanue: 3a a 3anameTsBaTe CHUMKI/BIAEOKNMNOBE Ha kapTaTa C nameT, T4 He
TpsAbBa Aa € ,3aKMio4eHa’ ¢ OyToHa 3a 3aluwTa OT 3aMKC B JONHOTO MONOKEHNE.

®OPMATUPAHE HA HOBA KAPTATA NAMET
B obxsata Ha gocTaBkaTa Ha kamepara e BknioyeHa hopmatipata no exFAT
KapTa namer.

Korato He e nocTaBeHa kapta namet no exFAT, ce nokassa CMMBOMTBT .
exFAT

MokasBaHe Ha 3anameTeHuTe
n3o6paxeHns B USB ycTpoiicTBoTo

3a fa hopmatuparte kaptata namet BbB dopmat exFAT, HaTucHeTe fiBa MbTU
6GyToHa Q .




CumBonbT eFAT ce nokasea Ao kpasi Ha (hopMartipaHeto. Cried Toa kamepara
Ce U3KIH0YBa.

MOAAPBHXKA

lMopabpxaitte YnCTM KOpNyC Ha kamepata

BuHarv oTcTpaHsiBaiiTe npaxa 1 MbpCoTUsTa OT ypeaa. [ipbXTe pbkoxsaTkaTa
uincTa, cyxa v obeamasHeHa. MouncTealLuTe CpeAcTsa U paspeanTenuTe ca
BPE[HY 38 NnacTMacuTe W [pyruTe U3oNMpaLLy YacTi, 3aToBa NOYMCTBalTe ypeaa
camo C Mek canyH 1 kbpra. Hukora He 1U3nonaBaiite ropsily paspesuTeni
6nusocT Ao ypena.

Ako kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM Mpexara e noBpeseH, Toil Tpsibea aa Gbae
CMeHeH oT cepsu3 Ha Milwaukee, 3aLLoTo 3a ToBa ca HeobXxoaMMK cneuvantm
VHCTPYMEHTH.

[la ce n3nonasar camo akcecoapv Ha Milwaukee u pesepsHm yact Ha Milwaukee.
EnemeHT, unsiTa nomsiHa He e onucaxa, fia ce jaaar 3a nofMsiHa B CEpBI3 Ha
Milwaukee (BvxTe Gpoluypata ,[apaHuus U apecy Ha CepBiam).

Mpy HeoBXOAUMOCT MOXETE [1a NoucKaTe CXema Ha eneMeHTUTe Ha ypesa npu
nocoyBaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MalLMHaTa 1 WecTLMdpeHus Homep Ha Tabenkara
3a TeXHU4ECKW AaHHM oT Balwums cepsu3a unu aupekTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatms.

W3XBLPNAHE KATO OTNAQBK
OtnagbuuTe OT Gatepuy, OTNAABLWTE OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
o6opyzsaHe He TpsibBa fja ce U3XBLPNAT 3aefHO ¢ buToBUTE
otnagbuy. OTnagbuwTe OT 6atepuu, OTNAABLLUNTE OT ENEKTPUYECKO U
G €neKTPOHHO 0bopyaBaHe TpsibBa Aia ce CbbupaT 1 U3XBLPAAT
pasgenHo.
Mpenv u3xBbPNSHETO OTCTpaHABaNTE OT YpeAuTe oTnagbLuTe OT Gatepuy,
oTNaAbUuTE OT akyMynaTopy v namnute.
WHchopmupaiiTe ce oT MecTHUTe CryxGy unu OT CBOSi Ceunanvanpan TbproBeLy
OTHOCHO (hUPMUTE 3a peLMKkMpaHe 1 MecTaTa 3a CbbupaHe Ha oTnaabLy.
B 3aBucKMOCT OT MecTHUTE pasnopeaby, TbproBLUTe Ha ApebHo MoraT ca
3a[ibIIKeHI [ia Npuemart 6e3nnatHo BbpHaTUTe 0BpaTHO OTNagbLy oT Gatepun 1
OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0BopyasaHe.
[laitTe CBOS NPUHOC 32 HAMANSIBAHETO Ha HyXAWUTE OT CYpPOBUHI Ype3 NOBTOPHaTA
ynotpeba 1 peLMKNMpaHeTo Ha BalumTe oTnagbLy o GaTtepu 1 oTNagbLy ot
€neKTPUYECKO 1 EeNeKTPOHHO 0GopyABaHE.
OtnagbuvTe OT 6aTepum (Hali-Beye NUTUEBO-HOHHUTE BaTepun) 1 OTNagbLMUTE OT
€NeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpYABaHE CbAbPXAT LiEHHU PELIMKNMPALLY Ce
matepuany, KouTo MoraT i NOBANSIIT OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpefda U Ha
Baluero 3apase, ako He Ce U3XBbPIAT N0 eKONorocbobpaseH HauuH.
Mpeav U3xBLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TPHiiTe OT Bawwms ynoTpebssaH ypen
€BEHTYaIHO HaNWYHIUTE B HETO NIMYHN [aHHM.

ROMANA

m AVERTISMENT! A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile

si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastratj toate indicatiile de avertizare si instructjunile in vederea utilizarilor viitoare.

M12 POSIC ~ Camera Packout™

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

La lucrari in spatele unor pereti scoateti siguranta de la reteaua electrica pentru
zona respectiva.

La efectuarea de lucrdri in conducte, asigurati-va ca acestea nu sunt sub tensiune
sau incarcate electric. Unitatea de afisare si bateria nu trebuie sa vind in contact
cu lichidul. Camera, afisajul si bateria nu trebuie s vina in contact cu chimicalele
si lichidele corozive.

Videocamera si cablul nu au voie sd intre in contact cu ulei, gaze sau alte
materiale corosive.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu i ardetj.
Milwaukee Distributors se ofera s& recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incércatoare Milwaukee compatibile de
pe aceeasi platforma de baterii. Nu utilizati baterii de la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércéturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute i
apelati imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizicd, senzoriald sau intelectuald redusa, respectiv lipsite de experientd
sau insuficient pregatite, cu exceptia cazului in care au fost instruite in legétura cu
manipularea aparatului in conditii de securitate de catre o persoana legaimente
responsabild pentru siguranta lor. Utilizarea aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba loc sub supraveghere. Nu este ingaduit ca
acest aparat s& ajungd la indemana copiilor. Atunci cand nu este folosit, aparatul
trebuie pastrat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.

Nu aruncati bateria in foc sau in sobd si nu striviti sau téiati bateria, pericol de
explozie.

Nu depozitati acumulatorii la temperaturi extrem de fnalte, intrucat acest lucru
poate duce la explozii sau scurgeri de lichide ori gaze inflamabile.

Nu depozitati acumulatorii la o presiune a aerului extrem de joasa, intrucét acest
lucru poate duce la explozii sau la scurgeri de lichide ori gaze inflamabile.

Tnvelisul, obiectivul, ecranul camerei sau tastele pot fi afectate de descarcarile
electrostatice, astfel incét afigajul LCD nu va mai reda nicio imagine, resp. va reda
0 imagine bruiatd sau intunecata. In acest caz, apasati din nou tasta PORNIT/
OPRIT.

Avertizare: in spatiile de locuit acest aparat poate produce interferente radio.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul
de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in
aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice si inélbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Videocamera digitald de inspectie poate fi utilizatd pentru reprezentarea si
inspectarea unor domenii greu accesibile. Este adecvatd pentru localizarea
rapida si simpla a unor probleme sau corpuri, féra a fi necesara deschiderea sau
deteriorarea obiectelor supuse analizei.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati inainte
de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungitd la cldura sau radiatie solara (risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate complet
dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator
dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperaturé sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul
de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, natjonal si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de méarfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaboratj.

PRIMA CONFIGURARE

Atunci cand porniti camera pentru prima datd, setati limba, data si ora. Dupa
efectuarea acestor setari apare ecranul de pornire.

SETARI SISTEM 4. Distanta parcursa
Apasati pe simbolul @ 5. Data
, M , R 6. Ord
Localizarea Pozitia comenzilor pe ecran Stanga, 7. Stare de inca Jat
comenzilor dreapta, . Stare de incércare acumulator
dinamic 8. Comutare intre zoom/luminozitate/rotire
9. Buton de restrangere - ascundere / afisare glisor
Ascundere Durata dupa care comenzile de pe ecran dispar  0...99 sec. . ) g ! Isare gi
automatia  automat. Pentru a afisa comenzile, atingetj 10. Resetare distantd la 0 m
comenzilor ecranul 11. Setari
Luminozitate  Setare luminozitate ecran 12. Galerie
Minimap Afisare Minimap pe ecranul principal pentru a activat/ ALTE SIMBOLURI
vizualiza locatia curenta dezactivat
| Galerie Afisare capturi din galerie
Unitati setare format unitate ft<->m
Data si ora Setare datd, ord, format datd, format ora
- - - — ﬂ Card SD Afisare capturi salvate pe cardul SD
Limba Selectare limba pentru interfata cu utilizatorul
Actualizare Cautare versiune noua de software, descércare
software versiune noua J Niciun card SD Niciun card SD introdus
Info Salvare nume companie, adresa, etc.

INDICAREA STARII DE INCARCARE

Nivelul acumulatorului este afisat in coltul din dreapta sus al ecranului.
75-100 % capacitate rémasa

50-75 % capacitate rémasa

25-50 % capacitate ramasa

0-25 % capacitate ramasa

OPERAREA ECRANULUI TACTIL

O singuré atingere cu  Afisare si dezafisare comenzi

1 deget
Atingere dubld cu 1 Mérire imagine. Punctul care a fost atins devine punctul
deget central pe ecran.
Micsorare imagine la 0%
Resetare rotire la 0°
Indepartare/apropiere  Marire/micsorare imagine
cu 2 degete

Rotire cu 2 degete Rotire

Tragere cu 1 deget/ Vedere panoramica

2 degete
1 2 3 4 5 6 7

- W4'2M 31102024 14:32 (=8

8 9 10 1" 12
1. Glisor pentru ajustarea zoom-ului/luminozitatii camerei/rotirii
2. Mod foto
3. Mod video

Supraincalzire Indepértati acumulatorul si l&sati-l s& se

B
o

acumulator réceasca
Tn timpul rotirii sau al méririi si micsorarii,
E Minimap Minimap arata pozitia sectiunii de imagine in

imaginea de ansamblu.

-~

Tnapoi la camera Tnapoi la pagina principala a camerei

¢ Dezafisare capturi Iglaetggtz:}pturile sunt ascunse pe baza filtrelor
g Cos de gunoi Folderul cu toate capturile sterse
2_0_ Filtre Optiuni pentru sortarea galeriei media
E._-__J_' Selectare ie;?::gge:ailmﬁi?éelor din galerie pentru a
' Stergere Stergerea elementelor selectate
11/
: y Marcare toate Selectarea tuturor elementelor din galerie
x inchidere Ilr;gggjerea vizualizarii unei singure imagini/
> Redare Redare video

Pauza Pauza video

Cel mai recent este
afisat primul

Sorteazd galeria afisand mai intai cel mai
recent element

Cel mai recent este
mm afisat ultimul

Sorteaza galeria afisand la urma cel mai
recent element

C




Ck us

Trebuie introdus un card MicroSD pentru a putea inregistra fotografii sau clipuri
video.

Nota: Pentru a salva fotografii/video pe cardul de memorie, acesta nu trebuie sa fie
,blocat” cu fila de protectie la scriere n pozitia inferioara.

FORMATAREA NOULUI CARD DE MEMORIE

Tn setul de livrare al camerei este continut un card de memorie formatat exFAT.

Daca nu este introdus un card de memorie exFAT, se afiseaza simbolul .
lexFAT

Afisare capturi salvate pe dispozitivul USB

Pentru a formata cardul de memorie pe exFAT, apésati de doua ori tasta q .

Simbolul eFAT se afiseazd pana la finalul formatdrii. Ulterior camera se opreste.

INTRETINERE

Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Indepértati permanent praful si murdéria de pe aparat. Pastrati manerul curat,
uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si solventii dduneazé materialelor
plastice si celorlalte componente izolatoare, deci nu curatati aparatul decét cu
un sapun usor si cu o laveta umezita. Nu folositi niciodata solventj inflamabili in
apropierea aparatului.

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el trebuie inlocuit
numai de cétre un atelier de reparatji stabilit de catre producator , deorece sunt
necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

MINAREA

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice
nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
= electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat trebuie
mdepanate din ech|pament Informati-va de la autontanle locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementanle locale retailerii pot fi obllgatl sd colecteze gratuit
bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea deseurilor de baterii si a
deseunlor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra mediului si
sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

MAKELJOHCKU

m NPEAYNPEQYBAHGE! MpounTajTe v cute GesbenHockm ynatcTaa,
VHCTPYKLWM, AyCTpaLym v cneLmdmkaLmy 3a 0Boj enekTpiyeH anat. HegocnenHo
noYMTYBakE Ha NOAONY HAaBEAEHUTE YNaTCTBa MOXe Aa NPean3BiKka enekTpuyeH
YAap, noxap uunu cepuoay nospeau.

Couygajte ru cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLUM 33 BO MAHWHA.

TUM HA IN3AJH

M12 POSIC  Kamepa Packout™

YMATCTBO 3A YIIOTPEBA

Mpv peanu3auuja Ha paboT No3aam SUAOBM, UCKYYETE FO MPEXHUOT OCUrypyBay
3a 0HOCHOTO Noapavje.

Kora paGotuTe Bo LEBKOBOAY, OCUTYpUTE Ce [ieka TUE He Ce Mof HamoH unu
€NeKTPUYHO HaMoNHeTH. ExpaHoT 1 GatepunTe He CMear Aa [OjAaT BO KOHTaKT
€0 TeYHOCTY. Kameparta, ekpaHoT 1 6atepuuTe He cMearT Aa AOjAaT BO KOHTAKT CO
XEMMKanuy Uk KOPOUBH TEYHOCTH.

Kameparta 1 kabenot He cmear Aa AojaaT BO KOHTAKT CO Macno, rac unu Apyrm
maTepujani LTo Npeau3BuKyBaar kopoauja.

He rv ocTaBajte nckopucteHute 6atepuin BO JOMALLHUOT OTMAA W He ropeTe m.
[Dinctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaart ctapute 6atepum, co LTo ja WwTutat
Haluara oKonuHa.

He v yyBajTe GatepunTe 3a6QHO CO METaNHW NPeAMETY (PUNK OF KPaToK Croj).

MonHeTe rv Gatepuute camo co coopBETHI nonHauu Milwaukee of uctata
cucTemcka cepuja. He kopucteTe 6atepum of [pyrv cucTemu.

Kucenutata o owwTeteHuTe Gatepunte MOXe Aa UCTee NpU eKCTPEMEH HamoH
wnu Temneparypi. [Iokonky AojaeTe BO KOHTaKT CO ucaTara, u3mmjTe ce BefHall
€O canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO ouuTe nnakHeTe v y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 1 330MKUTENHO OfETe Ha Nekap.

OBOj anapar He CMee [ja Ce ONCyXyBa UMW YWCTU Of CTPaHa Ha ML KoW LUTO
pacnonaraar co HamaneHy Tenecky, CEH30pHY UMK AyLLEBHU CNOCOBHOCTH
OfIHOCHO HEOCTATOK Ha MCKYCTBO UMK 3Haetbe, 0CBEH ako He Gure oBy4eHn

3a 6e3benHo OnXoflyBatbe CO anapartoT Of CTpaHa Ha NMLE KOE LUTO e CTIopef,
3aKOHOT OATOBOPHO 3a HUBHaTa Be3beHocT. lope HaBeaeHuTe nuua Tpeba Aa
ce HabrbyayBaart npu ynotpeba Ha anapatoT. Ha anapatoT He My e MecTo kpaj
Aelia. 3atoa npu Herosa HeynoTpeba anapator Tpeba fa ce Yyea 6e36eaHo v BOH
fodar Ha feLa.

He otcTpaHyBajTe akymynatopy Co COropyBakbe Ha OTBOPEH OraH UM BO Neyka.
He yHuLITYBajTE I U He pacekyBajTe M1 MexaHu4kv ankymynatopute 6uaejkv
0Ba MOXe Aa fioBeze [0 eKCrNo3uu.

AKymynaTop He YyBajTe I'M Ha eKCTPEMHO BUCOKV TemnepaTtypy, 6uaejkv oa moxe
[a Npefu3BIKa exCrnoauja Unu UCTeKyBakbe Ha 3ananvea TeYHOCT UMK rac.

AKymynaTop He YyBajTe 1 Ha eKCTPEMHO HU3OK BO3AYLLEH NPUTUCOK, Buaejkv oBa
MOXe [la NPefu3BIKa eKCrnoauja Unu UCTeKyBarbe Ha 3ananvea TEYHOCT UMK rac.

O6noLukara, 06jeKTMBOT, AUCTINE|OT M KONUMH-aTa Ha kamepaTa Moxe Aa bupar
nonpeyeHy ol CTpaHa Ha eNnekTpOCTaTU4HO NMpasHakbe, LUTO Nak MoXe Aa 0Bee
1o Toa, LCD-naeHTMdMKaTOPOT Aa He NpuKaxe Crnka unv nak Aa npukaxe
oLUTETEHa MMM TeMHa cnuka. Bo 0Boj cryyaj, NOBTOPHO NPUTUCHETE O KONYETO 3a
BKIYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE.

MpeaynpepayBatbe: OBoj anapaT Moxe Ja Npean3Buka Npeyku B
paauobpaHoBuTE BO CTaHBEHMOT NPOCTOp.

MpeaynpeayBatbe! 3a fa u3berHete onacHocTa of noxap, o4 HapaHyBatba
WM Of} OLUTETYBAkE Ha NPOU3BOAOT, KOULLTO M CO3aBa KpaTok Croj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3aMeHnuBata batepuja i nonHauoT 1
naseTe BO ypeauTe W BO BaTepunTe Aa He NPOHUKHYBaaT TeYHoCTH. KopoauBHm
W eNeKTPOCTIPOBOAMBY TEYHOCTH, Kako CONeHa BOAA, OAPEAEHN XeMuKaniu,
n3benyBaykv npenapaTit Unv NPOU3BOAYN KOM COApXaAT M3benyBayk cyncTaHLmm,
MOXaT Aa Npeau3BuKkaar KpaTtok Coj.

CNELMDULIMPAHN YCNIOBU HA YNOTPEBA

Kameparta 3a aurutanHa uHcnekumja ce ynotpebysa 3a npukaxysatse 1
VHCTIEKLWM]a Ha TELLKO A0CTanHi noapavja. Taa e noroaHa 3a 6p3o v eAHOCTaBHO
nokanuaupatse npobnemy v objekti, 6e3 fa ce 0TBOPaaT MK OLLTETYBaAAT
VCTIUTYBAHWTE NpeameTH.

He kopucTeTe ro npou3soAoT Ha NOUHAKOB HaYMH Off HABEAEHMOT.

YIMATCTBA 3A IUTUYM-JOHCKWU BATEPUUN

Ynotpe6a Ha nuTMyM-joHCKK BaTepuu

BatpuuTe kou He 6une kopucTeHM nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHart npex
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka of 500C ro Hamanyeaar TpaereTo Ha barepuuTe.
N36erHyBajTe Nofonro u3noxysate Ha GatepunTe Ha BIUCOKM TEMNEPaTypy Ui
COHLIe (PU3MK O NperpeBatse).

Knemute Ha nonHa4or u 6atepunte Mopa Aa Guaar 4ucTy.

3a onTumaneH paboTeH Bek GaTepunTe Mopa fia Ce HanomHaT LEMocHo no
ynotpe6a.

3a LITO € MOXHO NMOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTiTe Nocre HUBHOTO MOMHEHEe
Tpeba fa Bupat u3BageHu of nonHayoT 3a batepuu.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha batepujata nogonro oa 30 AeHa:

UysajTe ja GaTepujaTa Ha CyBO MecTo Ha Temneparypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubninkHo 30%-50% op coctojbara Ha
HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO /13 Ce HanomMHK Ha cekou 6 MeceLy.

Tpancnopt Ha nUTUYM-joHCKM GaTepun

JIutyum-joHckuTe GaTepun nonexaT Ha 3akoHckuTe ofpeadu 3a TpaHCNopT Ha
0nacH1 Matepum.

TpaHcnopToT Ha oBie 6atepi Mopa f1a Ce BpLUM COrMacHo NoKasHuTe,
HaLVOHanHUTe ¥ MefyHapoHIUTe NponucK v oapeatu.

/

MoTpoLuyBauTe Ha 0BWe GaTepun MoXe a BpLIAT HEMPEYEH NaTeH TPaHCNopT
Ha uctuTe.

KomepuujanH1OT TPaHCMOpT Ha NUTUYM-joHCKM 6aTepui o CTpaHa Ha
LUNeAUTEPCKM NPETNpUjaTHja MOANEXHU Ha oApeaduTe 3a TPAHCMOPT Ha onacky
Matepuin. MoAroToBKUTE 3a WneauLMja 1 TpaHenopT Tpeba Aa rv BpLuat
MCKNY4MBO COOABETHO 0By4eHm nuuia. LienokynHmot npouec Tpeba aa bune
CTPYYHO HaATNesyBaH.

Mpw TparcnopToT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CNEAHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alLTUTEH 1 M30MMPaHK, a CETo Toa CO Lien
na ce u3berHar kpaTkv Croesu.

+ BHumaBajTe fia He Aoje A0 M3MeECTyBatbe Ha BatepumTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCTIOPT Ha OLITETEHM WM NPOTEYEHN NIUTUYM-jOHCKI GaTepui.

3a noHaTaMOLLHK MHCTPYKLMK obpaTeTe ce 0 Balueto wneanTepcko

npeTnpujatve.

NOYETHO NOCTABYBAHE

Kora ke ja BknyuuTe kamepara 3a npe nat, OCTABETE ro ja3uKoT, 4aTyMoT 1
BpemeTo. Mo OBME NOCTaByBakba, ke Ce MojaBu MOYETHUOT eKpaH.

NNOCTABYBAHA HA CUCTEMOT
[lorpete Ha cAmBonoT @

Moanumja Ha [Moauumja Ha KOHTPONUTE Ha expaHoT JleBo, fiecHo,

KOHTponuTe ANHAMNYHO

ABTOMATCKM Bpeme nocne koe KOHTponuTe aBTOMATCKN 0...99 cek.

COKpuj T ke ce ckpujat. 3a NOBTOPHO fia Ce NpuKaxar,

KOHTponuTe fonpeTe ro expaHoT

OcseTneHoct OcBETNEHOCT Ha ekpaHoT

Muhu mana [Mpukaxw npernes Ha Manu CMKMYKA Co BknyyeHo/
MOMEHTanHaTa fokauuja Ha rmaBHUOT ekpaH VcknyyeHo

EanHuum Mocrasu hopmar ft<->m

[arym v Bpeme  [MocTaeu faTym, Bpeme 1 COOABETEH (hopmaT

Jasuk 3Beput jaank 3a KOPUCHUYKUOT UHTEPdDEjC
Axypupatse Ha  [Mpebapaj 1 npe3emu Hosa Bepauja Ha
cocreepoT cocreepot

WHcbopmavmm 3auyBaj Me Ha komnaHuja, agpeca UTH.

NIPUKA3 HA COCTOJBA HA MOJTHEWE

CTaTycm Ha nornHetbe Ha Gatepujata ce npukaxysa BO TOPHUOT AECEH aron Ha

npeoctatar kanauutet 75-100 %
npeoctaHart kanauutet 50-75 %
npeoctaar kanauutet 25-50 %
npeocTaHar kanauutet 0-25 %

PAKYBAHE CO EKPAHOT HA IONUP

[lonpeTe egHaLl co Ckpuj/mpuKaxu KOHTPONM
1 npet

[onpete aBanaty co 3ronemu. Toukara LTO ja AONPeEBTE ke Ce NpuKkaxe Bo
1 npet LIeHTapOT Ha expaHoT.

Hamanu Ha 0%

Pecetupaj ja poraumjata Ha 0

3ymmpajloadymupaj
lMoBneyeTe co 2 npcta

Potupajte co2 npcta  Potupaj

lMoeneyerte co 1 unun
2 npcra

MaHopamcki npukas

8 9 10 1" 12
1. Iw3rad 3a npunarogysatse 3ym/ocBETNEHOCT/poTaLuMa
2. Pexum 3a dotorpacun

3. Pexum 3a Buaeo

4. TMomuHaTo pacTojaHue

5. fatym

6. Bpeme

7. HanonHetocT Ha 6atepujata

8. MMpedbpnete nomery 3ym/oceetneHocT/potauja

9. TMpukaxu unu Cokpwj ro Nuara4yot

10. PeceTupaj ro pactojaHneTo Ha 0 m

11. Mopecygatba

12. Fanepuja

[IPYT¥ CUMBONN

@ lanepuja

IMpukaxw choTorpachum of ranepujata

TMpuKaxu 3a4yBaHu CHUMKM Ha
SD-kapTiukara

SD-kapTuuka

Hema SD-kapTuika Hewma BveTHata SD-kapTuuka

B

batepujara ce Otctpanerte ja batepujata v ocTaseTe

nperpea nAa ce unapm
Kora symmpate unu opsymmupare, osaa
Mutu mana (yHKLMja ja NpuKaxyBa nosuLmjaTa Ha

[AEenoT 0f Cnukara Bo LienokynHata cnuka.

Hasap Ha rmaBHaTa cTpaHuLia Ha

Hasap koH kamepa
A P kamepata

Moctenexo CuTe CHUMKY nocTeneHo ke ce u3bneaar
n3bnenyBarbe Ha BO 3aBMCHOCT Of M36paHuTe nocTaBku
CHUMKUTE Ha cunTepot

Kopna 3a otnagoum Manka co cute n3bpuany CHUMKK

O6e36enysa onuum 3a CopTUparLE Ha

$eQ el

unep CrvKUTe Of ranepujata
g "/ W3bepeTe 0bjekTu of ranepujara Lro
H Vsbepn Tpeba fAa ce usbpuiwat unu ucnpatar




W36pahuTe 0bjekTy ke ce n3bpuwar

' M36puwm

Wa3bepu v cute

W3bpahu ce cute objekTi BO ranepujata

N
x 3areopn SS;Z%W TO NPUKA30T Ha eaHa cnukal
> Myww MMywTv ro Bugeoto
I I Mayaunpaj May3npaj ro Bugeoto
- HeonamHa co3paneHuTe CHUMKY ke ce

Mpeo nocnenwTe npuKaxar Bo ranepujara npsu

’ HeopamHa co3nageHTe CHUMKY Ke ce
™~ Ha kpaj nocnennte npukaxar BO ranepujata nocnesHv

Cr

Mopa aa ce BmeTHe MicroSD-kapTuka 3a dotorpachv unm Buaeo.

Coger: 3a fa 3auyByBate otorpachuu/Busea Ha MemopuckaTa kapTiuka, He cmee
na buze ,3aKmnyyeHa” co NoCTaByBatbe Ha jasnyeTo 3a 3allTuTa Of 3anuLlyBaHe
BO [j0NHa noauumja.

OOPMATUPAJTE JA HOBATA MEMOPUCKA KAPTUYKA
Co kamepara e Bkny4yeHa exFAT-(hopmaTipaHa Memopucka kapTudka.
Kora He e BMeTHaTa exFAT-Memopucka kapTudka ce npukaxysa cumGonor .

TMpuKaxu 11 3a4yBaHUTE CHUMKM Ha

USB-ypen USB-ypenot

exFA

3a fa ja hopmatvpate Memopuckara kapTiika Ha exFAT, npuTucHete ro konyeto
[ABANgT4.

Cumbonot eFAT e ce npukaxysa A0 KpajoT Ha (hopmaTiparbeTo. Kamepara
noToa ce uckny4ysa.

OfPXYBAE

maBa Ha kamepata fa bugat uncTv

lMocTojaHo oTCTpaHyBajTe NpaluiHa 1 HewncToTUja of anapatot. Ofpxysajte
ja paukara uucTa, cysa 1 6e3 macTv unu macno. CpefcTBa 3a YucTere 1
pa3penyBatbe Ce LUTETHY N0 NNacTUKUTE W [pYTY U30NMPaYKM AeToBH, 3aT0a
YMCTETE CaMo CO HEXEH CanyH 1 BiaxHa kpna. Hukoraww He ynotpebysajte
3ananuBy CpEACTBa 3a paspeayBarbe Bo 6nuavHa Ha anapator.

[lokonky kaBenot 3a HarojyBatbe € OLUTETEH, MOPa Aa Ce 3aMeHV UCKNY4MBO BO
cneunjanuavpanmTe NpoAaBHULM MpenopayaHy of NPOU3BOANTENOT, Buaejku ce
notpebHM anati cneLvjanHo 3a Taa HameHa.

Kopucrete camo Milwaukee gopatouy v pesepsHi fenosu. [lokonky Hekoun

Ofl KOMTMOHEHTUTE KoM He Ce onuwaHy Tpeba Aa Gupat 3ameHeTy, Be Monume
KOHTaKTUpajTe rv cepBucHUTE areHTyn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha afpech).

Mpu notpeba moxe a ce nobapa ekCrno3voHeH LpTeX Ha anaparoT co
HaBeayBatbe Ha MaLUMHCKVOT TUM W LIECTOLMPEHNOT 6poj Ha Tabnuukara co
YYMHOKOT W Bo Baluara KopucHdka cryxba v AnpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CTPAHYBAHE
He otctpaHyBajte v oTnaaHuTe Gatepuu, oTnaaHata enekTpuyHa u
€neKTPOHCKa Onpema Kako HecopTvpaH KomyHaneH otnag. OTnagHuTe
GaTepuu 1 OTNajHaTa enekTpUYHa W eNeKTPOHCKa onpeMa Mopa Ja ce
= cobupaat noce6Ho.
OtnagHuTe 6atepuu, OTNaHUTE akyMynaTopy 1 OTNasHUTe 3BOPU HA CBETNMHA
TpeGa Aa ce oTCTpaHarT o7 onpemara.
MpoBepere kaj BaLLMOT NOKaneH opraH U NpoAasay 3a COBETY 3a PEeLMKInparbe
1 MecTo 3a cobuparbe.
Bo 3aBMCHOCT 073 NIoKanHWTe perynaTvey, TProBLWTE HA Marno MOXe Aa ce
o6Bp3anu GecnnatHo Aa v npesemaar UCKOpUCTEHUTe Batepuu, kako 1
OTnaaHaTa enexkTpu4Ha 1 enekTpoHCKa onpema.

Batuviot npuaoHec 3a nostopHa ynotpeba 1 peLuknmupare Ha oTnagHuTe batepum
11 OTNajHaTa enekTpUiHa 1 enexkTPOHCKa onpema nomara fia ce Hamanv
noapyBaykata Ha CypoBHHM.

OtnapHuTe 6atepum, noceBHO OHYE LITO COApXKAT NUTUYM, ¥ OTNapHaTa
€NeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKA ONpema COAPXaT BPeHU Matepujany 3a
peunKnMparbe, Kou MoXe HeraTMBHO Aa BnujaaT Ha XUBOTHaTa cpeauHa v Ha
3[1paBjeTo Ha NyreTo JOKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKY KoMnaTuouneH
HauuH.

N36puweTe r1 Nu4HUTE NOAATOLM OA OTNaAHaTa onpema, AOKOMKY 1 UMa.

YKPAIHCBKA

E YBATA! O3HaitomuTyCh 3 yCiMa nonepemixeHHsMI 3 besneyHoro
BMKOPUCTAHHS, IHCTPYKLIAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TeXHIYHAMM
XapaKTepuCTUKaMI, SiKi HAAAKOTLCSA 3 LM ENEKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs BCiX HABEAEHUX HUXYE IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKeHHS!
€NneKTPU4YHUM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo BaxKkX TpaBM.

3Bepiraiite BCi BKa3iBKY 3 TeXHiku Geaneku Ta iHCTPYKLi Ha MabyTHE.

TN KOHCTPYKLYI

M12POSIC  Kamepa Packout™

CIEL|IANIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU

Mpy poboTax 3a CTiHaM1 BUMKHYT MEPEXeBHiA 3an0BiHUK BIANOBIAHOT AINAHKA.

Y pasi pobit y TpyGonposogax noabalite npo Te, W06 BOHM He 3HAaXOANUNMCA nia
Hanpyroto abo He Bynu enexTpuyHo 3apsimkeni. Ha aucnneit i 6atapei He noBuHHa
notpannaTi piauHa. Kamepa, aucnneit i 6atapei He NOBUHHI KOHTaKTyBaTH 3
XIMIYHUMK pe4oBUHaMM abo arpecuBHUMM PiHAMM.

Ha kamepy Ta kabenb He MOBWHHI NOTPaNNATM MacTuna, raav abo iHLi Matepiany,
LU0 CPUYMHIOIOTH KOPO3ito.

BinnpavboBai 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei He MOXHa kuaatu y BoroHb abo
BUKUAaTH 3 nobyTosumuK Bigxogamu. Milwaukee npornoHye yTunizauito crapux
3HIMHUX aKyMynsTopHux GaTapel, 6eaneyHy Ans AOBKINS; 3BEPHITLCS [0 CBOTO
annepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu npeaMeTamm
(Hebeaneka KopoTKOro 3aMuKaHHs).

3apspKaTv akyMynsiTopu chig Tinbkv BiAMNOBIAHUMM 3apSAHUMU NPUCTPOSIMM
Milwaukee Ti€i x cepii. 3a6opoHeHo 3apsaxatit akymynsaTopHi 6atapei iHwmx
cuCcTEM.

Mpy ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npy ekcTpemarbHil Temnepatypi 3
MOLUKOFKEHOT 3MIHHOT akyMynaTopHoi GaTapei Moxe BUTikaTh enekTponit. Mpn
NoTpannsiHHi enexTPoniTy Ha LWKIpY AOro HeraHo HeoBXigHO 3MMTH BOAOH

3 Muriom. [Mpu noTpannsHHi B oui X HEOOXIAHO HeraHo PETeNnbHO NPOMUTH,
LoHaliMeHLue 10 XBUMWH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCA A0 Nikaps.

Lleit npuctpiit He MoxHa o6cnyroysaTit @60 YMCTUTY NIOASIM 3 0BMEXEHUMH
i3N4HIMU, CEHCOPHIMY, PO3YMOBMMI MOXNIMBOCTAMM a0 3 HEAOCTaTHIM
[OCBI[IOM YY1 3 HEAIOCTATHIMM 3HAHHSAMM, Xiba Lo 0coba, Aka 3a 3aKOHOM
Bignogiaae 3a ixHto Geaneky, NpoiHCTPYKTyBana iX WOoAo 6e3neyHOro NOBOMKEHHS!
3 NpUCTPOEM. 3a3HayeHi BuLLE 0COBM NpK KOPUCTYBaHHI MPUCTPOEM NOBUHHI
nepebysatv nig Harnsgom. Liel npucTpiit He npusHaveHuit Ans Aitelt. Tomy
SIKLLO BY HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, Oro HeoBXiaHo 3bepiraT y HagiitHomy Ta
HeoCTyNHOMY ANs AiTeit Micyi.

3abopoHeHo yTUNi3yBaTV akyMynsaTopy, Cnasiolyy ix Ha BiaKpUTOMY BOTHI 4 B
nevi. Takox 3aBOPOHSETHCS MEXaHIYHO PyiHYBaTM YK PO3PI3aTh akyMynsiTopu,
OCKirbKM Lie MOXe NPU3BECTH [0 BUOYXY.

3abopoHeHo 36epiraTit akymynsTopy 3a AyXe BUCOKUX TEMNEPaTyp, OCKinbkM Lie
MOXe Npu3BecTy A0 BiBYxy abo BUTIKaHHS! NErko3aiMUCTUX PIAVH Y rasis.

3abopoHeHo 3bepiraTv akymynsiTopu 3a [y)Ke HU3bKOTO TUCKY NOBITPS, OCKINbKY Lie
MOXe npu3secTy A0 BibYxy abo BITIKaHHS NErko3aitMMCTUX PIAvH i rasie.

O6Lwuveka, 06'ekTUB, Aucnneit abo KHOMKI kamepu MOXyTb NifAaBaTUCS BNANBY
€MeKTPOCTATUYHOTO PO3PSAY, LLO NPU3BOAUTL A0 MOFIPLUEHHS SKOCTI, NOTEMHIHHS
ab0 3HuKHeHHs 306paxeHHs Ha XK-gucnnei. B LiboMy BUnagKy HaTUCHITL KHOMKY
BUMMKa4a NMOBTOPHO.

MonepemxeHHs: BiH MoXe Cnpu4MHUTY 3aBaay pagio3B'a3ky B KUTNOBUX
BynmHKax.

MonepemkenHs! [ins 3anobiraHHs HebeaneLli Noxexi B peaynsrarTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TpPaBMaM i MOLIKOZKEHHIO BUPOBIB He 3aHypHoiATe IHCTPYMEHT, 3MiHHuiA
akymynsTop abo 3apsigHuii NPUCTPIlt y PiANHY i He AonyckanTe NOTpannsHHs
piAvHM BcepenvHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiitHi | cTpymonposiaHi
PIAMHW, Taki sik CONOHMI PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi 3acoby abo
NPOAYKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTI A0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.
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BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

Lindposa iHcnekwiitHa kamepa Mosxe BUKOPUCTOBYBATUCS NS BifOBPaXeHHS
Ta iHCMeKLi BaXKoAOCTYNHMX AinaHOK. Bora npuaatHa Ans wauakoi Ta npocToi
nokanisavii npobnem Ta 06°ekTiB 6e3 BifKpMBaHHS YW NOLLIKOMKEHHS NPEAMETIB,
siki HeoOXifHO nepesipuTy.

Llet BMpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY YMHOM, LLO BifIPI3HAETHCS Bif
3a3HaueHoro nepeabadeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHs NiTil-iOHHMX akyMynATopiB

AkymynsTopHy 6aTapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBaracs TpUBanuii yac, nepea
BMKOPUCTaHHAIM HEOBXiaHO Nia3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NoTyXHICTb akymynsiTopHoi 6atapei. Yhukatu
TPUBANOro HarpiBaHHst COHSYHMMI NpoMEeHsIMM abo cuctemoto obirpisy.
3'e[HyBarbHi KOHTAKTV 3aPsiBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei
MOBMHHI BYTH YnCTUMA.

[inst 3aBe3neyeHHs onTUManbHOro CTPOKy excnnyatalii akymynsTopHi 6arapei
nicnst BUKOpUCTaHHs! HeOBXiAHO NOBHICTIO 3apAANTY.

[ins 3abe3neyeHHs MakcManbHO MOXMBOTO TepMiHy ekcnnyatavyii akyMynsTopHi
Gatapei nicns 3apsak1 HeobXinHO BUIAMATY 3 3apSiAHOTO MPUCTPOK.

Mpw 36epiranHi akymynaTopHoi 6atapei noHaz 30 AHis:

3bepiraite akymynsTop y CyxoMy MicLii 3a Temnepartypu Hinkye 27 °C.36epiratu
aKymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigkv npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsijis 3aHOBO 3apsimpkaTin akymynsitopHy 6arapeto.

TpaHcnopTyBaHHA NiTil-iOHHUX akymynsTopis

TNiTilt-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nianasatoTb nif 3aKOHOMONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHst Hebe3neyHux BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs Takix akyMynaTopHux 6atapeit noBuHHo Biabysatucs i3
[LOTPUMaHHSIM MICLEBMX, HaLiOHaNbHUX Ta MiXHAPOSHWX MPUMUCIB Ta NONOXeEHb.

cnoxvBeavi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaT Lii akyMynsTopHi 6atapei no
BYNWL.

KomepuiitHe TpaHCNIOPTyBaHHS NiTi-IOHHMX akyMynaTopHux 6atapeit
eKCneanTOPCLKMMM KoMNaHisMM nignaaae nia NoNOXeHHs NPo TPaHCNOPTyBaHHS
HebeaneyHx BaHTaxiB. MiAroToBKy 40 BiANpaBNEHHsS Ta TPAHCNOPTYBaHHS
MOXYTb 3AiCHIOBATY BUKIIOYHO 0COBM, SiKi NPOMLLNK BIAMOBIAHE HaBYaHHS.
Becb npoLiec noBMHHI KOHTpoMioBaTH kBanicikoaHi haxisLi.

Ipy TpaHCnOPTYBaHHI akyMynsTopHIx 6atapei HeobXinHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaYeHMX Aani MyHKTB:

[MepekoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTM 3axMLLEHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

Cnipkyite 3a TUM, o6 akymynsiTopHa 6atapesi He nepemillyBanacs BCepenmHi
YNaKoBKM.

MowwkomxeHi akymynsitopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6atapei, Lo noteknu,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTH.

[Ins oTpMaHHs NofanbLUKX BKa3IBOK 3BepTaiiTeCk A0 CBOET EKCNeaNTOPCHKOI
KomnaHii.

MEPLUE HAJTALUTYBAHHA

YcTaHOBITb MOBY, AaTy 1 Yac nig Yac nepLuoro BBIMKHEHHs kamepu. Micns Lumx
HanallTyBaHb 3 IBUTLCS CTAPTOBMIA EKpaH.

CUCTEMHI HANALUTYBAHHA

TOPKHITbCS CUMBOTY @

PoaraluysaHHs PoarallyBaHHs enemeHTis KepysaHHs Ha TNisopyy,

€enemeHTiB eKpaHi npasopyy,

KepyBaHHs! [AvHaMiyHe

ABTOMaTUYHO Yac, Yepes sIKuit enemMeHTI KepyBaHHs 0...99 cek.

npuxoBat1 6BynyTb aBTOMATMYHO NpuxoBaHi. LLlo6 3HoBy

€NeMeHTn BifoBpa3nTH, TOPKHITLCS expaHa

KepyBaHHs!

fckpasicTb fckpasicTb expaHa

Minimana Binobpaxatu ornsig, MiHiaTiop i3 NOTOYHUM YBiMkH/
MiCLIE3HaXO/PKEHHAM Ha FONOBHOMY expaHi BUMKH.

OpyHuLi 3apatn popmar ft<—>m

BMMipIOBaHHS!

[ara it vac 3apatu Aary, vac i BignoiaHMi dopmar

Mosa Bubip MoBu Ans iHTepdeiicy kopucTyBada
OHoBneHHsa Mowyk | 3aBaHTaxeHHa HoBOT BepcCii
nporpamHoro nporpamHoro 3abesneyeHHs
3abe3neyeHHs

IHdpopmaLlia 36eperTu Ha3By komnaHii, aapecy ToLLo

IHOWKALIA CTAHY 3APALKU

CraH 3apsiay akyMynaTopa BifobpaxaeTsCs y BEpXHbOMY NPaBOMY KyTi ekpaHa.
75-100 % 3anuLLKOBOi EMHOCTI

50-75 % 3anuLLKOBOi EMHOCTI

25-50 % 3anuLLKoBOi EMHOCTI

0-25 % 3anuLLIKOBOT EMHOCTI

POEOTA 3 CEHCOPHWUM EKPAHOM

HatucHiTb oguH pas lMoka3aty / NpuxoBaTh enemMeHTI kepyBaHHs

1 nanbuem
HatucHitb agii 36inbLumTy. Touka TOPKaHHS BifoOPaXaEeTbCs B LEHTPI
1 nanbLiem eKpaHa.

3MmeHLwenHs maclTaby ao 0 %
CkupanHs obeptaHHs 7o 0°

3atucHyTH BigkpuTh/ 36inbLUKTH/3MEHLIMTI

3aKpUTH 2 NanbLsiMmn

O6epHyTv 2 nanbLsmu  OBepHyTH

Mepertsiruytv 1 a6o
2 nanbusamn

MaHopamHmi nepernsg,

8 9 10 1 12
1. ToB3yHoK Ans perynioBaHHs MactuTaby / sickpaBocTi / obepTaHHs
2. Pexum doto
3. Pexum Bineo
4. TpoiineHa BiAcTaHb
5. [ara
6. Yac
7. CraH 3apsgy akymynsropa
8. MMepemmkaHHs Mix 3yMOM / SickpaBicTio / 0BepTaHHsM

©

MokasaTit aGo NpuxoBaTi NOB3YHOK
10. CkupaHHs BincTaHi 1o 0 M

11. HanawrysaHHs

12. anepes

BINbLIE CUMBOIB
|B lanepes

[Mokasaty ¢hoto 3 ranepei

M)




SD-kapta [Mokasaty 36epexeHi 3anucu Ha SD-kapri

Hemae SD-kaptn He BcTaBneHo SD-kapty

Akymynstop BuiimiTb akymynsitop i faitte iiomy
neperpiscs OXOMOHYTY

[Mpu 36inbLuenHi abo 3MeHLLeHHi MacLuTaby
Mitimana LSt (OYHKLLiSt NOKa3ye NOMOXEHHS AiNsHKM

306paeHHst Ha 3arasibHoMy 306paxeHHi.

Hasap no kamepu Ha ronosHy cTopiky kamepu

Bci 3anuci npuxoBytoTbCst 3aneXHO Bif

MpyxoBaTh sanuci o6paHiX HanalTyBaHb (insTpa

HE Qe eI

CMiTHYK Manka 3 ycima BuAaNeHMI 3anmcamn
) Hapae onuji ans copTyBaHHs 306paxeHb
dinstp ranepe
g "/ Bubepitb 06'ekTy 3 ranepei, siki noTpidHo
e BuGpatu BUfanuTY abo Hadicnati
' Bupanutn Bupinei 06'ekTn Gyne BuaaneHo
11/
J Buainuty Bei BugineHo Bci 06’k B ranepei
N
3aKkpuTL nepernsig OKpemoro 306paxeHHst /
x 3akputn Bineo
> BinTeoputyn BinTBopuTH Bineo
Maysa May3a Bineo

HelwonaBHo cTBOpeHi 3anmcy

TaHHi nepLuMmn . -
Ocrati nep BifoBpaxatoThCs NepLUMMM B ranepei

OcraHHi cTBOpEHi 3anucy BinobpaxatoTbes

Ocrati ocTaim B OCTaHHill nosuuii B ranepei

-
a USB IMokasaty 36epexeHi sanucu Ha USB-
npucTpoi
[lna 3itomku chotorpadpi abo Bineo notpibHo BeTasuTi MicroSD-kapry.

Mpumitka. LLjo6 36epertu hoto/Biaeo Ha kapTi nam'si, BoHa He noBuHHa ByTv
«3abrokoBaHa, a A3M4OK 3axX1CTy Bif 3aN1CY Mae 3HaXOAUTUCS B HUKHBOMY
NOMOXEHHI.

OOPMATYBAHHA KAPTU NAM‘ATI

[lo KoMNNeKTy nocTaBKyM Kamepu BXOAUTSL KapTa nam'aTi, BidopmatosaHa B
cuctemi exFAT.

Akwo kapta nam'aTi B cuctemi exFAT He BCTaHOBNEHa, Bio6paxaeTbes CMMBOM

lexFAT

[ins hopmatysaHHs kapTn nam'aTi B cuctemi exFAT fiBiui HATUCHITL Knasilly

[lo 3aKiHueHHs hopmaTyBaHHs BigobpaxaeTbCst CUMBON
Kamepa BUMMKAETbCS.

Micns usoro

exFAT

TEXHIMYHE OBCNYrOBYBAHHA

3aBKay CTEXNUTY 33 YUCTOTOK ONTUKMA Kamepu.

3aBxan BYanaTv nun Ta 6pya 3 npunagy. Tpumaty pykosiTky B YUCTOMY Ta
CyXOMY CTaHi, Ha Hili He MoBHHO ByTi onuBK abo MacTuna. 3acobu ANS YKLLEHHS
Ta PO3YMHHIKY LLKIANMBI Anst NONIMEPHUX MaTepiania Ta iHLMX i30MI0l04NX
[AeTanei, TOMy YUCTUTI NpUnag TinbKin M'AKM MITOM Ta BONOTO0 CEPBETKOI0.
Hikonw He BIKOPUCTOBYTE NErko3aiMUCTi PO3YUHHIKM NoBNM3y npunapy.

FKWwo MepexeBuit kabenb XUBNEHHS NOLKOAKEHMH, TO OO NOBIUHHA 3aMiHUTH
cepaicHa cnyxba Milwaukee, ockinbki Ans Liboro noTpibHmiA cnevianbHui
iHCTPYMEHT.

BukopucToByBaTH Tinbku koMnnekTytoui Ta 3an4actiku Milwaukee. letani, samina
AKX HE ONUCYETLCS, 3aMiHIOBATH TiNbKM B BiAAINi 06CNyroByBaHHS KMiEHTB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpouypy ,[apaHTisi / anpecit CepBiCHUX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCKUTI KPECTIEHHS 3 306paXeHHSM By3NiB MaLLMHV
B NEPCNEKTUBHOMY BUMsSAi, ANS UOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLl BifAin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasati TR MaLLMHK Ta
LIECTU3HaYHMIA HOMeP Ha hipMOBIiA TabYL 3 AaHUMU MALLKHI.

YTUNI3ALIA
He ytuniayitTe BianpauboBaHi 6aTapelikv i1 BignpaLboBaHe
€neKTpUYHe Ta enekTPOHHe 0BnaaHaHHs Pasom 3 aMiLLaHMm
nobyToBuMM Bigxoaamu. BignpavboBaHi batapeiiki, BignpaLboBaHe
= €MneKTPUIHe Ta enekTPOHHe obnapHaHHs HeobxifHo 361UpaTin OKpemo.
Binnpaupoani 6atapeliku, BianpaLboBaHi akyMynsTopu, BianpaLboBaHi Axepena
CBiTNa NOBUHHI ByTW BUNYYeHi 3 0BnaaHaHHs.
3BepHiThCS 40 MicLeBIX opraHia Bnaan abo poanpi6Horo NpoaasLs 3a nopasok
Loz0 yTunisauii Ta nyHkTy 360py.
BignosiaHo fo MicLeBMX NOCTaHOB, po3apibHi NpoaaBLi MoxyTb 6yTh 30608's3aHi
6e3KoLITOBHO 3abupaTy Hasap BiANpaLbOBaHi akyMynsTOpH, ENEKTPUYHE Ta
€neKTPOHHe 0BNaAHaHHS.
Balu BHECOK 710 NOBTOPHOO BXWUBaHHs Ta nepepobku BignpaLboBaHux batapeiiok i
BiANpaLibOBAHOrO ENIEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs fonomarae
3MEHLUMTM MONKUT Ha CUPOBMHY.
BinnpavboBaHi 6atapeiiku, 30kpema, Lo MiCTATb NiTild, i BignpaLboBaHe
€eMneKTPUIHe Ta eNnekTPOHHE obnaaHaHHs MICTSTb LHHI MaTepiany, siki MOXyTb
6ByT1 nepepobnei, Ta MatoTb HEraTUBHUIA BNWB Ha AOBKINNS 7 300POB'S NMioael,
SIKLWLO He ByayTb yTUNi3oBaHi y GeaneyHuit 4ns AoBkinns cnocib.
BupaniTb 0cobucTi AaHi 3 BianpaLboBaHoro obraHaHHs, SIKLLO Taki €.

SRPSKI

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije za ovaj elektriéni alat. NepridrZavanje dole navedenih uputstava moze
da dovede do strujnog udara, poZara ifili ozbiljnih povreda.

Sacuvaijte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduéu upotrebu.

TIP DIZAJNA

M12POSIC  Packout™ kamera

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Kada radite iza zidova, iskljucite mrezZni osigurac za datu oblast.

Kada radite u cevovodima, uverite se da nisu pod elektriénim naponom ili
elektritno napunjeni. Displej i baterije ne smeju da dodu u kontakt sa tecno$cu.
Kamera, ekran i baterije ne smeju da dodu u kontakt sa hemikalijama ili korozivnim
tecnostima.

Kamera i kabl ne smeju doci u kontakt sa uljem, gasom ili drugim korozivnim
materijalima.

Ne bacaite iskori§¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad. Kompanija
Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajucim punja¢ima kompanije Milwaukee iz iste serije
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moZe da curi iz otecenih baterija pod ekstremnim
opterec¢enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa te€noSc¢u
baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slu¢aju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Ovim uredajem ne smeju da rukuju niti da ga Ciste osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja, osim ako ih je o
bezbednoj upotrebi uredaja uputilo lice koje je zakonski odgovorno za njihovu

bezbednost. Gore navedene osobe moraju da budu pod nadzorom prilikom
koris¢enja uredaja. Ovaj uredaj ne treba da bude u rukama dece. Stoga, kada nije
u upotrebi, Cuvajte ga na bezbednom mestu i van domasaja dece.

Ne odlaZite u otpad baterije tako Sto ¢ete ih spaliti na otvorenoj vatri ili u peci.
Takode nemojte mehanicki da unistavate ili secete baterije, jer to moZe dovesti do
eksplozije.

Ne ostavljajte bateriju u okruzenju sa ekstremno visokim temperaturama koje
moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Ne izlaZite bateriju izuzetno niskom vazdu$nom pritisku koji moZe dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Na izolaciju, so¢ivo, ekran ili dugmad kamere mozZe uticati elektrostaticko
praznjenje, $to rezultira ne prikazivanjem, bucnim ili tamnim LCD ekranom. U tom
slu¢aju ponovo pritisnite dugme UKLJ/ISKLJ.

Upozorenje: Rad sa ovim uredajem u stambenim podru¢jima moZe izazvati radio
smetnje.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZara, liénih povreda ili o$tecenja
proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju

ili punja¢ u teCnost i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne

ili provodiljive te¢nosti, kao $to su slana voda, odredene hemikalije i izbeljivag i
proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Digitalna kamera za inspekciju moZe se koristiti za prikaz i pregled tesko
pristupaénih podrugja. Pogodna je za brzo i jednostavno lociranje problema i
objekata bez otvaranja ili oStecenja predmeta koji se ispituju.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu namenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koris¢ene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produzeno izlaganje

suncu ili grejanju.

Odrzavaite kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji ¢istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguéi Zivotni vek, baterije treba da se izvade iz

punjaca nakon punjenja.

Pri skladistenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaite bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih

materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i

medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potrodaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

« Komercijalni transport litijlum-jonskih baterija od strane $pediterskih kompanija
podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport
smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da
bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke spojeve.
« Vodite ratuna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.
+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

PRVO PODESAVANJE

Podesite jezik, datum i vreme prilikom prvog ukljucivanja kamere. Po obavljanju
ovih podesavanja, pojavljuje se pocetni ekran.

PODESAVANJA SISTEMA

Dodirnite simbol @

Polozaj Polozaj upravljackih elemenata na ekranu Levo, desno,
upravljackih dinamitko
elemenata

Automatsko Vreme nakon kojeg se upravljacki elementi 0...99 sek.
sakrivanje automatski sakrivaju. Dodirnite ekran za ponovno

upravijackin prikazivanje

elemenata

Osvetlienost  Osvetljenost ekrana

Mini mapa Prikaz mini mape na glavnom ekranu sa Ukljucivanje/
trenutnom lokacijom iskljucivanje
Jedinice Podesavanje formata ft<->m
Datum i vreme  PodeSavanje datuma, vremena i odgovaraju¢eg
formata
Jezik Odabir jezika za korisnicki interfejs
AZuriranje Pretraga i preuzimanje nove verzije softvera
softvera
Info Sacuvajte naziv kompanije, adresu itd.
INDIKATOR NIVOA PUNJENJA
Status napunjenosti baterije je prikazan u gornjem desnom uglu ekrana.
] It 75-100 % preostali kapacitet
| | 50-75 % preostali kapacitet
[T ] 25-50 % preostali kapacitet
] 0-25 % preostali kapacitet

RAD SA EKRANOM OSETLJIVIM NA DODIR
Dodirnite jednom sa Prikazi/sakrij upravijacke elemente

1 prstom
Dodirnite dvaputsa 1 Zumiranje. Tacka dodira pojavijuje se u centru ekrana.
prstom Odzumiranje na 0%

Resetuj rotaciju na 0°
Zumiranje/odzumiranje

Pokreti skupljanja/
Sirenja 2 prsta

Rotiranje sa 2 prsta
Povlacenje sa 1ili

Rotiranje
Panoramski prikaz

2 prsta
DISPLEJ
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 1 12

. Kliza¢ za podeSavanje zumalosvetljenja/rotacije
. Rezim fotografije

. Video rezim

. Predena udaljenost

Datum

Vreme

. Status napunjenosti baterije

. Prebacivanje izmedu zumiranja/osvetljenosti/rotacije
9. PrikaZi ili sakrij kliza¢

10. Resetovanje udaljenostina 0 m

11. PodeSavanja
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12. Galerija
VISE SIMBOLA

@ Galerija

SD kartica
A

Prikaz fotografija iz galerije

Prikaz saCuvanih snimaka na SD kartici

Nema SD kartice Nije umetnuta SD kartica

Pregrevanje baterije  Uklonite bateriju i ostavite da se ohladi

g
[ _m)

Prilikom zumiranja ili odzumiranja, ova
funkcija pokazuje poziciju odeljka slike u
odnosu na celokupnu sliku.

[}

Mini mapa

F'S

Nazad na kameru  Nazad na glavnu stranicu kamere

Svi snimci ¢e biti sakriveni na osnovu

Sakrj snimke izabranih filtera

Korpa za otpad Folder sa svim izbrisanim snimcima

Filter Pruza opcije za sortiranje snimaka iz galerije

3 d1< RN

Izaberite objekte iz galerije za brisanje ili

<

: d Izaberi slanje
' 1zbrigi Izabrani objekti ¢e biti izbrisani
E? Oznati sve Svi objekti u galeriji ¢e biti izabrani
x Zatvori Zatvaranje prikaza jedne slike/video zapisa
> Pusti Pustanje video zapisa
I I Pauziraj Pauziranje video zapisa
L Posledni prvi Poslednji napravljeni snimci se prvi prikazuju

u galeriji

. . Poslednji napravljeni snimci se prikazuju
— Posledniji poslednji poslednji u galerij

CE s

MicroSD kartica mora biti umetnuta za snimanje fotografija ili video zapisa.

Napomena: Da biste sacuvali fotografije/video zapise na memorijsku karticu, ona
ne sme da bude ,zaklju¢ana“ sa jezickom za zastitu od pisanja u donjem poloZaju.

FORMATIRANJE NOVE MEMORIJSKE KARTICE

Formatirana exFAT memorijska kartica je uklju¢ena u obim isporuke kamere.
Ako nije umetnuta memorijska kartica exFAT, prikazuje se simbol .

Priza sacuvanih snimaka na USB uredaju

lexFAT

Da biste formatirali memorijsku karticu u exFAT, dvaput pritisnite dugme Q .

Simbol AT se prikazuje do kraja formatiranja. Kamera se zatim iskljucuje.

ODRZAVANJE

Optiku kamere uvek odrzavajte Cistom.

Uvek uklonite prasinu i prijavstinu sa uredaja. DrZite rucku Cistom, suvom i bez ulja
ili masti. DeterdZenti i rastvaraci su $tetni za plastiku i druge izolacione delove, pa
uredaj Cistite samo blagim sapunom i vlaznom krpom. Nikada ne koristite zapaljive
rastvarace u blizini uredaja.

Ako je mrezni prikljuéni vod otec¢en, mora da ga zameni centar za korisnicku
podrsku kompanije Milwaukee jer je za to potreban poseban alat.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. Neka
Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za zamenu
(pogledajte broduru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti od Vaseg centra za
korisnicku podrku ili direktno od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, navodedi tip masine i $estocifreni
broj na natpisnoj plocici.

ODLAGANJE NA OTPAD
Stare baterije, stari elektriéni i elektronski uredaji se ne smeju odlagati
sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
= Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu i sabirmim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da se zahteva da besplatno
preuzmu stare baterije i stare elektricne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to ¢ete ponovo da koristite i
reciklirate svoje stare baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.
Stare baterije (posebno litijlum-jonske), stari elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.
Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda postoje na VaSem starom
uredaju.

SHQIP

m KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé né té
ardhmen.

LLOJI | PROJEKTIMIT

M12POSIC  Kamera Packout™

UDHEZIME TE VECANTA TE SIGURISE

Kur punoni pas mureve, fikni siguresén e rrjetit pér zonén e prekur.

Kur punoni né tubacione, sigurohuni qé ato t& mos jené nén tension elektrik ose té
ngarkuara elektrikisht. Ekrani dhe baterité nuk duhet té bien né kontakt me Iéngun.
Kamera, ekrani dhe baterité nuk duhet té bien né kontakt me kimikatet apo Iéngjet
korrosive.

Kamera dhe kablloja nuk duhet té bien né kontakt me vaj, gaz ose materiale t&
tiera korrozive.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose mbeturina
shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive migésore me
mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike (rreziku i
qarkut t& shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém Milwaukee nga e njéjta seri
sistemesh. Mos ngarkoni baterité nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén ngarkesa
ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me 1éngun e baterisé,
lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni menjéheré
térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

Kjo pajisje nuk mund té pérdoret ose pastrohet nga persona me aftési té
2zvogéluara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé té pérvojés ose
njohurive, pérvec nése ata jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt t& pajisjes nga
njé person ligjérisht pérgjegjés pér siguriné e tyre. Personat e mésipérm duhet té
mbikéqyren gjaté pérdorimit té pajisjes. Kjo pajisje nuk lihet né duart e fémijéve.
Prandaj, kur nuk pérdoret, mbajeni té sigurt dhe jashté mundésive té arrities
ngafémijéve.
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Mos i asgjésoni baterité duke i djegur ato né zjarr t& hapur ose né furré. Mos i
shkatérroni dhe mos i copétoni baterité as mekanikisht, pasi kjo mund té gojé né
shpérthime.

Mos e lini njé bateri né njé mjedis rrethues me temperaturé jashtézakonisht té
larté gé mund té rezultojé né njé shpérthim ose rrjedhje té Iéngut ose gazit té
ndezshém.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj presionit jashtézakonisht té ulét té ajrit g& mund té
rezultojé né njé shpérthim ose rriedhje té léngut ose gazit t& ndezshém.

Kutia, lentet, ekrani ose butonat e kamerés mund té ndikohen nga shkarkimi
elektrostatik, duke rezultuar qé ekrani LCD t& mos shfaqé fare foto ose té shfagé
njé pamje té shtrembéruar ose té errét. Né kété rast, shtypni pérséri butonin FIK/
NDIZ.

Paralajmérim: Pérdorimi i késaj pajisjeje né zona té banuara mund té shkaktojé
interferencé radio.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, léndimit personal ose
démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni
mijetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né léng dhe sigurohuni gé asnjé
Iéng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pérguese, té tilla
si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné
zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Kamera digjitale e inspektimit mund té pérdoret pér té shfaqur dhe inspektuar
zonat gé jané té véshtira pér t'u aksesuar. Ajo éshté e pérshtatshme pér gjetjen e
shpejté dhe té lehté té problemeve dhe objekteve pa i hapur apo démtuar objektet
qé do té ekzaminohen.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e saj té synuar si¢ specifikohet.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara pérdorimit.
Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té higen nga
karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té

rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret lokale,

kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré ti transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit t& mallrave i
nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér
dérgim dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. |
gjithé procesi duhet té shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit t& baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

« Sigurohuni qé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té parandaluar
qgarqget e shkurtra.

+ Sigurohuni qé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda paketimit.

« Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

KONFIGURIMI PER HERE TE PARE

Konfiguro gjuhén, datén dhe orén herén e paré qé ndez kamerén. Pas kétyre
konfigurimeve, shfaget ekrani kryesor.

KONFIGURIMET E SISTEMIT
Prek simbolin @

Pozicioni i Pozicioni i elementeve té funksionimit né ekran Majtas,
elementeve té djathtas,
funksionimit dinamik

Fsheh Koha pas sé cilés elementét e funksionimit 0... 99 sek.

automatikisht ~ fshihen automatikisht. Pér té shfaqur sérish,

elementét e prek ekranin

funksionimit

Ndrigimi Shkélqimi i ekranit

Minimap Shfaq njé pérmbledhje té fotografive me Ndiz/Fik
pozicionin aktual né ekranin kryesor

Njésia Konfiguro formatin ft<->m

Datadhe ora  Konfiguro datén, orén dhe formatin e saj

Gjuha Zgjidh gjuhén pér ndérfagen e pérdoruesit
Pérditésimii  Kérko dhe shkarko versionin e ri té softuerit
softuerit

Info Ruaj emrin e kompanisé, adresén etj.

TREGUESI | GJENDJES SE KARIKIMIT

Statusi i ngarkimit t baterisé shfaget né pjesén e sipérme djathtas té ekranit.
| | It 75-100 % kapaciteti i mbetur
L]

50-75 % kapaciteti i mbetur
[T 25-50 % kapaciteti i mbetur
] 0-25 % kapaciteti i mbetur

FUNKSIONIMI | EKRANIT ME PREKJE
Prek njé heré me Fshije/shfaq elementet e funksionimit

1 gisht
Prek dy heré me Zmadho. Pika e prekur shfaget né qendér té ekranit.
1 gisht Zvogélo né 0%
Rivendos rrotullimin né 0
Kap/lésho me 2 gishta  zmadho/zvogélo
Rrotullo me 2 gishta Rrotullim

Zvarritme 1 ose 2
gishta

Pamje panorame

8 9 10 1" 12
. Rréshqitési pér rregullimin e zmadhimit/shkélgimit/rrotullimit
. Modaliteti fotografik
. Modaliteti video
. Distanca e pérshkruar
Data
Ora
. Gjendja e baterisé
. Kalo midis zmadhimit/shkélgimit/rrotullimit
. Shfaq ose fshih kursorin
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10. Rivendosja e distancés né 0 m
11. Konfigurimet
12. Galeria

SIMBOLE TE TJERA

@ Galeria

A

Shfaq fotot nga galeria

Karta SD Shfaq regjistrimet e ruajtura né kartén SD

Nuk ka karté SD Nuk &shté futur karta SD

Bateria éshté

mbinxehur Hige bateriné dhe Iére té ftohet

£
P

Kur zmadhohet ose zvogélohet, ky funksion
tregon pozicionin e seksionit t& imazhit né
imazhin e pérgjithshém.

[}

Minimap

-~

Kthehu te kamera Kthehu né fagen kryesore té kamerés

Zbehjae Té gjitha regjistrimet zbehen né bazé té
¢ regjistrimeve cilésimeve té filtrit té zgjedhur
g Koshi Dosje me té gjitha regjistrimet e fshira
00— Filter eron qp§ione pér renditien e imazheve
—O té galerisé
E‘- --“-. Zgiidh ggjrigg;rtikujt e galerisé pér ti fshiré ose
' Fshi Objektet e zgjedhura fshihen
Zgjidh té gjitha Té gjitha objektet e galerisé jané zgjedhur
x Mbylle Duke paré njé imazh/video té vetme
> Riprodhimi Video
Ndalo Ndalo video

Regjistrimet e krijuara sé fundmi shfagen sé

E para e fundit pari né galer

) Regjistrimet e krijuara sé fundmi shfagen sé
- E para e fundit fundi né galeri

CE vuss

Pér té béré foto ose video, duhet té futésh njé karté MicroSD.

Shénim: Pér té ruajtur foto/video né kartén e memories, ajo nuk duhet té jeté ,e
kygur me tabulatorin e mbrojtjes sé shkrimit né pozicionin e poshtém.

FORMATONI KARTEN E RE TE MEMORIES

Njé karté memorie e formatuar exFAT pérfshihet me kamerén.

Shfaq regjistrimet e ruajtura né pajisjen USB

exFAT

Nése nuk éshté vendosur asnjé karté memorie exFAT, shfaget simboli .

Pér té formatuar kartén e memories né formatin exFAT, shtypni dy heré butonin

Simboli eFAT shfaqet deri né fund té formatimit. Kamera mé pas fiket.

MIREMBAJTJA

Mbajeni gjithmoné té pastér optikén e kamerés.

Hani gjithmoné pluhurin dhe papastértité nga pajisja.Mbajeni dorezén té pastér,
té thaté dhe pa vaj ose yndyré. Detergjentét dhe tretésit jané t& démshém pér
plastikén dhe pjesét e tjera izoluese, ndaj pastroni pajisjen vetém me njé sapun t&
buté dhe njé lecké té lagur. Mos pérdorni kurré tretés té ndezshém prané pajisjes.

Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé gendér
shérbimi né Milwaukee pasi kérkon aksesoré pér vegla té posagme.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee. Kérkojini
njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé gé nuk éshté
pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga qendra juaj e shérbimit
ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

ASGJESIMI
Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike
dhe elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
= Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elekirike dhe elektronike duhet té
mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e riciklimit dhe pikat e
grumbullimit.
Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund t'u kérkohet té marrin pa
pagesé baterité e pérdorura dhe WEEE.
Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té para duke ripérdorur dhe ricikluar
baterité tuaja t& vjetra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon), pajisjet elektrike dhe
elektronike pérmbajné materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk
hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé ndikim
negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale qé mund té jeté né pajisjen tuaj té vjetér pérpara se
ta hidhni.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type M12
POSIC is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: http://services.milwaukeetool.eu

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type M12 POSIC
is in compliance with Directive S.I. 2017/1206 (as amended). The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp M12 POSIC der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitétserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: http://services.milwaukeetool.eu

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que 'équipement
radioélectrique du type M12 POSIC est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
internet suivante: http://services.milwaukeetool.eu

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

|l fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
M12 POSIC & conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: http://services.milwaukeetool.
eu

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico
M12 POSIC es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion UE de conformidad esté disponible en la direccion Internet siguiente: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

0 abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o presente tipo de
equipamento de radio M12 POSIC esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto integral da declaragéo de conformidade esté disponivel no seguinte endereco de
Internet: http://services.milwaukeetool.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type radioapparatuur

M12 POSIC conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://services.milwaukeetool.eu

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erkleerer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen M12 POSIC er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde
tekst kan findes pa felgende internetadresse: http://services.milwaukeetool.eu

EU-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erkleerer herved at radio anlegget av type M12

POSIC overensstemmer med EU retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten il
EU-konformitetserkleeringen er tilgjiengelig pa folgende intemnett-adresse: http://services.
milwaukeetool.eu

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av radioutrustning
M12 POSIC dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till
EU-forsakran om overensstammelse finns pa foljande webbadress: http:/services.
milwaukeetool.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi M12 POSIC on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://services.milwaukeetool.eu

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EK

Me v mapotoa o/n Techtronic Industries GmbH, SnAwvel 611 o padioe§omhiopds M12
POSIC mAnpoi mv odnyia 2014/53/EE. To TARpeg Keilievo TG SHAWONG CUNHOPPWONG
EE SiariBerar atnv akéAoudn 1oTooeAida oTo SiadikTuo: http://services.milwaukeetool.eu

AT UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M12 POSIC modeli radyo
ekipmaninin 2014/53/AB sayili direktife uygun oldugunu beyan eder. AB

uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden bakilabilir: http://
services.milwaukeetool.eu

ES PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni M12 POSIC je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na
této internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ES VYHLASENIE O ZHODE

Spolocnost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie

typu M12 POSIC zodpoveda smernici 2014/53/EU. Kompletné doslovné znenie ES
vyhlasenia o zhode si mdZete pozriet na nasledujlicej internetovej adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego M12
POSIC jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: http://services.milwaukeetool.eu

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M12 POSIC tipust radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kovetkezd internetes cimen: http://services.milwaukeetool.eu

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme M12 POSIC skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa M12 POSIC u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cieloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.eu

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 30 Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta M12 POSIC atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:
http://services.milwaukeetool.eu

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

A8, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas M12 POSIC atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas iuo interneto
adresu: http://services.milwaukeetool.eu

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et kdesolev raadioseadme tiip
M12 POSIC vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst
on kéttesaadav jérgmisel internetiaadressil: http://services.milwaukeetool.eu

OEKNNAPALNA COOTBETCTBUA EC
Hacrosiwum komnanus "Techtronic Industries GmbH" 3asensier, uto paavioycTaHoska
vna M12 POSIC cootsetcTayer TpeGoBatmsm [iupextubl 2014/53/EC. C nonHbim
TEKCTOM CepTidkaTa cooTseTcTBA EC MOXHO 03HAKOMUTLCA B MHTEPHETE NO ajpecy:
http://services. milwaukeetool.eu

OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
C Hacrosiwioto Techtronic Industries GmbH seknapupa, Ye T031 TN paMoCLOPLXEHNE
M12 POSIC e B crotsetcTaue ¢ [iupektusa 2014/53/EC. LianocTHust Texct Ha EC
[AeknapauusTa 3a CbOTBETCTBIE MOXE Aa Ce HaMepW Ha CNIEAHNS UHTEPHET aapec:
http://services. milwaukeetool.eu

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declar ¢4 tipul de echipamente radio M12
POSIC este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: http://services.milwaukeetool.eu

EK-OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH u3jasysa, Aexa pagvoto Tvn M12 POSIC coopgetcTeyea
co aupektusata 2014/53 Ha EY. Lienochuor TekcT Ha u3jasata 3a koHcdopmuTer Ha EY
MOXe fia ro HajaeTe Ha cnefieHata MHTepHeT azpeca: http://services.milwaukeetool.eu

OEKNAPALIA €C NMPO BIANOBIOHICTb
Lium komnaris "Techtronic Industries GmbH" 3asiense, wo papioycraxoska tuny M12
POSIC sianogigae Bumoram Qupektvau 2014/53/€C. 3 noBHUM TekcTOM cepTudikaTy
BianosigHocTi EC MoxHa 03HafioMuTUCA B IHTEpHETI 3a appecoto: hitp://services.
milwaukeetool.eu

g

—/

OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb
Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio opreme M12 POSIC
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi:
http://services.milwaukeetool.eu

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH deklaron se pajisja radio e tipit M12 POSIC pérputhet me
Direktivén 2014/53/EU. Teksti i ploté i Deklaratés sé Konformitetit t& BE-sé gjendet né
adresén e méposhtme té internetit: http://services.milwaukeetool.eu

http://services.milwaukeetool.eu ol sie i
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